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Cortesemente leggi prima questo manuale!
Gentile Cliente,
Ti ringraziamo per aver scelto questo prodotto .
Registrare i prodotti su www.register10.eu
Vorremmo che il prodotto, che è stato realizzato con la tecnologia più avanzata, ti possa
offrire l’efficienza ottimale. Per questo, prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente
questo manuale e qualsiasi altra documentazione fornita.
Presta particolare attenzione alle informazioni e alle avvertenze contenute nel manuale
utente. In questo modo proteggerai te stesso e il tuo prodotto da possibili pericoli. Conser-
va il manuale utente. Se si dovesse trasferire il prodotto a qualcun altro, non dimenticare di
includere questo manuale.
Nel manuale d’uso e sul prodotto sono utilizzati i seguenti simboli:

Leggi il manuale utente.

Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati del prodot-
to possono essere ottenute entrando nel seguente sito web e cercan-
do il proprio identificatore di modello (*) che si trova sull'etichetta
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Informazioni tecniche su Bluetooth + Wi-fi
Banda di frequenza: 2,4 GHz (funzione Wi-Fi o bluetooth)

Massimo Potenza di trasferimento: < 100 mW (funzione Wi-Fi o bluetooth)

Dettagli del software: Quartz_WiFi.xxx

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE
SEMPLIFICATA:
Con la presente, Arçelik A.Ş. di-
chiara che l'apparecchiatura ra-
dio è conforme alla direttiva
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiara-
zione di conformità UE è dispo-
nibile al seguente indirizzo Inter-
net: https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.com
Questo prodotto raccoglie e tra-
smette i dati di utilizzo quando è
connesso a Internet (ad esem-
pio impostazioni della tempera-
tura, durata dell'uso, codici di er-
roreecc.). In conformità con la
legge UE sui dati (Regolamento
UE 2023/2854), hai il diritto di
accedere e gestire questi dati.
Per dettagli su quali dati vengo-
no raccolti, come vengono utiliz-
zati e come accedervi, visita:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Questo prodotto può includere
funzionalità di intelligenza artifi-
ciale (AI), a seconda del model-
lo, dello SKU, della configurazio-

ne e della connettività disponibi-
le. Se supportate, queste funzio-
nalità sono progettate per mi-
gliorare le prestazioni, l'efficien-
za energetica e l'esperienza
dell'utente ottimizzando il fun-
zionamento di raffreddamento,
monitorando le prestazioni degli
elettrodomestici, rilevando po-
tenziali anomalie e stimando il
consumo di energia utilizzando i
dati operativi generati dai senso-
ri e dai sistemi di controllo inter-
ni del frigorifero. Le raccoman-
dazioni e le notifiche generate
dall'intelligenza artificiale vengo-
no fornite solo a scopo informa-
tivo. Gli utenti possono abilitare
o disabilitare le funzionalità AI
dipendenti dalla connettività tra-
mite HomeWhiz. Tutte le funzio-
ni critiche per la sicurezza fun-
zionano indipendentemente dal-
le funzionalità AI e non possono
essere sostituite da esse. Que-
ste misure di trasparenza sono
previste ai sensi dell'articolo 50
della legge UE sull'IA.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Istruzioni relative all’ambiente
2.1 Smaltimento dell’imballaggio
Il materiale di imballaggio è riciclabile al ed
è contrassegnato dal simbolo del riciclo

.

Le diverse parti dell'imballaggio devono
quindi essere smaltite in modo responsabi-
le e nel pieno rispetto delle norme delle au-
torità locali in materia di smaltimento dei ri-
fiuti.

3 Il tuo frigorifero

1
2

3

4

5

6

7

8
9

10

11
12

13

14

15

1 Vassoio per uova 2 *Portapacchi
3 * Portiera piccola regolabile 4 *Portabottiglie
5 Piedini regolabili 6 *Cassetto piccolo del vano congela-

tore
7 *Cassetto grande del vano congela-

tore
8 *Cassetti per zona fredda/Cassetti

Crisper
9 Copertina Crisper 10 *Zona fredda/Cassetto refrigeratore

11 * Ripiano in vetro regolabile 12 Ventilatore
13 Illuminazione 14 *Scomparto frigorifero
15 Scomparto congelatore
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*Opzionale:Le figure di questo manuale di
istruzioni sono schematiche e potrebbero
non corrispondere esattamente a quelle del
prodotto. Se le parti pertinenti non sono di-
sponibili nel prodotto acquistato, queste ci-
fre sono applicabili ad altri modelli.

**Se il prodotto è dotato di una zona fred-
da, lo scomparto refrigeratore è composto
da tutte le aree tranne quella zona fredda.

4 Installazione
Luogo idoneo per l'installazione
Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per l'in-
stallazione del prodotto. Per preparare il
prodotto all'installazione, consultare le in-
formazioni contenute nel manuale utente e
accertarsi che le utenze elettriche e idriche
siano conformi a quanto necessario. In ca-
so contrario, chiamare un elettricista e un
idraulico per sistemare le utenze come ne-
cessario.
• I cavi di alimentazione danneggiati vanno

sostituiti dal servizio autorizzato.
• Quando vengono posizionati due frigori-

feri l'uno a fianco dell'altro, lasciare una
distanza di almeno 4 cm fra le due unità.

• Tenere il prodotto lontano dalla luce sola-
re diretta ed in un luogo asciutto.

• Il prodotto necessita di adeguata ventila-
zione per un funzionamento efficiente.
Se in prodotto viene collocato in una nic-
chia, lasciare almeno 5 cm di spazio tra il
prodotto, il soffitto, le pareti laterali e la
parete posteriore. Controllare se il com-
ponente di protezione della parete poste-
riore è presente e nel suo alloggio (se for-
nito con il prodotto). Se il componente
non è disponibile, o se è stato smarrito o
è caduto, posizionare il prodotto in modo
tale da lasciare almeno 5 cm di spazio li-
bero tra il retro del prodotto e le pareti del
locale. Lo spazio libero nella parte poste-
riore è importante per il funzionamento
efficiente del prodotto.

• Qualora l’apertura dello sportello fosse
troppo stretta per consentire il passaggio
del prodotto, togliere lo sportello e ruotar-
lo; qualora ciò non funzioni, contattare
l’assistenza autorizzata.

• Per evitare vibrazioni, posizionare il pro-
dotto su una superficie piana

• Collocare il prodotto ad almeno 30 cm
dal termosifone, dalla stufa e da altre
fonti di calore e ad almeno 5 cm da even-
tuali forni elettrici.

• Non esporre il prodotto alla luce solare
diretta e non conservare in ambienti umi-
di.

• Prima del trasporto o l’uso, non aprire
mai il coperchio della scheda di controllo
sul prodotto. Pericolo di scosse elettriche
e incendi!

• La nostra azienda non si assume alcuna
responsabilità per gli eventuali danni do-
vuti ad un uso senza messa a terra e col-
legamento elettrico non conforme alle
normative nazionali.

• Il cavo di corrente deve essere facilmente
accessibile dopo l'installazione.

Avvertenza: superficie calda!
Le pareti laterali del prodotto sono dotate
di tubi di raffreddamento per migliorare il
sistema generale di raffreddamento. L’ele-
vata pressione del fluido potrebbe fluire at-
traverso queste superfici, causando il ri-
scaldamento eccessivo delle superfici sulle
pareti laterali. Ciò è normale e non richiede
interventi di manutenzione. Fare attenzione
quando si toccano queste aree.
Regolazione delle gambe
Qualora il prodotto non fosse in equilibrio,
regolare i supporti anteriori regolabili, ruo-
tandoli verso destra o verso sinistra.
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5 Preparazione
Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!

5.1 Cosa fare per il risparmio ener-
getico

• Questo apparecchio di refrigerazione non
è destinato all'uso come apparecchio da
incasso.

• Quando si caricano gli alimenti, lasciare
abbastanza spazio all'interno del frigori-
fero per consentire una circolazione
d'aria sufficiente per il raffreddamento.

• Poiché l'aria calda e umida non penetra
direttamente nel prodotto quando le por-
te non vengono aperte, il prodotto si otti-
mizzerà automaticamente in condizioni
sufficienti a proteggere il cibo. In queste
circostanze, funzioni e componenti come
compressore, ventola, riscaldatore, scon-
gelatore, illuminazione, display e così via
funzioneranno in base alle esigenze con-
sumando energia minima.

• Nel caso in cui siano presenti più opzioni,
i ripiani in vetro devono essere posiziona-
ti in modo tale che le prese d'aria sulla
parete posteriore non siano bloccate e
preferibilmente in modo che le prese
d'aria rimangano al di sotto del ripiano in
vetro. Questa combinazione può contri-
buire a migliorare la distribuzione
dell'aria e l'efficienza energetica.

• Si consiglia vivamente di utilizzare il cas-
setto sottostante per la conservazione.

• Per prestazioni ottimali, è possibile utiliz-
zare il congelamento rapido (se disponi-
bile) 24 ore prima di mettere gli alimenti
freschi nel congelatore.

• Nella maggior parte dei casi, 24 ore sono
sufficienti per la funzione Quick Freezing
dopo che gli alimenti freschi sono stati

messi nel congelatore. Dopo qualche
tempo, la funzione Quick Freezing si di-
sattiverà automaticamente.

• Quando si congela una piccola quantità
di cibo, la funzione Quick Freezing può
essere disattivata dopo qualche tempo
per garantire il risparmio energetico.

• A seconda delle caratteristiche del pro-
dotto, lo scongelamento degli alimenti
surgelati nel comparto frigorifero garanti-
sce il risparmio energetico e preserva la
qualità degli alimenti.

• Per caricare la massima quantità di ali-
menti nel vano congelatore dell'elettrodo-
mestico, è necessario estrarre i cassetti
superiori e posizionare gli alimenti sui ri-
piani in filo metallico/vetro.

• Conservare gli alimenti in frigorifero se-
condo le condizioni di conservazione
adeguate per risparmiare energia.

• Le confezioni alimentari non devono en-
trare in contatto diretto con il sensore di
temperatura situato nel vano congelato-
re.

5.2 Primo utilizzo
Prima di utilizzare il prodotto, assicuratevi
che le preparazioni necessarie siano ese-
guite in linea con le istruzioni nelle sezioni
«Istruzioni di sicurezza» e «Installazione».
• Attendere almeno 2 ore prima di mettere

in funzione il prodotto, per garantire la
completa efficienza della refrigerazione.

• Mantenere il prodotto in funzione senza
inserire alimenti all'interno per 6 ore e lo
sportello del prodotto deve essere tenuto
il più chiuso possibile.

• La variazione di temperatura causata
dall'apertura e dalla chiusura della porta
durante l'utilizzo del prodotto può nor-
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malmente provocare la formazione di
condensa sui ripiani della porta/carrozze-
ria e sui bicchieri inseriti nel prodotto.

• Si sente un suono quando il compressore
è inserito. È normale che il prodotto
emetta rumori anche se il compressore
non è in funzione, poiché il fluido e il gas
possono essere compressi nel sistema di
raffreddamento.

• È normale che i bordi anteriori del prodot-
to siano caldi. Queste aree sono proget-
tate per riscaldarsi per evitare la forma-
zione di condensa

• Per alcuni modelli, il pannello indicatore
si spegne automaticamente 1 minuto do-
po la chiusura della porta. Verrà riattivato
all'apertura della porta o alla pressione di
un pulsante.

5.3 Classe climatica e definizioni
Si prega di fare riferimento alla classe cli-
matica indicata sulla targhetta del disposi-
tivo. Una delle seguenti informazioni è ap-
plicabile al proprio dispositivo secondo la
classe climatica.
• SN: Clima temperato a lungo termine:

Questo dispositivo di raffreddamento è
progettato per l'uso a temperature am-
biente tra 10 °C e 32 °C.

• N: Clima temperato: Questo dispositivo
di raffreddamento è progettato per l'uso
a temperature ambiente tra 16°C e 32 °C.

• ST: Clima subtropicale: Questo dispositi-
vo di raffreddamento è progettato per
l'uso a temperature ambiente tra 16°C e
38°C.

• T: Clima tropicale: Questo dispositivo di
raffreddamento è progettato per l'uso a
temperature ambiente tra 16°C e 43°C.
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6 Pannello di controllo del prodotto

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indicatore dello stato di errore 2 * Indicatore di risparmio energetico
(display spento)

3 * Tasto wireless 4 * Tasto di regolazione della tempera-
tura del vano frigorifero

5 * Pulsante di regolazione della tem-
peratura del comparto congelatore

6 * Pulsante del modulo di eliminazio-
ne degli odori

7 * Tasto Quick Freeze 8 * Pulsante di conversione della cabi-
na

9 * Funzione di spegnimento del com-
parto frigorifero (festivo)

10 * Pulsante di ripristino delle imposta-
zioni della connessione wireless

Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!
Le funzioni audio e visive del cruscotto con-
sentono di utilizzare il prodotto.
*OpzionaleLe funzioni mostrate sono op-
zionali; le funzioni sul cruscotto del prodot-
to possono differire per forma e posizione.

1. Indicatore dello stato di errore
Questo indicatore si attiva quando il frigori-
fero non è in grado di raffreddarsi sufficien-
temente o quando si verifica un errore del
sensore. La lettera «E» apparirà sul display
della temperatura del comparto congelato-
re e numeri come 1, 2, 3, ecc. appariranno
sul display della temperatura del comparto
frigorifero. Questi numeri sul display infor-
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mano il tecnico dell'assistenza dell'errore. Il
punto esclamativo può illuminarsi breve-
mente se si caricano alimenti caldi nel
comparto congelatore o si lascia la porta
aperta per un periodo prolungato. Non si
tratta di un malfunzionamento; l'avviso
scompare una volta che il cibo si sarà raf-
freddato o sarà stato premuto un pulsante.
2. Indicatore di risparmio energetico (di-
splay spento)
Quando le porte del prodotto non vengono
aperte o chiuse, la modalità di risparmio
energetico si attiva automaticamente e il
simbolo del risparmio energetico si illumi-
na. Quando la funzione di risparmio energe-
tico è attivata, tutte le icone sullo schermo
tranne il simbolo di risparmio energetico si
spengono. Se si preme un pulsante o si
apre una porta mentre la funzione di rispar-
mio energetico è attiva, la funzione viene di-
sattivata e le icone sullo schermo tornano
alla normalità. La funzione di risparmio
energetico è una funzione predefinita di
fabbrica e non può essere disattivata.
3. *Tasto wireless
Quando la connessione wireless è disatti-
vata, tenendo premuto il pulsante (per 3 se-
condi), l'icona della connessione wireless
sullo schermo/display lampeggerà lenta-
mente (a intervalli di 0,5 secondi). In questo
modo viene avviata la configurazione alter-
nativa della rete domestica del prodotto.
Una volta stabilita una connessione wire-
less con il prodotto, l'icona della connessio-
ne wireless rimarrà costantemente accesa.
Una volta completata la configurazione ini-
ziale, la connessione wireless viene attivata
premendo brevemente il pulsante. Mentre
la connessione wireless è attiva, tenendo
premuto il pulsante (per 3 secondi) si disat-
tiva la connessione.
L'icona della connessione wireless lampeg-
gerà rapidamente (a intervalli di 0,2 secon-
di) finché non viene stabilita una connes-
sione. Una volta che la connessione è atti-
va, l'icona della rete wireless rimarrà acce-
sa ininterrottamente. Se la connessione

non viene stabilita per un periodo prolunga-
to, controlla le impostazioni di connessione
e consulta la sezione «Risoluzione dei pro-
blemi» nel manuale utente. L'app Ho-
meWhiz deve essere utilizzata per la con-
nessione wireless. Le fasi di configurazione
vengono spiegate tramite l'app durante l'in-
stallazione. Puoi accedere all'app scansio-
nando il codice QR sull'etichetta HomeWhiz
sul prodotto. L'app è disponibile sull'App
Store per dispositivi iOS e sul Play Store per
dispositivi Android. Per informazioni detta-
gliate...https://www.homewhiz.com/Visita l'in-
dirizzo.
4. Tasto di regolazione della temperatu-
ra del vano frigorifero
La temperatura del vano frigorifero viene
regolata. Quando si preme il pulsante, la
temperatura del vano frigorifero può essere
impostata su 8°C, 7°C, 6°C, 5°C, 4°C, 3°C,
2°C e 1°C.
5. Tasto di regolazione della temperatu-
ra del vano congelatore
La temperatura del comparto congelatore
viene regolata. Quando si preme il pulsante,
la temperatura del vano congelatore può
essere impostata su -18°C, -19°C, -20°C,
-21°C, -22°C, -23°C, -24°C.
6. Pulsante del modulo di eliminazione
degli odori
Per attivare/disattivare la funzione di rimo-
zione degli odori, tieni premuto questo pul-
sante per 3 secondi. L'icona del modulo di
rimozione degli odori si illumina quando la
funzione è attiva. Il modulo di rimozione de-
gli odori funzionerà periodicamente mentre
la funzione è attiva.
7. *Tasto Quick Freeze
Quando si preme il pulsante di congela-
mento rapido, l'icona di congelamento rapi-
do si illumina e viene attivata la funzione di
congelamento rapido. La temperatura del
vano congelatore è impostata su -27 °C.
Per annullare la funzione, è necessario pre-
mere nuovamente il pulsante. La funzione
di congelamento rapido si annulla automa-
ticamente. Se si desidera congelare una

https://www.homewhiz.com/
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grande quantità di alimenti freschi, premere
il pulsante di congelamento rapido prima di
riporre gli alimenti nel comparto congelato-
re.
8. *Pulsante di conversione della cabina
Premendo il pulsante di conversione dell'ar-
madio per 3 secondi si passa alle modalità
frigorifero, spento e congelatore. Quando
funziona come frigorifero, la temperatura
del vano è impostata su 4°C. In modalità
off, il display della temperatura dell'armadio
mostrerà «- -».
9. *Tasto funzione di spegnimento del
vano frigorifero (festivo)
Premere il pulsante per 3 secondi per atti-
vare la funzione Holiday. La modalità Holi-
day verrà attivata e il simbolo delle festività
si illuminerà. Il display della temperatura
del vano frigorifero mostrerà «- -» e il vano
frigorifero non si raffredderà attivamente.
Non è consigliabile conservare gli alimenti
nel comparto frigorifero mentre questa fun-
zione è attivata. Gli altri scomparti conti-
nueranno a raffreddarsi in base alle tempe-
rature impostate. Per disattivare questa
funzione, premete nuovamente il pulsante
per 3 secondi.
10. *Pulsante di ripristino delle imposta-
zioni della connessione wireless
Per ripristinare le impostazioni wireless, tie-
ni premuti contemporaneamente i pulsanti
Quick Freeze e Wireless per 3 secondi.

Quando le impostazioni wireless vengono
ripristinate/ripristinate ai valori predefiniti
di fabbrica, tutte le informazioni utente pre-
cedentemente inserite durante la configura-
zione verranno dimenticate.

Avviso di alta temperatura
Se il vano congelatore è troppo caldo, il di-
splay della temperatura del frigorifero lam-
peggerà con i valori impostati '- -', emetten-
do un allarme. Ciò può accadere se il con-
gelatore diventa troppo caldo dopo un'inter-
ruzione di corrente. In questo caso, la tem-
peratura più calda nel comparto congelato-
re verrà visualizzata finché non si preme un
pulsante. Se il display è uno schermo elet-
tronico, verrà visualizzata la temperatura
effettiva. Altrimenti, i valori impostati '- -'
lampeggeranno e l'allarme suonerà. Per di-
sattivare l'allarme, premere un pulsante
qualsiasi del display.

*
La temperatura può essere regolata tra 1-8
°C per il vano frigorifero e tra -24 e -15 °C
per il vano congelatore. I valori di tempera-
tura regolabili possono variare in base alle
specifiche del prodotto, a condizione che ri-
mangano entro questi intervalli.

7 Uso dell'apparecchio
7.1 Sostituzione della lampada
Quando la lampadina/LED usata per l'illumi-
nazione del frigorifero deve essere sostitui-
ta, chiamare il servizio assistenza autoriz-
zato.
La lampada o le lampade utilizzate in que-
sta apparecchiatura non possono essere
utilizzate per l'illuminazione della casa.
L'uso previsto di questa lampada è quello
di aiutare l'utente a mettere il cibo nel frigo-
rifero/congelatore in modo sicuro e confor-
tevole.

7.2 Avviso di sportello aperto
Il sistema di avviso di sportello aperto del
frigorifero può differire a seconda del mo-
dello.
Versione 1;
Se lo sportello del prodotto rimane aperto
per un determinato periodo di tempo (tra
60 e 120 secondi), viene emesso un segna-
le acustico di avviso; a seconda del model-
lo di prodotto, può essere visualizzato an-
che un segnale di avvertimento visivo (luce
lampeggiante). Se si chiude lo sportello del
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dispositivo o se si preme un pulsante sullo
schermo del dispositivo, se presente, l’avvi-
so sonoro si arresterà.
Versione 2;
Se lo sportello del dispositivo resta aperto
per un determinato periodo di tempo (tra
60 e 120 secondi) viene emesso l'avviso
porta aperta. L'avviso di porta aperta viene
emesso gradualmente. Prima un avviso
udibile inizia a suonare. Dopo 4 minuti, se
lo sportello non è ancora stato chiuso, si at-
tiva un avviso visivo (luce lampeggiante).
L'avviso di sportello aperto verrà ritardato
per un certo periodo di tempo (tra 60 s e
120 s) quando si preme un qualsiasi tasto
sullo schermo del prodotto, se presente.
Quindi il processo ricomincerà. Quando lo
sportello del dispositivo è chiuso, l'avviso di
sportello aperto verrà annullato.

7.3 Inversione del lato di apertura
della porta

Il lato di apertura della porta del frigorifero
può essere invertito secondo il posto in cui
lo si sistema. Nel caso sia necessario inver-
tire il lato di apertura della porta, chiamare
il servizio assistenza autorizzato più vicino.

7.4 Controllo attivo
Active Check è una funzione di controllo in-
telligente che monitora costantemente lo
stato del prodotto utilizzando l'intelligenza
artificiale, identificando potenziali problemi
prima ancora che si verifichino e avvisan-
doti. Ciò garantisce che le prestazioni del
prodotto siano sempre sicure e previene
malfunzionamenti imprevisti. Affinché Acti-
ve Check funzioni, il prodotto deve essere
connesso a Internet tramite l'app Ho-
meWhiz.

8 Conservazione degli alimenti in frigorifero
Conservazione degli alimenti nei frigori-
feri e negli scomparti refrigeranti
• L'apertura e la chiusura frequenti dello

sportello dello scomparto, o il lasciarlo
aperto per periodi prolungati, possono
causare un aumento significativo della
temperatura dello scomparto, riducendo
la durata di conservazione degli alimenti
e portandoli al deterioramento.

• Per evitare alterazioni dell'olfatto e del
gusto, gli alimenti devono essere conser-
vati in contenitori ermetici.

• Per ottenere un raffreddamento migliore
e più uniforme, posiziona gli alimenti a
una certa distanza in modo che l'aria
fredda possa circolare tra di loro.

• Consenti il flusso d'aria lasciando uno
spazio tra il cibo e la parete interna. Se si
posiziona il cibo contro la parete poste-
riore, potrebbe congelarsi.

• Lasciare raffreddare i cibi cotti e caldi a
temperatura ambiente prima di metterli
in frigorifero. Quindi, puoi posizionare il

cibo tiepido sui ripiani inferiori del frigori-
fero. Tieni gli alimenti tiepidi lontano da-
gli alimenti deperibili.

• Presta particolare attenzione a garantire
che i cibi surgelati non vengano mescola-
ti con cibi freschi.

• Scongelate i cibi surgelati nello scompar-
to frigorifero. In questo modo, puoi utiliz-
zare gli alimenti surgelati per raffreddare
lo scomparto, risparmiando energia.

• La conservazione in frigorifero dei frutti
tropicali acerbi (mango, vari tipi di melo-
ni, papaia, banane, ananas) può accelera-
re il processo di maturazione. Ciò signifi-
ca un tempo di conservazione più breve,
quindi non è consigliato.

• Cipolle, aglio, zenzero e altri ortaggi a ra-
dice devono essere conservati in una
stanza buia e fresca, non in frigorifero.

• Se noti che il cibo nel frigorifero si è dete-
riorato, gettalo e pulisci tutti gli accessori
che sono entrati in contatto con esso.
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• Per raffreddare rapidamente piatti di
grandi dimensioni come zuppe e stufati,
puoi dividerli in contenitori poco profondi
e conservarli in frigorifero.

• Tieni gli alimenti non confezionati lontani
dalle uova.

• Tieni frutta e verdura separate e conser-
vane tutti i tipi insieme (ad esempio, mele
con mele, carote con carote).

• Togli le verdure dal sacchetto di plastica,
avvolgile in carta assorbente o un cano-
vaccio e mettile in frigorifero. Se lavi que-
sti tipi di alimenti prima di metterli in fri-
gorifero, ricordati di asciugarli.

• Puoi creare un ambiente umido permet-
tendo la circolazione dell'aria conservan-
do frutta e verdura che tendono a seccar-
si in sacchetti di plastica perforati o a
bocca aperta.

• Tranne in casi di condizioni ambientali
estreme, gli alimenti in tutti i comparti-
menti rimarranno freschi più a lungo se il
prodotto è impostato sui valori preimpo-
stati indicati nella tabella dei valori prefis-
sati consigliati.

Conservazione degli alimenti nello scomparto refrigerante
Conserva gli alimenti in luoghi diversi in base alle loro caratteristiche:

Cibo Posizione

Uovo Ripiano della porta

Prodotti lattiero-caseari (burro, formaggio) Se disponibile, scomparto refrigerato (colazione) /
scomparto freddo

Frutta, verdura e verdure Scomparto per frutta e verdura, cassetto per verdura.

Carne fresca, pollame, pesce, salumi, cibi cotti. Se disponibile, un cassetto refrigerato (colazione) /
scomparto refrigerato

Alimenti pronti al consumo, prodotti confezionati, prodotti in
scatola e sottaceti. Ripiani superiori o ripiano della porta

Bevande, bottiglie, condimenti e snack. Ripiano della porta

Conservazione degli alimenti nel comparto
congelatore
• È possibile ottenere un raffreddamento

più rapido attivando la funzione Quick
Freeze 4-6 ore prima del congelamento.

• Lasciare che gli alimenti caldi raggiunga-
no la temperatura ambiente prima di ri-
porli nel comparto congelatore.

• Gli alimenti da congelare devono essere
divisi in porzioni sufficientemente grandi
per ciascuna porzione e congelati in con-
fezioni separate.

• Si consiglia di confezionare gli alimenti
prima di metterli nel congelatore.

• Per evitare che gli alimenti superino la
data di scadenza, scrivi sulla confezione
la data di congelamento, il tempo di con-
servazione e il nome dell'alimento, in ba-
se ai tempi di conservazione dei diversi
alimenti.

• Consuma rapidamente cibi scongelati.
Gli alimenti scongelati non possono es-
sere ricongelati a meno che non siano
cotti. Non è sicuro consumare cibi fre-
schi scongelati e ricongelati senza cuo-
cerli.

• Quando si congelano alimenti freschi,
evitare il contatto tra cibi freschi e già
congelati. Altrimenti, i cibi surgelati si
scongeleranno.

Conservazione degli alimenti surgelati
• Quando si conservano gli alimenti, si pre-

ga di seguire i tempi di conservazione
specificati in queste istruzioni.

• Per preservare la qualità degli alimenti,
cerca di mantenere il tempo che intercor-
re tra l'acquisto e la conservazione il più
breve possibile.

• Acquista alimenti surgelati conservati a
una temperatura pari o inferiore a -18° C.
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• Evita di acquistare alimenti che conten-
gono ghiaccio o sostanze simili nella
confezione. Ciò significa che il prodotto
potrebbe essere stato parzialmente
scongelato e quindi ricongelato. La tem-
peratura influisce sulla qualità del cibo.

• Conservare gli alimenti per il tempo con-
sigliato dal produttore. Rimuovi dal con-
gelatore solo la quantità di cibo necessa-
ria.

• Tranne in condizioni ambientali estreme,
se il prodotto è impostato sui valori impo-
stati specificati nella tabella dei valori im-

postati consigliati, gli alimenti rimarranno
freschi più a lungo sia nello scomparto
per alimenti freschi che nel comparto
congelatore.

• Frutta e verdura fresche possono conge-
larsi parzialmente se lo scomparto per
alimenti freschi è impostato su una tem-
peratura più bassa.

• Lo scomparto a 2 stelle è adatto per ali-
menti precongelati. Il gelato e i cubetti di
ghiaccio possono essere conservati lì.

• Congela gli alimenti solo nello scomparto
a 4 stelle.

Carne e pesce Metodo di preparazione

Periodo di con-
servazione più
lungo

(mese)

Prodotti a ba-
se di carne

Vitello

Bistecca Tagliare a pezzi spessi 2 cm e posizionare la pellicola
tra di loro o avvolgerli bene con pellicola trasparente. 6-8

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto per con-
gelatore o avvolgendoli bene con pellicola trasparente. 6-8

In fiocchi In piccoli pezzi 6-8

Cotoletta, costo-
lette

Posizionando la pellicola tra i pezzi tagliati o avvolgen-
doli singolarmente in pellicola trasparente. 6-8

Montone

Braciola Mettendo la pellicola tra i pezzi di carne o avvolgendoli
singolarmente con pellicola trasparente. 4-8

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto per con-
gelatore o avvolgendoli bene con pellicola trasparente. 4-8

In fiocchi Confezionando la carne tritata in un sacchetto per con-
gelatore o avvolgendola bene con pellicola trasparente. 4-8

Manzo

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto per con-
gelatore o avvolgendoli bene con pellicola trasparente. 8-12

Bistecca Tagliare a pezzi spessi 2 cm e posizionare la pellicola
tra di loro o avvolgerli bene con pellicola trasparente. 8-12

In fiocchi In piccoli pezzi 8-12

Carne bollita Confezionandolo in piccole porzioni utilizzando sac-
chetti per congelatore. 8-12

Trita Non condito, in confezioni piatte. 1-3

Frattaglie (parti) A pezzi 1-3

Salsiccia - Salame Anche se è in un involucro, deve essere confezionato. 1-3

Prosciutto Posizionando la pellicola tra i pezzi tagliati. 2-3

Pollame e
selvaggina

Pollo e tacchino Avvolto in carta stagnola 4-6

Oca Avvolgere in carta stagnola (le porzioni non devono su-
perare i 2,5 kg) 4-6

Anatra Avvolgere in carta stagnola (le porzioni non devono su-
perare i 2,5 kg) 4-6

Cervo, coniglio, capriolo Avvolgere in carta stagnola (le porzioni non devono su-
perare i 2,5 kg e le ossa devono essere rimosse). 6-8
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Carne e pesce Metodo di preparazione

Periodo di con-
servazione più
lungo

(mese)

Pesce e frutti
di mare

Pesci d'acqua dolce (trota,
carpa, luccio, siluro)

Dopo aver pulito accuratamente l'interno e le squame,
deve essere lavato e asciugato e, se necessario, tagliare
la coda e la testa.

2

Pesce magro (branzino,
rombo, sogliola) 4-6

Pesce azzurro (Bonito,
Sgombro, Coregone, Tri-
glia, Acciuga)

2-4

crostacei Pulito e in sacchetti. 4-6

Caviale Nella sua confezione, in un contenitore di alluminio o
plastica. 2-3

«I tempi di conservazione indicati nella ta-
bella si basano su una temperatura di con-
servazione di -18°C.»

Verdura e frutta Metodo di preparazione

Periodo di
conserva-
zione più
lungo

(mese)

Fagioli polacchi Dopo averli lavati e tagliati a pezzetti, sbollentateli per 3 minuti. 10-13

Pisello Dopo la pulizia e il lavaggio, sbollentare per 2 minuti. 10-12

Cavolo Dopo la pulizia, sbollentare per 1-2 minuti. 6-8

Carota Dopo la pulizia e l'affettatura, sbollentare per 3-4 minuti. 12

Pepe Dopo aver tagliato il gambo, diviso a metà e privato dei semi, sbol-
lentatelo per 2-3 minuti. 8-10

Spinaci Dopo il lavaggio e la pulizia, sbollentare per 2 minuti. 6-9

Porro Dopo averlo tritato, sbollentare per 5 minuti. 6-8

Cavolfiore Separare le foglie, tagliarne il centro a pezzi e poi sbollentarle in
poca acqua e limone per 3-5 minuti. 10-12

Melanzana Dopo il lavaggio, tagliatela a pezzi di 2 cm e sbollentatela per 4 mi-
nuti. 10-12

Zucchine Dopo il lavaggio, tagliateli a pezzi di 2 cm e sbollentateli per 2-3 mi-
nuti. 8-10

Fungo Soffriggere leggermente nell'olio e spremervi sopra il limone. 2-3

Mais dolce Dopo la pulizia, confezionateli con la pannocchia o in pezzi singoli. 12

Mele e pere Pelate la pelle, tagliatela e sbollentatela per 2-3 minuti. 8-10

Albicocche e pesche Tagliatelo a metà e privatelo dei semi. 4-6

Fragole e lamponi Lavando e smistando 8-12

frutta cotta Aggiungendo il 10% di zucchero al contenitore 12

Prugna, ciliegia, amarena Dopo aver lavato e rimosso i gambi 8-12

«I tempi di conservazione indicati nella ta-
bella si basano su una temperatura di con-
servazione di -18°C.»
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Prodotti caseari Metodo di preparazione Periodo di conservazione
più lungo (mesi)

Condizioni di conservazione

Formaggio (escluso il for-
maggio feta)

A fette, con pellicola inter-
posta. 6-8

Per una conservazione a breve
termine, può essere lasciato nel-
la sua confezione originale. Per
la conservazione a lungo termi-
ne, dovrebbe anche essere avvol-
to in un foglio di alluminio o pla-
stica.

Burro, margarina Nella sua confezione 6 Nella sua confezione originale o
in contenitori di plastica

«I tempi di conservazione indicati nella ta-
bella si basano su una temperatura di con-
servazione di -18°C.»

«La quantità di alimenti freschi che può es-
sere congelata entro un determinato perio-
do di tempo è indicata sull'etichetta del ti-
po.»

Tabella dei valori impostati consigliati
Scomparto congelatore

Impostazione

Scomparto refrigerante

Impostazione

Osservazioni

-20°C 4° C

Questa è l'impostazione predefinita
consigliata. Questa impostazione è
consigliata se la temperatura ambien-
te è inferiore a 30°C.

-20°C o più fredda 4° C
Queste impostazioni sono consigliate
per temperature ambiente superiori a
30°C.

Congelamento rapido 4° C

Usalo quando vuoi congelare il cibo in
breve tempo. Al termine del processo,
le impostazioni del prodotto torneran-
no alla posizione precedente.

Congelamento rapido
1. Attiva la funzione di congelamento ra-

pido 24 ore prima di posizionare i cibi
freschi.

2. Dopo 24 ore dalla pressione del pulsan-
te, posiziona gli alimenti che desideri
congelare sul secondo ripiano con una
maggiore capacità di congelamento.

3. Una volta attivata, la funzione di conge-
lamento rapido viene automaticamente
annullata dopo un certo periodo di tem-
po.

Informazioni sul congelatore
Secondo gli standard IEC 62552, per ogni
100 litri di volume del comparto congelato-
re, il prodotto deve essere in grado di con-
gelare 4,5 kg di alimenti a 25° C di tempera-
tura ambiente per 24 ore a -18° C o inferio-
re.

Gli alimenti possono essere conservati solo
per lunghi periodi a temperature pari o infe-
riori a -18 °C.
È possibile conservare la freschezza degli
alimenti per mesi (in un congelatore a tem-
perature pari o inferiori a -18 °C).
Gli alimenti da congelare non devono esse-
re messi in contatto con alimenti preceden-
temente congelati per evitare uno sconge-
lamento parziale.
Per prolungare il tempo di conservazione
delle verdure surgelate, sbollentatele e sco-
late l'acqua. Dopo averle scolate, mettetele
in contenitori ermetici e mettetele nel con-
gelatore. Alimenti come banane, pomodori,
lattuga, sedano, uova sode e patate non so-
no adatti al congelamento. Il congelamento
di questi alimenti influirà solo negativamen-
te sul loro valore nutrizionale e sulla qualità
alimentare. Non vi è alcun rischio di dete-
rioramento che minacci la salute umana.
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Posizionamento degli alimenti
Ripiani del vano congelatore:Vari alimenti
surgelati come carne, pesce, gelati, verdure,
ecc.
Ripiani per frigoriferi:Alimenti in pentole,
piatti e contenitori coperti, uova (in un con-
tenitore coperto)

Ripiani delle porte del frigorifero:Alimenti o
bevande confezionati di piccole dimensioni
Conservazione delle verdure:Verdure e
frutta
Scomparto refrigerante:Prodotti gastrono-
mici (prodotti per la colazione, prodotti a
base di carne da consumare rapidamente)

9 Caratteristiche del prodotto
9.1 Scomparto per alimenti freschi
Lo scomparto per alimenti freschi del pro-
dotto è progettato specificamente per man-
tenere fresche le verdure senza perdere
umidità. A tale scopo, la circolazione
dell'aria fredda è concentrata in tutto il cibo
fresco. Conserva frutta e verdura in questo
scomparto.

9.2 Scomparto refrigerato per pro-
dotti caseari

Scomparto lattiero-caseario/refrigerante
Lo scomparto Dairy/Chill può raggiungere il
cassetto refrigerato a temperature più bas-
se. Utilizzate questo cassetto per prodotti
di gastronomia (salame, salsiccia, ecc.) e
prodotti lattiero-caseari che richiedono con-
dizioni di conservazione più fredde, o per
consumare rapidamente carne, pollo o pe-
sce. Non è adatto per conservare frutta e
verdura in questo cassetto.

9.3 L'area di conservazione del
ghiaccio

Contenitore del ghiaccio
La vaschetta del ghiaccio permette di pren-
dere il ghiaccio facilmente dal frigorifero.
Utilizzo della vaschetta del ghiaccio
1. Estrarre il secchiello del ghiaccio dallo

scomparto congelatore.
2. Riempire con acqua la vaschetta del

ghiaccio.
3. Posizionare la vaschetta del ghiaccio

nello scomparto congelatore. Il ghiac-
cio sarà pronto all'incirca dopo due ore.

4. Prendere la vaschetta del ghiaccio dal-
lo scomparto congelatore e piegare
leggermente sopra il contenitore che si
utilizzerà. Il ghiaccio si verserà facil-
mente.

9.4 Porta uova
È possibile posizionare il portauovo sullo
sportello o sul ripiano del corpo/struttura
che si desidera.
Se il portauovo deve essere posizionato sul
ripiano del corpo, si consiglia di scegliere ri-
piani inferiori più freddi.
• Non collocare mai il portauova sullo

scomparto congelatore.

9.5 Controllo attivo
Active Check è una funzione di controllo in-
telligente che monitora costantemente lo
stato del prodotto utilizzando l'intelligenza
artificiale, identificando potenziali problemi
prima ancora che si verifichino e avvisan-
doti. Ciò garantisce che le prestazioni del
prodotto siano sempre sicure e previene
malfunzionamenti imprevisti. Affinché Acti-
ve Check funzioni, il prodotto deve essere
connesso a Internet tramite l'app Ho-
meWhiz.
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9.6 Crisper a umidità controllata

Con la funzione crisper a umidità controlla-
ta, l'umidità delle verdure e della frutta è te-
nuta sotto controllo e il cibo è mantenuto
fresco per un periodo di tempo più lungo.
Raccomandiamo di mettere le verdure a fo-
glia come la lattuga, gli spinaci e altre ver-
dure simili che sono sensibili alla perdita di
umidità nel crisper, non in verticale sulle lo-
ro radici, ma il più orizzontalmente possibi-
le.
Quando si posizionano le verdure, sistema-
re quelle pesanti e dure in basso e quelle
leggere e morbide in alto, tenendo conto
del loro perso specifico.
Non lasciare mai le verdure in sacchetti di
plastica nel crisper. Lasciare quel tipo di ali-
menti in sacchetti di plastica farà marcire
le verdure in breve tempo.
In situazioni in cui è preferibile non mettere
in contatto diversi tipi di verdure, utilizzare
materiali da imballaggio come la carta che
abbia un certo grado di porosità in termini
di igiene.
Non mettere la frutta che ha un'alta produ-
zione di gas etilene come la pera, l'albicoc-
ca, la pesca e in particolare la mela nello
stesso cassetto con altre verdure e frutti. Il
gas etilene che fuoriesce da questi frutti
potrebbe far maturare più velocemente altri
ortaggi e frutti e farli marcire in un periodo
di tempo più breve.

9.7 Tecnologia di intelligenza arti-
ficiale (AI)

Funzione di intelligenza artificiale
Il tuo prodotto è dotato di intelligenza artifi-
ciale. Affinché questa funzionalità funzioni,
il prodotto deve essere aggiunto all'app Ho-
meWhiz e connesso a Internet.
Nell'app HomeWhiz, puoi attivare o disatti-
vare la funzione AI dalla pagina delle fun-
zioni di supporto del tuo prodotto specifico.
Grazie alla sua tecnologia autonoma, il pro-
dotto si adatta alle tue abitudini di utilizzo e
offre un'elevata efficienza energetica. *For-
nisce un risparmio fino al 20%.
*I valori di risparmio indicati sono ottenuti
in condizioni di laboratorio standard. Le ci-
fre relative ai risparmi possono variare a
seconda delle condizioni di utilizzo e del cli-
ma del cliente.

9.8 Gestione dell'energia
Il prodotto è dotato di una funzione di ge-
stione del consumo energetico. Affinché
questa funzionalità funzioni, il prodotto de-
ve essere aggiunto all'applicazione Ho-
meWhiz e connesso a Internet.
Puoi tenere traccia delle informazioni sul
consumo del tuo elettrodomestico utiliz-
zando il pannello HomeWhiz Energy Mana-
gement.
Puoi visualizzare le informazioni sul consu-
mo del tuo prodotto intelligente in base a
diversi periodi di tempo.*Puoi monitorarlo e
risparmiare denaro seguendo i suggerimen-
ti per ridurre i consumi.
*I valori di consumo indicati sull'etichetta
del prodotto sono ottenuti in condizioni di
laboratorio standard. I valori di consumo
mostrati nell'app HomeWhiz sono solo a
scopo informativo e possono differire dai
valori di consumo effettivi a seconda delle
condizioni di utilizzo e del clima del cliente.

10 Manutenzione e pulizia
Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!
• Scollegare l'elettrodomestico prima di pu-

lirlo.

• La polvere sulla griglia di ventilazione sul
retro del prodotto deve essere rimossa
(senza aprire il coperchio) almeno una
volta all'anno. La pulizia deve essere ef-
fettuata con un panno asciutto.
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• Fare attenzione a non far entrare acqua
nell'alloggiamento della lampada e in al-
tre parti elettriche.

• Pulire la porta con un panno umido. Ri-
muovi tutto il contenuto per estrarre lo
sportello e i ripiani della carrozzeria. Sol-
levare i ripiani della porta verso l'alto per
rimuoverli. Dopo averli puliti e asciugati,
rimettili in posizione dall'alto verso il bas-
so.

• Non utilizzare mai acqua o detergenti
contenenti cloro per pulire la superficie
esterna del prodotto o le parti cromate. Il
cloro causa ruggine su questi tipi di su-
perfici metalliche.

• Per evitare che le stampe sulla parte in
plastica si stacchino o si deformino, non
utilizzare strumenti affilati e abrasivi, sa-
pone, prodotti per la pulizia della casa,
detergenti, benzina, smalto, ecc. Per la
pulizia, utilizzare un panno morbido con
acqua tiepida e asciutto.

• Nei prodotti privi della tecnologia No Fro-
st, sulla parete posteriore del vano frigori-
fero si formeranno goccioline d'acqua e
brina dello spessore di un dito. Non pulir-
lo e non applicare assolutamente olio o
sostanze simili.

• Utilizzare solo un panno in microfibra leg-
germente umido per pulire la superficie
esterna del prodotto. Spugne e altri tipi di
panni per la pulizia possono causare
graffi.

• Per pulire le superfici interne del prodot-
to, lavare tutte le parti rimovibili con una
soluzione delicata di sapone, acqua e bi-
carbonato di sodio. Risciacquare accura-

tamente e asciugare completamente. Evi-
tare che l'acqua penetri nelle luci e nel
pannello di controllo.

• Non utilizzare aceto, alcol denaturato o
altri detergenti a base di alcol su nessuna
superficie interna.

Superfici esterne in acciaio inossidabile
Usa un detergente non abrasivo per acciaio
inossidabile e applicalo con un panno mor-
bido e privo di lanugine. Per lucidare, pulire
delicatamente la superficie con un panno in
microfibra inumidito con acqua e utilizzare
un tampone per lucidatura a secco. Segui
sempre la grana dell'acciaio inossidabile.
Prevenzione dei cattivi odori
Nella produzione del prodotto non vengono
utilizzate sostanze che potrebbero causare
odori. Tuttavia, possono formarsi odori do-
vuti a una conservazione impropria degli
alimenti e alla mancata pulizia adeguata
della superficie interna del prodotto.
• Per evitare questo problema, pulire con

acqua di bicarbonato di sodio ogni 15
giorni.

• Conserva gli alimenti in contenitori sigil-
lati, poiché i microrganismi rilasciati dagli
alimenti aperti possono causare cattivi
odori.

• Non conservare mai alimenti scaduti o
avariati nel prodotto.

Protezione delle superfici in plastica
Se l'olio si rovescia sulle superfici in plasti-
ca, puliscile immediatamente con acqua
tiepida, poiché l'olio può danneggiare la su-
perficie.

11 Risoluzione dei problemi
Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!
Se non riesci a risolvere il problema anche
dopo aver seguito le istruzioni in questa se-
zione, contatta il rivenditore o il centro di
assistenza autorizzato dove hai acquistato
il prodotto. Non tentare mai di riparare da
soli il prodotto malfunzionante.

Il frigorifero non funziona
• La spina non è inserita completamente

nella presa. >>> Inserire la spina in modo
che sia completamente inserita nella pre-
sa.

• Il fusibile nella presa a cui è collegato il
prodotto, o il fusibile principale, è brucia-
to. >>> Controllare il fusibile.
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Formazione di condensa sulla parete la-
terale del vano frigorifero.
• La porta è stata aperta e chiusa troppo

spesso. >>> Fare attenzione a non aprire
e chiudere lo sportello del prodotto trop-
po spesso.

• L'ambiente è molto umido. >>> Non in-
stallare il prodotto in ambienti molto umi-
di.

• Gli alimenti contenenti liquidi possono
essere conservati in contenitori aperti.
>>> Conservare gli alimenti contenenti li-
quidi in contenitori chiusi.

• Lo sportello del prodotto è stato lasciato
aperto. >>> Non lasciare lo sportello del
prodotto aperto per molto tempo.

• Il termostato è impostato su troppo fred-
do. >>> Regolare il termostato sull'impo-
stazione appropriata.

Il compressore non funziona.
• In caso di interruzione improvvisa dell'ali-

mentazione o quando la spina viene ri-
mossa e reinserita, l'interruttore termico
di protezione del compressore scatta
perché la pressione del gas nel sistema
di raffreddamento del prodotto non si è
ancora equalizzata. Il prodotto dovrebbe
riprendere a funzionare dopo circa 6 mi-
nuti. Se il prodotto non inizia a funzionare
dopo questo orario, chiamare l'assisten-
za.

• È in corso il ciclo di scongelamento. >>>
Questo è normale per un prodotto di
scongelamento completamente automa-
tico. Il ciclo di scongelamento avviene
periodicamente.

• Il prodotto non è collegato alla presa di
corrente. >>> Assicurarsi che la spina sia
collegata alla presa di corrente.

• Le impostazioni della temperatura non
sono corrette. >>> Selezionare l'imposta-
zione di temperatura appropriata.

• L'alimentazione è stata interrotta. >>> Il
prodotto continuerà a funzionare normal-
mente una volta ripristinata l'alimentazio-
ne.

Il rumore di funzionamento del frigorife-
ro aumenta quando è in funzione.
• Le prestazioni del prodotto possono va-

riare in base alle variazioni della tempera-
tura ambiente. Questo è normale e non è
un malfunzionamento.

Il frigorifero funziona troppo spesso o
troppo a lungo.
• Il nuovo prodotto potrebbe essere più

grande di quello vecchio. I prodotti più
grandi durano più a lungo.

• La temperatura ambiente potrebbe esse-
re elevata. >>> È normale che funzioni
per periodi più lunghi in ambienti caldi.

• Il prodotto potrebbe essere stato collega-
to di recente o potrebbero essere stati
aggiunti nuovi alimenti. >>> Quando il
prodotto viene appena collegato o viene
aggiunto un nuovo alimento, è necessa-
rio più tempo per raggiungere la tempera-
tura impostata. Questo è normale.

• Il prodotto potrebbe essere stato servito
recentemente con grandi quantità di cibo
caldo. >>> Non servire cibi caldi in questo
prodotto.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o lasciate aperte per lunghi periodi.
>>> L'ingresso di aria calda fa sì che il
prodotto funzioni più a lungo. Non aprire
le porte troppo spesso.

• La porta del frigorifero potrebbe essere
stata lasciata socchiusa. >>> Verificare
che le porte siano completamente chiu-
se.

• Il prodotto è impostato su una tempera-
tura molto bassa. >>> Regola la tempera-
tura del prodotto su un'impostazione più
alta e attendi che raggiunga quella tem-
peratura.

• La guarnizione della porta del frigorifero
potrebbe essere sporca, usurata, rotta o
non posizionata correttamente. >>> Puli-
re o sostituire la guarnizione. Una guarni-
zione della porta danneggiata/rotta farà
sì che l'apparecchio funzioni più a lungo
per mantenere la temperatura attuale.
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La temperatura del congelatore è troppo
bassa, ma la temperatura del frigorifero
è adeguata.
• La temperatura del vano congelatore è

impostata su un valore molto basso. >>>
Regola la temperatura del comparto con-
gelatore su un valore più alto e controlla.

La temperatura del frigorifero è troppo
bassa, ma quella del congelatore è ade-
guata.
• La temperatura del vano frigorifero è im-

postata su un valore molto basso. >>>
Regola la temperatura del vano frigorife-
ro su un valore più alto e controlla.

Gli alimenti conservati nei cassetti del
frigorifero si congelano.
• La temperatura del vano frigorifero è im-

postata su un valore molto basso. >>>
Regola la temperatura del vano frigorife-
ro su un valore più alto e controlla.

La temperatura nel frigorifero o nel con-
gelatore è troppo alta.
• La temperatura del vano frigorifero po-

trebbe essere impostata su un valore
troppo alto. L'impostazione della tempe-
ratura del vano frigorifero influisce sulla
temperatura del comparto congelatore.
Prova a regolare la temperatura del frigo-
rifero o del congelatore e attendi che la
temperatura in entrambi i comparti rag-
giunga un livello soddisfacente.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o sono state lasciate aperte troppo a
lungo. >>> Non aprire le porte troppo
spesso.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

• Il prodotto potrebbe essere stato collega-
to di recente o potrebbero essere stati
aggiunti nuovi alimenti. >>> È normale.
Quando il prodotto viene appena collega-
to o viene aggiunto un nuovo alimento,
occorre più tempo del solito per raggiun-
gere la temperatura impostata.

• Il prodotto potrebbe essere stato servito
recentemente con grandi quantità di cibo
caldo. >>> Non servire cibi caldi in questo
prodotto.

Tremori o rumori.
• Il pavimento non è piano o stabile. >>> Se

il prodotto oscilla quando viene spostato
lentamente, regola i piedini per bilanciar-
lo. Inoltre, assicurati che il pavimento sia
sufficientemente stabile da sostenere il
peso del prodotto.

• Gli oggetti posizionati sul prodotto po-
trebbero causare rumore. >>> Rimuovi
qualsiasi articolo dal prodotto.

• Il prodotto emette suoni come perdite di
liquido o spruzzi.

• A causa dei principi di funzionamento del
prodotto, si verificano flussi di liquidi e
gas. >>>Questo è normale e non è un
malfunzionamento.

Il prodotto emette un rumore dovuto al
vento.
• Una ventola viene utilizzata per eseguire

il processo di raffreddamento del prodot-
to. Questo è normale e non è un malfun-
zionamento.

Si sta formando condensa sulle pareti
interne del prodotto.
• Il clima caldo e umido aumenta la forma-

zione di ghiaccio e condensa. Questo è
normale e non è un malfunzionamento.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o sono state lasciate aperte troppo a
lungo. >>> Non aprire le porte troppo
spesso e chiudile se sono aperte.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

Si forma della condensa all'esterno del
prodotto o tra le porte.
• L'aria può essere umida, il che è abba-

stanza normale in condizioni climatiche
umide. La condensa scompare quando
l'umidità diminuisce.

L'interno del prodotto ha un cattivo odo-
re.
• Non è stata eseguita una pulizia regolare.

>>> Pulire regolarmente l'interno del pro-
dotto con una spugna, acqua calda o una
soluzione di bicarbonato di sodio.
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• Alcuni contenitori o materiali di imballag-
gio potrebbero presentare odori. >>> Uti-
lizzare contenitori o materiali di imballag-
gio inodori.

• Gli alimenti sono stati collocati in conte-
nitori aperti. >>> Conservare gli alimenti
in contenitori chiusi. I microrganismi rila-
sciati dagli alimenti conservati in conteni-
tori aperti possono causare odori sgrade-
voli.

• Rimuovere eventuali alimenti scaduti o
avariati dal prodotto.

La porta non si chiuderà.
• Le confezioni alimentari potrebbero im-

pedire la chiusura della porta. >>> Sposta
i pacchi che bloccano le porte.

• Il prodotto potrebbe non stare completa-
mente in posizione verticale sul pavimen-
to. >>> Regola le gambe per bilanciare il
prodotto.

• Il pavimento non è piano o stabile. >>>
Assicurarsi che il pavimento sia sufficien-
temente piano e stabile da sostenere il
prodotto.

I cassetti per le verdure sono angusti.
• Gli alimenti potrebbero toccare la parte

superiore del cassetto. >>> Organizza il
cibo nel cassetto.

C'è calore sulla superficie del prodotto.
• Mentre il prodotto è in funzione, potreb-

bero verificarsi temperature elevate tra le
due porte, sui pannelli laterali e nella zo-
na della griglia posteriore. Ciò è normale
e non richiede alcuna manutenzione.

La ventola continua a funzionare quan-
do la porta viene aperta.
• La ventola può continuare a funzionare

anche quando la porta del congelatore è
aperta.

Se non riesci a risolvere il problema anche
dopo aver seguito le istruzioni in questa se-
zione, contatta il rivenditore o il centro di
assistenza autorizzato presso il quale hai
acquistato il prodotto. Non tentare di ripa-
rare da soli il prodotto malfunzionante.
Questo è normale.
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ESONERO DA RESPONSABILITA’
Alcuni guasti (semplici) possono essere ge-
stiti adeguatamente dall'utente finale senza
che si verifichino problemi di sicurezza o di
utilizzo non sicuro, a condizione che venga-
no eseguiti entro i limiti e in conformità alle
seguenti istruzioni (vedere la sezione "Auto-
riparazione").
Pertanto, se non diversamente autorizzato
nella sezione sotto "Autoriparazione", per
evitare problemi di sicurezza, le riparazioni
dovranno essere eseguite da riparatori pro-
fessionisti registrati. Un riparatore profes-
sionale registrato è un riparatore professio-
nale a cui il produttore ha concesso l'acces-
so alle istruzioni e all'elenco delle parti di ri-
cambio di questo prodotto secondo i meto-
di descritti negli atti legislativi ai sensi della
direttiva 2009/125/CE.
Solo gli agenti di assistenza (cioè i ripara-
tori professionali autorizzati) raggiungibili
tramite il numero di telefono indicato nel
manuale d'uso/scheda di garanzia o trami-
te il rivenditore autorizzato possono, tutta-
via, fornire assistenza in base ai termini
della garanzia. Pertanto, si ricorda che le
riparazioni effettuate da riparatori profes-
sionisti (non autorizzati da) Whirlpool an-
nulleranno la garanzia.
Autoriparazione
L’utente finale può eseguire l’autoriparazio-
ne dei seguenti pezzi di ricambio:maniglie,
cerniere, vassoi, cestini e guarnizioni degli
sportelli (è disponibile una lista aggiornata
anche su https://parts-selfservice.europea-
nappliances.com partire dal 1° marzo
2021).
Inoltre, per garantire la sicurezza del pro-
dotto e prevenire il rischio di gravi lesioni,
l'autoriparazione menzionata deve essere
eseguita seguendo le istruzioni contenute
nel manuale d'uso per l'autoriparazione o
disponibili su https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com . Per la sicurezza
dell’utente, prima di tentare qualsiasi ripara-
zione, staccare la spina del prodotto.

I tentativi di riparazione da parte degli uten-
ti finali per parti non incluse in tale elenco
e/o non seguendo le istruzioni contenute
nei manuali d'uso per l'autoriparazione o di-
sponibili su https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com, potrebbero causare
problemi di sicurezza non imputabili a
Whirlpool e invalideranno la garanzia del
prodotto.
Pertanto, si raccomanda vivamente agli
utenti finali di astenersi dal tentare di effet-
tuare riparazioni che non rientrano nell'elen-
co dei pezzi di ricambio indicati, rivolgendo-
si in questi casi a riparatori professionali
autorizzati o registrati. Al contrario, tali ten-
tativi di riparazione da parte degli utenti fi-
nali potrebbero comportare problemi di si-
curezza, danneggiare il prodotto e causare
successivamente incendi, inondazioni, elet-
trocuzione e gravi lesioni personali.
A titolo esemplificativo, ma non esaustivo,
le seguenti riparazioni devono essere affi-
date a riparatori professionisti autorizzati o
registrati: compressore, circuito di raffred-
damento, scheda principale, scheda inver-
ter, scheda display, ecc.
Il produttore/venditore non può essere rite-
nuto responsabile in caso di mancata os-
servanza di quanto sopra da parte degli
utenti finali.
La disponibilità dei pezzi di ricambio del fri-
gorifero acquistato è di 10 anni. Durante
questo periodo, i pezzi di ricambio originali
saranno disponibili per il corretto funziona-
mento del frigorifero
La durata minima della garanzia del frigori-
fero acquistato è di 24 mesi.
Questo prodotto è dotato di una sorgente
luminosa di classe energetica “G”.
La sorgente luminosa in questo prodotto
deve essere sostituita solo da un riparatore
professionista.
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Primeiro deve ler este manual!
Caro Cliente,
Agradecemos ter escolhido este produto .
Registar os seus produtos em www.register10.eu
Gostaria de obter uma eficiência ótima deste produto de alta qualidade que foi fabricado
com a tecnologia mais moderna. Portanto, deve ler cuidadosamente este manual e
qualquer outra documentação fornecida antes de utilizar o produto.
Deve prestar atenção a toda a informação e todas as advertências no manual do
utilizador. Desta forma, irá proteger-se a si mesmo e ao seu produto contra os perigos que
podem ocorrer. Guardar o manual do utilizador. Deve incluir este manual com o produto
caso o produto seja cedido a outra pessoa.
São usados os símbolos seguintes no manual do utilizador e no produto:

Ler o manual do utilizador.

A informação do modelo tal como está guardada na base de dados
do produto pode ser acedida entrando no seguinte sítio web e
procurando o seu identificador de modelo (*) encontrado na etiqueta
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Informação Técnica sobre Bluetooth + Wi-fi
Banda de Frequência: 2,4GHz (Wi-fi ou função bluetooth)

Máximo Transferência de Poder: < 100mW (Wi-fi or bluetooth function)

Detalhes do Software: Quartz_WiFi.XXX

DECLARAÇÃO SIMPLIFICADA DE
CONFORMIDADE DA UE:
Por este meio, Arçelik A.Ş.
declara que o equipamento de
rádio está em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto completo da declaração
de conformidade da UE está
disponível no seguinte endereço
na internet:https://parts-
selfservice.europeanappliances.
com
Este produto recolhe e transmite
dados de utilização quando está
ligado à internet (por exemplo,
definições de temperatura,
duração de uso, códigos de
erroetc.). De acordo com a Lei
dos Dados da UE (Regulamento
UE 2023/2854), tem o direito de
aceder e gerir estes dados.
Para detalhes sobre que dados
são recolhidos, como são
usados e como aceder a eles,
por favor visite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Este produto pode incluir
funcionalidades de Inteligência
Artificial (IA), dependendo do
modelo, SKU, configuração e
conectividade disponível.

Quando suportado, estas
funcionalidades são concebidas
para melhorar o desempenho
dos aparelhos, a eficiência
energética e a experiência do
utilizador, otimizando o
funcionamento do
arrefecimento, monitorizando o
desempenho dos dispositivos,
detetando potenciais anomalias
e estimando o consumo de
energia usando dados
operacionais gerados pelos
sensores internos e sistemas de
controlo do frigorífico.
Recomendações e notificações
geradas por IA são fornecidas
apenas para fins informativos.
Os utilizadores podem ativar ou
desativar funcionalidades de IA
dependentes da conectividade
através do HomeWhiz. Todas as
funções críticas à segurança
operam independentemente das
funcionalidades de IA e não
podem ser anuladas por elas.
Estas medidas de transparência
são fornecidas em
conformidade com o Artigo 50
da Lei da IA da UE.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Instruções ambientais
2.1 Eliminação dos materiais de

embalagem
O material da embalagem é reciclável e
está marcado com o símbolo da

reciclagem .

As várias partes da embalagem devem
portanto ser eliminado responsavelmente e
em total conformidade com as
regulamentações das autoridades locais
que regem a eliminação de resíduos.

3 O teu frigorífico

1
2

3

4

5

6

7

8
9

10

11
12

13

14

15

1 Compartimento para ovos 2 *Suporte de Portas
3 *Bagageira de portas pequenas

ajustável
4 *Suporte de Garrafas

5 Pés Ajustáveis 6 *Compartimento do Congelador
Gaveta Pequena

7 *Compartimento do congelador
gaveta grande

8 *Gavetas de Zona Fria / Gavetas de
Frouxos

9 Capa Nítida 10 *Zona Fria / Gaveta do Arrefecimento
11 *Prateleira de vidro ajustável 12 Ventilador
13 Iluminação 14 **Compartimento do Refrigerador
15 Compartimento do Congelador
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*Opcional:As figuras deste manual de
instruções são esquemáticas e podem não
ser exatamente iguais às do seu produto.
Se as peças relevantes não estiverem
disponíveis no produto que comprou, estes
valores são aplicáveis a outros modelos.

**Se o seu produto tiver uma zona fria, o
compartimento do arrefecimento inclui
todas as áreas exceto essa zona fria.

4 Instalação
Local adequado para a instalação
Ler primeiro “Instruções de segurança”!
Contactar a Assistência Autorizada para a
instalação do produto. Para preparar o
produto para a instalação, consultar a
informação no manual do utilizador e
assegurar que as ligações elétricas e da
água estão conforme é exigido. Se não,
contactar um eletricista e um canalizador
para fazer as adequações necessárias.
• Cabo de alimentação danificado deve ser

substituído pela assistência autorizada.
• Ao colocar dois frigoríficos em posição

adjacente, deixe pelo menos 4 cm de
distância entre as duas unidades.

• Manter o produto afastado da luz solar
direta e num local seco.

• Este produto exige circulação de ar
adequada para funcionar eficientemente.
Se o produto for colocado num nicho,
devem ser deixados pelo menos 5 cm de
espaço entre o produto e o teto, as
paredes traseiras e laterais. Verificar se o
componente de proteção de espaço da
parede traseira está presente na sua
localização (se fornecido com o
produto). Se o componente não estiver
disponível, ou se se perder ou cair,
posicionar o produto de forma a deixar
pelo menos 5 cm de espaço entre o
produto e as paredes da divisão. O
espaço na parte traseira é importante
para o funcionamento eficiente do
produto.

• Se o vão da porta for muito estreito para
o produto passar, retirar a porta e voltar o
produto de lado; se isso não resultar,
contactar a assistência autorizada.

• Colocar o produto numa superfície plana
para evitar vibração.

• Colocar o produto afastado pelo menos
30 cm de aquecedor, fogão e fontes de
calor similares e pelo menos a 5 cm de
fornos elétricos.

• Não expor o produto a luz solar direta ou
manter em ambientes húmidos.

• Antes do transporte ou da utilização,
nunca abrir a tampa da placa de controlo
em cima do produto. Risco de choque
elétrico e incêndio!

• A nossa empresa não assumirá
responsabilidade por quaisquer danos
devido à utilização sem ligação da
alimentação elétrica e à terra em
conformidade com os regulamentos
nacionais.

• A ficha do cabo de alimentação deve ser
facilmente acessível após a instalação.

Advertência de superfície quente!
As paredes laterais do produto encontram-
se equipadas com tubos de refrigeração
para melhorar o sistema de arrefecimento.
O fluido de alta pressão pode fluir através
destas superfícies e provocar superfícies
quentes nas paredes laterais. Isto é normal
e não exige assistência. Deve ter cuidado
quando contactar estas zonas.
Ajustar os pés
Se o produto não estiver em posição
equilibrada, ajustar os suportes frontais
ajustáveis rodando para a direita ou
esquerda.
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5 Preparação
Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!

5.1 O que fazer para poupar energia
• Este aparelho frigorífico não foi

concebido para ser usado como aparelho
embutido.

• Ao carregar os alimentos, deixe espaço
suficiente dentro do frigorífico para
permitir uma circulação de ar suficiente
para arrefecimento.

• Como o ar quente e húmido não
penetrará diretamente no seu produto
quando as portas não estiverem abertas,
o seu produto irá otimizar-se em
condições suficientes para proteger os
seus alimentos. Nestas circunstâncias,
funções e componentes como
compressor, ventilador, aquecedor,
desembaciamento, iluminação, ecrã,
entre outros, funcionarão de acordo com
as necessidades, consumindo o mínimo
de energia.

• Caso existam várias opções, as
prateleiras de vidro devem ser colocadas
de forma a que as saídas de ar na parede
traseira não fiquem bloqueadas e,
preferencialmente, de forma a que as
saídas de ar permaneçam abaixo da
prateleira de vidro. Esta combinação
pode ajudar a melhorar a distribuição do
ar e a eficiência energética.

• É fortemente recomendado usar a gaveta
abaixo ao armazenar.

• Para um desempenho ótimo, o
congelamento rápido pode ser usado (se
disponível), 24 horas antes de colocar os
alimentos frescos no congelador.

• Na maioria dos casos, 24 horas são
suficientes para a função de congelação
rápida após os alimentos frescos serem

colocados no congelador. Após algum
tempo, a função de Congelamento
Rápido desativa-se automaticamente.

• Ao congelar uma pequena quantidade de
comida, a função de congelação rápida
pode ser desativada após algum tempo
para garantir poupança de energia.

• Dependendo das características do
produto; Descongelar alimentos
congelados no compartimento do
frigorífico garante poupança de energia e
preserva a qualidade dos alimentos.

• Para carregar a quantidade máxima de
comida no compartimento do congelador
do seu aparelho, as gavetas superiores
devem ser retiradas e a comida colocada
nas prateleiras de arame/vidro.

• Armazene os alimentos no frigorífico de
acordo com as condições adequadas de
armazenamento para poupar energia.

• As embalagens alimentares não devem
estar em contacto direto com o sensor
de temperatura localizado no
compartimento do congelador.

5.2 Primeira utilização
Antes de usar o seu produto, certifique-se
de que os preparativos necessários são
feitos em conformidade com as instruções
nas secções "Instruções de Segurança" e
"Instalação".
• Espere pelo menos 2 horas antes de

operar o produto para garantir a
eficiência total da refrigeração.

• Mantenha o produto a funcionar sem
colocar qualquer alimento dentro durante
6 horas e a porta do produto deve estar o
mais fechada possível.

• A variação de temperatura causada pela
abertura e fechamento da porta durante
o uso do produto pode normalmente
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levar à condensação nas prateleiras das
portas/carroçarias e nos vidros
colocados no produto.

• Ouve-se um som quando o compressor
está ativado. É normal que o produto
faça ruído mesmo que o compressor não
esteja a funcionar, pois fluidos e gases
podem ser comprimidos no sistema de
arrefecimento.

• É normal que as bordas frontais do
produto estejam quentes. Estas áreas
são concebidas para aquecer, de modo a
evitar condensação

• Em alguns modelos, o painel indicador
desliga-se automaticamente 1 minuto
após a porta fechar. Será reativado
quando a porta for aberta ou qualquer
botão for pressionado.

5.3 Classe climática e definições
Consultar a Classe Climática na placa de
classificação do seu aparelho. Uma das
informações seguintes é aplicável ao seu
aparelho de acordo com a Classe
Climática.
• SN: Clima temperado longa duração:

Este dispositivo foi concebido para
usado a temperatura ambiente entre 10
°C e 32°C.

• N: Clima temperado: Este dispositivo foi
concebido para ser usado a temperatura
ambiente entre 16°C e 32°C.

• ST: Clima subtropical: Este dispositivo
foi concebido para usado a temperatura
ambiente entre 16°C e 38°C.

• T: Clima tropical: Este dispositivo foi
concebido para usado a temperatura
ambiente entre 16°C e 43°C.
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6 Painel de Controlo de Produto

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indicador de Estado de Erro 2 * Indicador de Poupança de Energia
(Ecrã Desligado)

3 * Botão sem fios 4 * Botão de ajuste de temperatura do
compartimento do frigorífico

5 * Botão de Ajuste de Temperatura do
Compartimento do Congelador

6 * Botão do Módulo Eliminador de
Odores

7 * Botão de congelamento rápido 8 * Botão de Conversão da Cabine
9 * Função de Desligamento do

Compartimento do Frigorífico
(Feriado)

10 * Botão de Reiniciar Definições de
Ligação Sem Fios

Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!
As funções áudio e visuais no painel de
instrumentos ajudam-no a usar o seu
produto.
*OpcionalAs funções apresentadas são
opcionais; As funções no painel de
instrumentos do seu produto podem diferir
em forma e localização.

1. Indicador de Estado de Erro
Este indicador ativa-se quando o frigorífico
não arrefecer suficientemente ou quando
ocorrer um erro do sensor. A letra "E"
aparecerá no ecrã de temperatura do
compartimento do congelador, e números
como 1, 2, 3, etc., aparecerão no visor de
temperatura do compartimento do
frigorífico. Estes números no ecrã
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informam o técnico de serviço sobre o erro.
O ponto de exclamação pode acender-se
brevemente se colocar comida quente no
compartimento do congelador ou deixar a
porta aberta durante um período
prolongado. Isto não é uma avaria; O aviso
desaparece assim que a comida arrefece
ou qualquer botão for pressionado.
2. Indicador de Poupança de Energia
(Ecrã Desligado)
Quando as portas do produto não estão
abertas ou fechadas, o modo de poupança
de energia é ativado automaticamente e o
símbolo de poupança de energia ilumina-
se. Quando a função de poupança de
energia é ativada, todos os ícones no ecrã,
exceto o símbolo de poupança de energia,
desligam-se. Se algum botão for
pressionado ou uma porta for aberta
enquanto a função de poupança de energia
está ativa, a função é desativada e os
ícones no ecrã voltam ao normal. A função
de poupança de energia é uma função
padrão de fábrica e não pode ser
desativada.
3.*Botão sem fios
Quando a ligação sem fios está desativada,
pressionar e manter o botão pressionado
(durante 3 segundos) fará com que o ícone
da ligação sem fios no ecrã/ecrã pisce
lentamente (a intervalos de 0,5 segundos).
Isto inicia a configuração alternativa da
rede doméstica para o produto.
Uma vez estabelecida uma ligação sem
fios com o produto, o ícone da ligação sem
fios permanecerá constantemente aceso.
Após a configuração inicial concluída, a
ligação sem fios é ativada pressionando
brevemente o botão. Enquanto a ligação
sem fios estiver ativa, pressionar e manter
o botão pressionado (durante 3 segundos)
desativa a ligação.
O ícone da ligação sem fios pisca
rapidamente (a intervalos de 0,2 segundos)
até que uma ligação seja estabelecida.
Uma vez ativada a ligação, o ícone da rede
sem fios permanece aceso continuamente.

Se a ligação não estiver estabelecida
durante um período prolongado, verifique
as definições da ligação e consulte a
secção "Resolução de Problemas" no
manual do utilizador. A aplicação
HomeWhiz deve ser usada para ligação
sem fios. Os passos de configuração são
explicados através da aplicação durante a
instalação. Pode aceder à aplicação
digitalizando o código QR na etiqueta
HomeWhiz do produto. A aplicação está
disponível na App Store para dispositivos
iOS e na Play Store para dispositivos
Android. Para informações
detalhadas...https://www.homewhiz.com/
Visite o endereço.
4. Botão de Ajuste de Temperatura do
Compartimento do Frigorífico
A temperatura do compartimento do
frigorífico é ajustada. Quando o botão é
pressionado, a temperatura do
compartimento do frigorífico pode ser
definida para 8°C, 7°C, 6°C, 5°C, 4°C, 3°C,
2°C e 1°C.
5. Botão de Ajuste de Temperatura do
Compartimento do Congelador
A temperatura do compartimento do
congelador é ajustada. Quando o botão é
pressionado, a temperatura do
compartimento do congelador pode ser
definida para -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
-22°C, -23°C, -24°C.
6. Botão do Módulo Eliminador de
Odores
Para ativar/desativar a função de remoção
de odores, pressione e mantenha este
botão pressionado durante 3 segundos. O
ícone do módulo de remoção de odores
acende-se quando a funcionalidade estiver
ativa. O módulo de remoção de odores irá
funcionar periodicamente enquanto a
funcionalidade estiver ativa.
7.*Botão de congelamento rápido
Quando o botão de congelamento rápido é
pressionado, o ícone de congelamento
rápido acende-se e a função de
congelamento rápido é ativada. A

https://www.homewhiz.com/
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temperatura do compartimento do
congelador está definida para -27 °C. Para
cancelar a função, o botão deve ser
pressionado novamente. A função de
congelamento rápido cancela-se
automaticamente. Se quiser congelar uma
grande quantidade de alimentos frescos,
pressione o botão de congelação rápida
antes de colocar a comida no
compartimento do congelador.
8.*Botão de Conversão da Cabine
Carregar no botão de conversão do armário
durante 3 segundos alterna entre os modos
frigorífico, desligado e congelador. Quando
funciona como frigorífico, a temperatura do
compartimento é definida para 4°C. No
modo desligado, o ecrã de temperatura do
armário mostra "- -".
9.*Botão de Função de Desligar o
Compartimento do Frigorífico (Feriado)
Carrega no botão durante 3 segundos para
ativar a função de férias. O modo Holiday
será ativado e o símbolo de Holiday
acenderá-se. O ecrã de temperatura do
compartimento do frigorífico mostrará "- -"
e o compartimento do frigorífico não estará
a arrefecer ativamente. Não é aconselhável
guardar comida no compartimento do
frigorífico enquanto esta função está
ativada. Os outros compartimentos
continuarão a arrefecer de acordo com as
temperaturas definidas. Para desativar
esta função, pressiona o botão novamente
durante 3 segundos.

10.*Botão de Reset das Definições de
Ligação Sem Fios
Para redefinir as definições sem fios,
mantenha pressionados os botões
Congelar Rápido e Sem Fios
simultaneamente durante 3 segundos.
Quando as definições sem fios são
restauradas/restauradas aos valores de
fábrica, toda a informação do utilizador
introduzida anteriormente durante a
configuração será esquecida.

Alerta de Alta Temperatura
Se o compartimento do congelador estiver
demasiado quente, o ecrã de temperatura
do frigorífico pisca os valores definidos '- -',
soando um alarme. Isto pode acontecer se
o congelador aquecer demasiado após
uma falha de energia. Neste caso, a
temperatura mais quente no
compartimento do congelador será exibida
até que qualquer botão seja pressionado.
Se o ecrã for eletrónico, a temperatura real
será mostrada. Caso contrário, os valores
definidos '- -' piscam e o alarme soa. Para
desativar o alarme, pressione qualquer
botão do ecrã.

*
A temperatura pode ser ajustada entre 1-8
°C para o compartimento do frigorífico e
entre -24 e -15 °C para o compartimento do
congelador. Os valores de temperatura
ajustáveis podem variar consoante as
especificações do produto, desde que se
mantenham dentro dessas faixas.

7 Uso do seu aparelho
7.1 Substituição da lâmpada

Iluminação
Contactar o Serviço Autorizado quando a
lâmpada/LED usada para iluminar o seu
frigorífico for para ser substituída.
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste aparelho
não pode(m) ser usada(s) para iluminação
doméstica. O uso pretendido desta

lâmpada é ajudar o utilizador a colocar
alimentos no frigorífico/congelador com
segurança e conforto.

7.2 Alerta de porta aberta
O sistema de alerta de porta aberta do seu
frigorífico pode diferir dependendo do
modelo.
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Versão 1
Se a porta do produto se mantiver aberta
durante um determinado tempo (entre 60 e
120 seg), é emitido um sinal de áudio de
advertência; dependendo do modelo do
produto, pode igualmente ser exibido um
sinal de visual de advertência (flash de luz).
Se fechar a porta do aparelho ou premir um
botão no ecrã do aparelho, se houver, o
som de advertência irá parar.
Versão 2
Se a porta do aparelho se mantiver aberta
durante um determinado período de tempo
(entre 60 e 120 seg), é emitido o alerta de
porta aberta. O alerta de porta aberta é
emitido gradualmente. Em primeiro lugar,
começa a ser emitido uma advertência
audível. Após 4 minutos, se a porta se
mantiver aberta, é ativada uma advertência
visual (flash de luz) O alerta de porta aberta
será diferido durante um determinado
período de tempo (entre 60 e 120 seg)
quando for premida qualquer tecla no ecrã
do produto, se existir. Depois, o processo

irá iniciar-se novamente. Quando a porta do
aparelho for fechada, o alerta de porta
aberta será cancelado.

7.3 Inverter o lado de abertura da
porta

O lado de abertura da porta do seu
frigorífico pode ser invertido de acordo
com o local onde o vai colocar. Quando
isto é necessário, deve definitivamente
contactar o Serviço Autorizado mais
próximo.

7.4 Verificação ativa
Active Check é uma funcionalidade de
controlo inteligente que monitoriza
constantemente o estado do seu produto
usando inteligência artificial, identificando
potenciais problemas antes mesmo de
ocorrerem e notificando-o. Isto garante que
o desempenho do seu produto é sempre
seguro e previne falhas inesperadas. Para
o Active Check funcionar, o seu produto
deve estar ligado à internet através da
aplicação HomeWiz.

8 Armazenamento de Alimentos no Frigorífico
Armazenamento de Alimentos em
Frigoríficos e Compartimentos de
Refrigeração
• A abertura e o fecho frequentes da porta

do compartimento, ou deixá-la aberta
durante longos períodos, pode causar um
aumento significativo das temperaturas
do compartimento, reduzindo a vida útil
dos alimentos e levando à deterioração.

• Para evitar alterações no cheiro e no
sabor, os alimentos devem ser
armazenados em recipientes herméticos.

• Para conseguir um arrefecimento melhor
e mais uniforme, coloque os alimentos
afastados para que o ar frio possa
circular entre eles.

• Permite a circulação de ar deixando um
espaço entre a comida e a parede
interior. Se colocar a comida contra a
parede de trás, pode congelar.

• Deixe a comida cozinhada e quente
arrefecer até à temperatura ambiente
antes de refrigerar. Depois, pode colocar
a comida morna nas prateleiras
inferiores do frigorífico. Mantenha
alimentos mornos longe dos alimentos
perecíveis.

• Preste especial atenção a garantir que os
alimentos congelados não são
misturados com alimentos frescos.

• Descongele os seus alimentos
congelados no compartimento do
frigorífico. Desta forma, pode usar a
comida congelada para arrefecer o
compartimento, poupando energia.

• Armazenar frutas tropicais verdes
(mangas, vários tipos de melões,
papaias, bananas, ananás) no frigorífico
pode acelerar o processo de maturação.
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Isto significa um tempo de
armazenamento mais curto, por isso não
é recomendado.

• Cebolas, alho, gengibre e outros legumes
de raiz devem ser guardados numa
divisão escura e fresca, não no
frigorífico.

• Se notar que a comida no frigorífico
estragou-se, descarte-a e limpe
quaisquer acessórios que tenham
entrado em contacto com ela.

• Para arrefecer rapidamente pratos
grandes como sopas e guisados, pode
dividi-los em recipientes rasos e guardá-
los no frigorífico.

• Mantenha os alimentos não
embrulhados longe dos ovos.

• Mantenha frutas e legumes separados e
guarde todos os tipos juntos (por
exemplo, maçãs com maçãs, cenouras
com cenouras).

• Retire as folhas verdes do saco de
plástico, envolva-as em papel de cozinha
ou um pano de cozinha e coloque-as no
frigorífico. Se lavar este tipo de
alimentos antes de os colocar no
frigorífico, lembre-se de os secar.

• Pode criar um ambiente húmido
enquanto permite a circulação de ar,
armazenando frutas e legumes
propensos a secar em sacos plásticos
perfurados ou de boca aberta.

• Exceto em casos de condições
ambientais extremas, os alimentos em
todos os compartimentos permanecerão
frescos por mais tempo se o seu produto
estiver definido nos valores indicados na
tabela de valores recomendados.

Armazenamento de alimentos no compartimento de refrigeração
Armazene os alimentos em diferentes locais de acordo com as suas características:

Alimentação Localização

Ovo Prateleira da porta

Produtos lácteos (manteiga, queijo) Se possível, compartimento de refrigeração
(pequeno-almoço) / compartimento frio

Frutas, legumes e verduras Compartimento de frutas e legumes, gaveta de
legumes.

Carne fresca, aves, peixe, produtos de salsicha, alimentos
cozinhados.

Se disponível, uma gaveta de armazenamento
frigorífico (pequeno-almoço) / compartimento de
refrigeração

Alimentos prontos a comer, produtos embalados, conservas
e pickles. Prateleiras superiores ou prateleira da porta

Bebidas, garrafas, condimentos e snacks. Prateleira da porta

Armazenar Alimentos no Compartimento
do Congelador
• Pode conseguir arrefecimento mais

rápido ativando a função de
congelamento rápido 4-6 horas antes de
congelar.

• Deixe a comida quente atingir a
temperatura ambiente antes de a colocar
no compartimento do congelador.

• Os alimentos a congelar devem ser
divididos em porções suficientemente
grandes para cada dose e congelados
em embalagens separadas.

• Recomenda-se embalar os alimentos
antes de os colocar no congelador.

• Para evitar que os alimentos
ultrapassem a sua data de validade,
escreva a data de congelação, o tempo
de armazenamento e o nome do
alimento na embalagem, de acordo com
os tempos de armazenamento de
diferentes alimentos.

• Consuma rapidamente os alimentos
descongelados. Alimentos
descongelados não podem ser
recongelados a menos que cozinhados.
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Não é seguro consumir alimentos
frescos descongelados e recongelados
sem os cozinhar.

• Ao congelar alimentos frescos, evite o
contacto entre alimentos frescos e já
congelados. Caso contrário, os alimentos
congelados vão descongelar.

Armazenamento de Alimentos Congelados
• Ao armazenar alimentos, por favor siga

os tempos de armazenamento
especificados nestas instruções.

• Para preservar a qualidade dos
alimentos, tente manter o tempo entre a
compra e o armazenamento o mais curto
possível.

• Compre alimentos congelados que
sejam armazenados a -18°C ou menos.

• Evite comprar alimentos que tenham
gelo ou substâncias semelhantes nas
embalagens. Isto significa que o produto
pode ter descongelado parcialmente e
depois recongelado. A temperatura afeta
a qualidade da comida.

• Armazene os alimentos pelo tempo
recomendado pelo fabricante. Retira
apenas a quantidade de comida que
precisares do congelador.

• Exceto em condições ambientais
extremas, se o seu produto estiver
definido para os valores definidos
especificados na tabela de valores
recomendados, os alimentos
permanecerão frescos por mais tempo
tanto no compartimento dos alimentos
frescos como no compartimento do
congelador.

• Frutas e legumes frescos podem
congelar parcialmente se o
compartimento dos alimentos frescos
estiver ajustado para uma temperatura
mais baixa.

• O compartimento de 2 estrelas é
adequado para alimentos pré-
congelados. Gelados e cubos de gelo
podem ser guardados lá.

• Congela a comida apenas no
compartimento de 4 estrelas.
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Carne e Peixe Método de Preparação

Período de
armazenament
o mais longo

(mês)

Produtos de
Carne

Vitela

Bife
Corte em pedaços de 2 cm de espessura e coloque
papel de alumínio entre eles ou embrulhe bem com
película aderente.

6-8

Roast
Embalando os pedaços de carne num saco de
congelação ou embrulhando-os bem com película
aderente.

6-8

Descascado Em pequenos pedaços 6-8

Schnitzel,
costeletas

Colocando papel de alumínio entre os pedaços fatiados
ou envolvendo-os individualmente em película
aderente.

6-8

Carneiro

Corta
Colocando papel de alumínio entre os pedaços de
carne ou embrulhando-os individualmente com película
aderente.

4-8

Roast
Embalando os pedaços de carne num saco de
congelação ou embrulhando-os bem com película
aderente.

4-8

Descascado Embalando a carne picada num saco de congelação ou
embrulhando-a bem apertada com película aderente. 4-8

Carne de
vaca

Roast
Embalando os pedaços de carne num saco de
congelação ou embrulhando-os bem com película
aderente.

8-12

Bife
Corte em pedaços de 2 cm de espessura e coloque
papel de alumínio entre eles ou embrulhe bem com
película aderente.

8-12

Descascado Em pequenos pedaços 8-12

Carne cozida Embalando-o em pequenas porções usando sacos de
congelação. 8-12

Carne moída Sem tempero, em embalagens planas. 1-3

Vísceras (partes) Em partes 1-3

Salsicha - salame Mesmo que esteja numa caixa, tem de ser embalado. 1-3

Fiambre Colocando papel de alumínio entre as fatias. 2-3

Aves e
animais de
caça

Frango e Peru Embrulhado em folha de alumínio 4-6

Goose Enrolar em folha de alumínio (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 4-6

Pato Enrolar em folha de alumínio (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 4-6

Veados, Coelhos, Corços Enrolar em folha de alumínio (as porções não devem
exceder 2,5 kg, e os ossos devem ser removidos). 6-8

Peixe e
marisco

Peixes de água doce (truta,
carpa, lúcio, bagre)

Depois de limpar cuidadosamente o interior e as
escamas, deve ser lavado e secado, e a cauda e a
cabeça devem ser cortadas, se necessário.

2

Peixe magro (robalo,
rodovalo, linguagem) 4-6

Peixe oleoso (bonito,
cavala, peixe-azul, tainha-
vermelha, anchova)

2-4

Marisco Limpo e em sacos. 4-6

Caviar Na embalagem, num recipiente de alumínio ou plástico. 2-3
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"Os tempos de armazenamento indicados
na tabela baseiam-se numa temperatura de
armazenamento de -18°C."

Legumes e Frutas Método de Preparação

Período de
armazenam
ento mais
longo

(mês)

Feijão-de-vara Depois de lavar e cortar em pedaços pequenos, branqueie durante
3 minutos. 10-13

Pea Depois de limpar e lavar, branqueie durante 2 minutos. 10-12

Couve Depois de limpar, escalde durante 1-2 minutos. 6-8

Cenoura Depois de limpar e cortar, branqueie durante 3-4 minutos. 12

Pepper Depois de cortar o caule, parti-lo ao meio e remover as sementes,
escalde-o durante 2-3 minutos. 8-10

Espinafres Depois de lavar e limpar, branqueie durante 2 minutos. 6-9

Alho-francês Depois de picar, branqueie durante 5 minutos. 6-8

Couve-flor Separa as folhas, corta o centro em pedaços e depois branqueia
num pouco de água com limão durante 3-5 minutos. 10-12

Beringela Depois de lavar, corte em pedaços de 2 cm e branqueie durante 4
minutos. 10-12

Curgete Depois de lavar, corte em pedaços de 2 cm e escalde durante 2-3
minutos. 8-10

Cogumelo Salteie ligeiramente em óleo e esprema limão por cima. 2-3

Milho doce Depois de limpar, embale-as com a espiga ou em peças
individuais. 12

Maçãs e Peras Descasque a pele, corte em fatias e branqueie durante 2-3
minutos. 8-10

Alperces e pêssegos Corta-o ao meio e remove as sementes. 4-6

Morangos e Framboesas Lavando e separando 8-12

Fruta cozinhada Adicionando 10% de açúcar ao recipiente 12

Ameixa, Cereja, Cereja Azeda Depois de lavar e remover os caules 8-12

"Os tempos de armazenamento indicados
na tabela baseiam-se numa temperatura de
armazenamento de -18°C."

Produtos lácteos Método de Preparação Período de
Armazenamento Mais

Longo (Meses)

Condições de armazenamento

Queijo (excluindo queijo
feta)

Em fatias, com papel de
alumínio colocado entre
elas.

6-8

Para armazenamento a curto
prazo, pode ser mantido na sua
embalagem original. Para
armazenamento a longo prazo,
deve também ser embrulhado
em alumínio ou folha de
alumínio.

Manteiga, margarina Na sua própria
embalagem 6 Na sua embalagem original ou

recipientes de plástico
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"Os tempos de armazenamento indicados
na tabela baseiam-se numa temperatura de
armazenamento de -18°C."

"A quantidade de alimentos frescos que
pode ser congelada num determinado
período de tempo está indicada no rótulo
tipo."

Tabela de valores de conjunto recomendados
Compartimento do Congelador

Cenário

Compartimento do Frigorífico

Cenário

Observações

-20°C 4°C

Esta é a definição padrão e
recomendada. Esta configuração é
recomendada se a temperatura
ambiente estiver abaixo dos 30°C.

-20°C ou menos 4°C
Estas definições são recomendadas
para temperaturas ambientes
superiores a 30°C.

Congelamento Rápido 4°C

Use quando quiser congelar a sua
comida num curto espaço de tempo.
Quando o processo termina, as
definições do produto regressam à
posição anterior.

Congelamento Rápido
1. Ative a função de congelação rápida

24 horas antes de colocar os seus
alimentos frescos.

2. Após 24 horas após pressionar o
botão, coloque a comida que pretende
congelar na segunda prateleira com
maior capacidade de congelação.

3. Uma vez ativada a função de
congelamento rápido, é
automaticamente cancelada após um
período de tempo.

Informação sobre o Congelador
De acordo com as normas IEC 62552, para
cada 100 litros de volume no
compartimento do congelador, o produto
deve ser capaz de congelar 4,5 kg de
alimentos a 25°C à temperatura ambiente
durante 24 horas a -18°C ou menos.
Os alimentos só podem ser preservados
por longos períodos a temperaturas de
-18°C ou menos.
Pode preservar a frescura dos alimentos
durante meses (num congelador profundo
a temperaturas de -18°C ou menos).
Os alimentos a congelar não devem ser
colocados em contacto com alimentos
previamente congelados para evitar o
descongelamento parcial.

Para prolongar o tempo de
armazenamento dos legumes congelados,
escalde-os e escorra a água. Depois de
escorrerem, coloque-as em recipientes
herméticos e coloque-as no congelador.
Alimentos como bananas, tomates, alface,
aipo, ovos cozidos e batatas não são
adequados para congelação. Congelar
estes alimentos só afetará negativamente
o seu valor nutricional e a qualidade da
alimentação. Não há risco de deterioração
que ameace a saúde humana.
Distribuição de Alimentos
Prateleiras do compartimento do
congelador:Vários alimentos congelados
como carne, peixe, gelado, legumes, etc.
Prateleiras do frigorífico:Comida em
tachos, pratos e recipientes cobertos, ovos
(num recipiente tamponado)
Prateleiras das portas do
frigorífico:Alimentos ou bebidas pequenas
e embaladas
Armazenamento de legumes:Legumes e
frutas
Compartimento de refrigeração:Produtos
de charcutaria (produtos de pequeno-
almoço, produtos de carne a consumir
rapidamente)
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9 Características do produto
9.1 Compartimento de alimentos

frescos
O compartimento dos alimentos frescos do
produto foi especificamente concebido
para manter os legumes frescos sem
perder humidade. Para tal, a circulação de
ar frio está concentrada por todo o
alimento fresco. Guarde os seus legumes e
frutas neste compartimento.

9.2 Compartimento de
Refrigeração para Produtos
Lácteos

Compartimento de Laticínios/Refrigeração
O compartimento de laticínios/refrigeração
pode atingir temperaturas mais baixas na
gaveta de armazenamento a frio. Use esta
gaveta para produtos de delicatessen
(salame, salsichas, etc.) e laticínios que
exijam condições de armazenamento mais
frias, ou para consumir carne, frango ou
peixe rapidamente. Não é adequado
guardar frutas e legumes nesta gaveta.

9.3 Zona de armazenamento de
gelo

Recipiente de gelo
O balde do gelo permite-lhe retirar
facilmente o gelo do frigorífico.
Usar o balde do gelo
1. Retirar o balde do gelo do

compartimento do congelador.
2. Encher o balde de gelo com água.
3. Colocar o balde de gelo no

compartimento do congelador. O gelo
ficará pronto após aproximadamente
duas horas.

4. Retirar o balde de gelo do
compartimento do congelador e dobrá-
lo ligeiramente sobre o suporte que vai
usar. O gelo irá cair facilmente sobre o
suporte de serviço.

9.4 Suporte para ovos
Pode colocar o suporte para ovos na porta
ou prateleira da estrutura em que quiser.
Se o suporte para ovos for colocado na
prateleira da estrutura, é recomendado que
escolha prateleiras inferiores mais frias.
• Nunca colocar o suporte para ovos no

compartimento do congelador

9.5 Verificação ativa
Active Check é uma funcionalidade de
controlo inteligente que monitoriza
constantemente o estado do seu produto
usando inteligência artificial, identificando
potenciais problemas antes mesmo de
ocorrerem e notificando-o. Isto garante que
o desempenho do seu produto é sempre
seguro e previne falhas inesperadas. Para
o Active Check funcionar, o seu produto
deve estar ligado à internet através da
aplicação HomeWiz.

9.6 Gaveta para frescos com
humidade controlada

Com a funcionalidade de gaveta para
frescos com humidade controlada, a
humidade dos vegetais e frutos é mantida
sob controlo e os alimentos são mantidos
frescos durante um longo período de
tempo.
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Recomendamos colocar os vegetais de
folha como alface, espinafres e similares
que são sensíveis à perda de humidade na
gaveta para frescos, não na vertical sobre
as respetivas raízes, mas o mais
horizontalmente possível.
Ao colocar os vegetais, colocar os pesados
e duros na parte inferior e os leves e
macios na parte superior, tendo em
consideração os pesos específicos dos
vegetais.
Nunca deixar os vegetais em sacos de
plástico na gaveta dos frescos. Deixá-los
em sacos plásticos faz com que os
legumes apodreçam em pouco tempo.
Nas situações em que o contacto com
outros legumes não é preferido, use
materiais de embalagem como o papel que
apresenta um determinado nível de
porosidade em termos de higiene.
Não colocar frutas que têm uma alta
produção de gás etileno, tais como pêra,
damasco, pêssego e principalmente maçã,
na mesma gaveta para legumes com
outros legumes e frutas. O gás etileno que
sai destes frutos pode ser a causa de
outros legumes e frutas amadureçam mais
rápido e apodreçam em um curto período
de tempo.

9.7 Tecnologia de Inteligência
Artificial (IA)

Funcionalidade de Inteligência Artificial
O seu produto apresenta Inteligência
Artificial. Para que esta funcionalidade
funcione, o seu produto tem de ser
adicionado à aplicação HomeWhiz e ligado
à internet.

Na aplicação HomeWhiz, pode ativar ou
desativar a funcionalidade de IA na página
de funções auxiliares para o seu produto
específico.
Graças à sua tecnologia autónoma, o seu
produto adapta-se aos seus hábitos de
utilização e oferece elevada eficiência
energética. *Proporciona poupanças de até
20%.
*Os valores de poupança declarados são
obtidos em condições laboratoriais padrão.
Os seus valores de poupança podem variar
consoante as condições de utilização do
cliente e o clima.

9.8 Gestão de Energia
O seu produto tem uma funcionalidade de
gestão de consumo de energia. Para que
esta funcionalidade funcione, o seu
produto deve ser adicionado à aplicação
HomeWhiz e ligado à internet.
Pode acompanhar a informação de
consumo do seu aparelho usando o painel
de Gestão de Energia da HomeWiz.
Pode consultar a informação de consumo
do seu produto inteligente de acordo com
diferentes períodos de tempo.*Pode
monitorizá-la e poupar dinheiro seguindo
sugestões para reduzir o seu consumo.
*Os valores de consumo indicados no
rótulo do produto são obtidos em
condições laboratoriais padrão. Os valores
de consumo apresentados na aplicação
HomeWhiz são apenas para fins
informativos e podem diferir dos valores
reais de consumo, dependendo das
condições de utilização do cliente e do
clima.

10 Manutenção e limpeza
Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!
• Desligue o aparelho da tomada antes de

o limpar.

• O pó na grelha de ventilação na parte de
trás do produto deve ser removido (sem
abrir a tampa) pelo menos uma vez por
ano. A limpeza deve ser feita com um
pano seco.
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• Tenha cuidado para não deixar a água
entrar na carcaça da lâmpada e noutras
partes elétricas.

• Limpa a porta com um pano húmido.
Retire todo o conteúdo para retirar as
prateleiras da porta e da carroçaria.
Levanta as prateleiras das portas para as
remover. Depois de limpar e secar,
deslize-os de cima para baixo.

• Nunca use água contendo cloro ou
agentes de limpeza para limpar a
superfície exterior do produto ou as
peças cromadas. O cloro provoca
ferrugem nestes tipos de superfícies
metálicas.

• Para evitar que as impressões na parte
plástica se descasquem ou deformem,
não use ferramentas afiadas e abrasivas,
sabão, produtos de limpeza doméstica,
detergentes, gasolina, polidores, etc.
Para limpar, use um pano macio com
água morna e sece.

• Em produtos sem tecnologia No Frost;
Gotas de água e até a espessura de um
dedo de geada formam-se na parede
traseira do compartimento de
arrefecimento. Não o limpe, e
absolutamente não aplique óleo ou
substâncias semelhantes.

• Use apenas um pano de microfibra
ligeiramente húmido para limpar a
superfície exterior do produto. Esponjas
e outros tipos de panos de limpeza
podem causar arranhões.

• Para limpar as superfícies interiores do
produto, lave todas as peças removíveis
com uma solução suave de sabão, água

e bicarbonato de sódio. Enxague bem e
seque completamente. Evitar que a água
entre nas luzes e no painel de controlo.

• Não use vinagre, álcool de fricção ou
outros produtos de limpeza à base de
álcool em superfícies interiores.

Superfícies exteriores em aço inoxidável
Use um limpador de aço inoxidável não
abrasivo e aplique com um pano macio e
sem fiapos. Para polir, limpe suavemente a
superfície com um pano de microfibra
humedecido com água e use uma pastilha
de polimento a seco. Siga sempre o veio do
aço inoxidável.
Prevenção de Maus Odores
Não são utilizadas substâncias que
possam causar odor na produção do seu
produto. No entanto, podem surgir odores
devido ao armazenamento inadequado dos
alimentos e à falta de limpeza adequada da
superfície interior do produto.
• Para evitar este problema, limpe com

água de bicarbonato de sódio a cada 15
dias.

• Armazene os alimentos em recipientes
selados, pois os microrganismos
libertados por alimentos abertos podem
causar maus odores.

• Nunca guarde alimentos expirados ou
estragados no seu produto.

Proteção de Superfícies Plásticas
Se o óleo derramar em superfícies
plásticas, limpe-as imediatamente com
água morna, pois o óleo pode danificar a
superfície.

11 Resolução de problemas
Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!
Se não conseguir resolver o problema
mesmo seguindo as instruções desta
secção, contacte o retalhista ou o centro
de serviço autorizado onde comprou o
produto. Nunca tente reparar o produto
avariado sozinho.

O frigorífico não funciona.
• A ficha não está totalmente encaixada na

tomada. >>> Insira a ficha de forma a que
fique totalmente encaixada na tomada.

• O fusível na tomada onde o produto está
ligado, ou o fusível principal, queimou-se.
>>> Verifica o fusível.
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Condensação na parede lateral do
compartimento do frigorífico.
• A porta foi aberta e fechada com

demasiadas vezes. >>> Por favor, tenha
cuidado para não abrir e fechar a porta
do produto com demasiada frequência.

• O ambiente é muito húmido. >>> Não
instale o produto em ambientes muito
húmidos.

• Alimentos que contenham líquidos
podem ser armazenados em recipientes
abertos. >>> Armazene alimentos que
contenham líquidos em recipientes
fechados.

• A porta do produto ficou aberta. >>> Não
deixe a porta do produto aberta durante
muito tempo.

• O termóstato está configurado para
demasiado frio. >>> Ajuste o termóstato
para a configuração apropriada.

O compressor não está a funcionar.
• No caso de uma falha súbita de energia

ou quando a ficha é removida e
reinserida, o interruptor térmico de
proteção do compressor desliga-se
porque a pressão do gás no sistema de
arrefecimento do produto ainda não se
igualou. O produto deverá voltar a
funcionar após aproximadamente 6
minutos. Se o produto não começar a
funcionar depois desse período, chame o
serviço.

• Está no ciclo de descongelação. >>> Isto
é normal num produto de descongelação
totalmente automático. O ciclo de
descongelação ocorre periodicamente.

• O produto não está ligado à tomada de
energia. >>> Por favor, certifique-se de
que a ficha está ligada à tomada.

• As definições de temperatura estão
incorretas. >>> Selecione a temperatura
adequada.

• A energia foi cortada. >>> O produto
continuará a funcionar normalmente
assim que a energia for restabelecida.

O ruído de funcionamento do frigorífico
aumenta quando está ligado.
• O desempenho do produto pode variar

consoante as alterações da temperatura
ambiente. Isto é normal e não é uma
avaria.

O frigorífico está a funcionar com
demasiada frequência ou por
demasiado tempo.
• O novo produto pode ser maior do que o

antigo. Produtos maiores duram mais
tempo.

• A temperatura da sala pode ser elevada.
>>> É normal que funcione por períodos
mais longos em ambientes quentes.

• O produto pode ter sido ligado
recentemente ou pode ter sido
adicionado novo alimento. >>> Quando o
produto é recentemente ligado ou é
adicionado novo alimento, demora mais
tempo a atingir a temperatura definida.
Isto é normal.

• O produto pode ter sido recentemente
servido com grandes quantidades de
comida quente. >>> Não sirva comida
quente neste produto.

• As portas têm sido abertas
frequentemente ou deixadas abertas por
longos períodos. >>> O ar quente que
entra faz com que o produto funcione por
mais tempo. Não abra as portas com
demasiada frequência.

• A porta do frigorífico pode ter ficado
entreaberta. >>> Verifica se as portas
estão completamente fechadas.

• O produto é definido para uma
temperatura muito baixa. >>> Ajuste a
temperatura do produto para uma
configuração mais alta e espere que
atinja essa temperatura.

• A vedação da porta do frigorífico pode
estar suja, gasta, partida ou mal
encaixada. >>> Limpar ou substituir a
vedação. Uma vedação danificada ou
partida fará com que o aparelho funcione
mais tempo para manter a temperatura
atual.
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A temperatura do congelador é
demasiado baixa, mas a temperatura do
frigorífico é adequada.
• A temperatura do compartimento do

congelador está definida para um valor
muito baixo. >>> Ajusta a temperatura do
compartimento do congelador para uma
definição mais alta e verifica.

A temperatura do frigorífico é
demasiado baixa, mas a temperatura do
congelador é adequada.
• A temperatura do compartimento do

frigorífico está definida para um valor
muito baixo. >>> Ajuste a temperatura do
compartimento do frigorífico para uma
configuração mais alta e confirme.

A comida guardada nas gavetas do
frigorífico congela.
• A temperatura do compartimento do

frigorífico está definida para um valor
muito baixo. >>> Ajuste a temperatura do
compartimento do frigorífico para um
valor mais alto e confirme.

A temperatura no frigorífico ou
congelador é demasiado alta.
• A temperatura do compartimento do

frigorífico pode estar demasiado alta. A
definição da temperatura do
compartimento do frigorífico afeta a
temperatura do compartimento do
congelador. Tente ajustar a temperatura
do frigorífico ou do compartimento do
congelador e espere até que a
temperatura em cada compartimento
atinja um nível satisfatório.

• As portas foram abertas frequentemente
ou deixadas abertas durante demasiado
tempo. >>> Não abras as portas com
muita frequência.

• A porta pode estar entreaberta. >>>
Fecha a porta completamente.

• O produto pode ter sido ligado
recentemente ou pode ter sido
adicionado novo alimento. >>> Isto é
normal. Quando o produto é

recentemente ligado ou é adicionado
novo alimento, demora mais do que o
habitual a atingir a temperatura definida.

• O produto pode ter sido recentemente
servido com grandes quantidades de
comida quente. >>> Não sirva comida
quente neste produto.

Tremores ou barulho.
• O chão não está nivelado nem estável.

>>> Se o produto oscilar ao ser movido
lentamente, ajuste-lhe os pés para o
equilibrar. Além disso, certifique-se de
que o piso é suficientemente estável
para suportar o peso do produto.

• Os itens colocados no produto podem
estar a causar ruído. >>> Remover
quaisquer itens do produto.

• O produto faz sons como líquido a vazar
ou a pulverizar.

• Devido aos princípios de funcionamento
do produto, ocorrem fluxos de líquidos e
gás. >>>Isto é normal e não é uma
avaria.

O produto está a fazer um ruído de
vento.
• Um ventilador é utilizado para realizar o

processo de arrefecimento do produto.
Isto é normal e não é uma avaria.

A condensação está a formar-se nas
paredes internas do produto.
• O tempo quente e húmido aumenta o

gelo e a condensação. Isto é normal e
não é uma avaria.

• As portas foram abertas frequentemente
ou deixadas abertas durante demasiado
tempo. >>> Não abra as portas com
muita frequência e feche-as se estiverem
abertas.

• A porta pode estar entreaberta. >>>
Fecha a porta completamente.

A condensação está a formar-se no
exterior do produto ou entre as portas.
• O ar pode estar húmido, o que é bastante

normal em tempo húmido. A
condensação desaparece quando a
humidade diminui.
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O interior do produto cheira mal.
• A limpeza regular não foi realizada. >>>

Limpe regularmente o interior do produto
com uma esponja, água morna ou
solução de bicarbonato de sódio.

• Alguns recipientes ou materiais de
embalagem podem ter odores. >>> Use
recipientes ou materiais de embalagem
sem odores.

• Os alimentos eram colocados em
recipientes abertos. >>> Armazenar
alimentos em recipientes fechados.
Microrganismos libertados de alimentos
armazenados em recipientes abertos
podem causar odores desagradáveis.

• Remova qualquer alimento expirado ou
estragado do produto.

A porta não fecha.
• As embalagens de comida podem estar a

impedir a porta de fechar. >>> Mover
quaisquer pacotes que estejam a
bloquear as portas.

• O produto pode não ficar completamente
de pé no chão. >>> Ajusta as pernas para
equilibrar o produto.

• O chão não está nivelado nem estável.
>>> Garantir que o chão está nivelado e
estável o suficiente para suportar o
produto.

As gavetas dos legumes são apertadas.
• Os alimentos podem estar a tocar no

topo da gaveta. >>> Organiza a comida
na gaveta.

Há calor na superfície do produto.
• Enquanto o seu produto está a funcionar,

pode experienciar temperaturas elevadas
entre as duas portas, nos painéis laterais
e na área da grelha traseira. Isto é normal
e não requer qualquer manutenção.

A ventoinha continua a funcionar
quando a porta é aberta.
• O ventilador pode continuar a funcionar

mesmo quando a porta do congelador
está aberta.

Se não conseguir resolver o problema
mesmo seguindo as instruções desta
secção, contacte o retalhista ou o centro
de serviço autorizado onde comprou o
produto. Não tente reparar o produto
avariado sozinho. Isto é normal.
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ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE
Algumas falhas (simples) podem ser
tratadas de forma adequada pelo utilizador
final sem que surja qualquer problema de
segurança ou de utilização não segura,
desde que as mesmas sejam solucionadas
dentro dos limites e de acordo com as
seguintes instruções (consultar a secção
“Reparação Autónoma”.
Portanto, exceto se contrariamente
autorizado na secção “Reparação
Autónoma” abaixo, as reparações devem
ser realizadas por profissionais
reparadores registados de modo a evitar
problemas de segurança. Um reparador
profissional registado é um reparador
profissional a quem o fabricante concedeu
acesso às instruções e à lista de peças de
substituição deste produto de acordo com
os métodos descritos na lei nos termos da
Diretiva 2009/125/CE.
No entanto, apenas o agente de reparação
(ou seja, os reparadores profissionais
autorizados) com quem pode entrar em
contacto através do número de telefone
fornecido no manual do utilizador/cartão
da garantia ou através do seu revendedor
autorizado que pode fornecer serviços de
acordo com os termos de garantia.
Portanto, deve estar ciente de que as
reparações feitas por reparadores
profissionais (que não estejam
autorizados pela )Whirlpool anulam a
garantia.
Reparação Autónoma
A reparação autónoma pode ser feita pelo
utilizador final no que se refere às
seguintes peças de substituição: pegas da
porta, dobradiça da porta, tabuleiros,
cestos e vedantes da porta (também está
disponível uma lista atualizada https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
desde 1 de março de 2021).
Além disso, para garantir a segurança do
produto e evitar o risco de lesões graves, a
reparação autónoma referida deve ser feita
seguindo as instruções do manual do
utilizador para reparação autónoma ou as
que estão disponíveis em https://parts-

selfservice.europeanappliances.com . Para
sua segurança, deve desligar o produto
antes de tentar fazer qualquer reparação
autónoma.
As reparações e tentativas de reparação
feitas pelos utilizadores finais de peças
não incluídas na referida lista e/ou não
seguindo as instruções nos manuais do
utilizador relativamente à mesma ou que
se encontram disponíveis em https://parts-
selfservice.europeanappliances.com,
podem levantar questões de segurança
não atribuíveis a Whirlpool, e anularão a
garantia do produto.
Portanto, é altamente recomendável que os
utilizadores finais evitem tentar realizar
reparações que não se enquadrem na lista
mencionada de peças de substituição, e
nesse caso deverão contactar com
reparadores profissionais autorizados ou
reparadores profissionais registados. Por
outro lado, as referidas tentativas por parte
dos utilizadores finais podem provocar
problemas de segurança e danificar o
produto e, subsequentemente, provocar
incêndio, inundação, eletrocussão e
ferimentos graves.
A título de exemplo, mas não limitado a, as
seguintes reparações devem ser realizadas
por reparadores profissionais autorizados
ou reparadores profissionais registados:
compressor, circuito de refrigeração, placa
principal, placa do inversor, placa do visor,
etc.
O fabricante/vendedor não pode ser
responsabilizado em nenhumas
circunstâncias em que os utilizadores
finais não cumpram com o acima referido.
A disponibilidade de peças de substituição
do frigorífico que comprou é de 10 anos.
Durante este período, as peças de
substituição originais estarão disponíveis
para o funcionamento correto do
frigorífico.
A duração mínima da garantia do frigorífico
que adquiriu é de 24 meses.
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Este produto está equipado uma fonte de
iluminação com a classe energética “G”.
A fonte de iluminação neste produto será
somente substituída por um reparador
profissional..
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Kérjük, először olvassa el ezt a kézikönyvet!
Kedves Vásárló!
Köszönjük, hogy a terméket választotta!
Kérjük, regisztrálja készülékét a www.register10.eu oldalon.
Szeretnénk, ha ezzel a kiváló minőségű termékkel, amelyet a legkorszerűbb technológiával
gyártottak, optimális hatékonyságot érne el. Ehhez gondosan olvassa el ezt a kézikönyvet
és minden egyéb dokumentációt, mielőtt a terméket felhasználná.
Vegye figyelembe a felhasználói kézikönyvben szereplő összes információt és figyelmezte-
tést. Így megvédi magát és termékét a felmerülő veszélyektől. Tartsa meg a felhasználói
kézikönyvet. Ha a terméket átadja másnak, adja át vele ezt a kézikönyvet is.
A felhasználói kézikönyvben és a terméken a következő szimbólumok találhatók:

Olvassa el a felhasználói kézikönyvet!

A termékadatbázisban tárolt modellinformációkat a következő webol-
dalra belépve és az energiacímkén található modellazonosítót (*) ke-
resve érheti el.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Műszaki információk a Bluetooth-+Wi-Fi-ről
Frekvenciasáv: 2,4 GHz (Wi-Fi vagy bluetooth funkció)

Max. Teljesítmény átvitele: <100mW (Wi-Fi vagy bluetooth funkció)

Szoftver részletek: Quartz_WiFi.xxx

EGYSZERŰSÍTETT EU MEGFELELŐSÉ-
GI NYILATKOZAT:
Ezennel Arçelik A.Ş. kijelenti,
hogy a rádióberendezés megfe-
lel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat
teljes szövege a következő inter-
netcímen érhető el: https://
parts-selfservice.europeanappli-
ances.com
Ez a termék az internethez való
csatlakozás során gyűjti és to-
vábbítja a használati adatokat
(pl. hőmérsékleti beállítások,
használati időtartam, hibakó-
dokstb.). Az uniós adatokról
szóló törvény (EU 2023/2854
rendelet) értelmében Önnek joga
van hozzáférni ezekhez az ada-
tokhoz és kezelni őket.
Az adatok gyűjtésének, felhasz-
nálásának módjáról és a hozzá-
férésükhöz vonatkozó részlete-
kért kérjük, látogasson el a kö-
vetkező címre:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Ez a termék tartalmazhat mes-
terséges intelligencia (AI) funk-
ciókat, a modelltől, az SKU, a

konfigurációtól és a rendelke-
zésre álló csatlakoztathatóság-
tól függően. Ahol támogatott,
ezeket a funkciókat úgy tervez-
ték, hogy javítsák a készülék tel-
jesítményét, energiahatékonysá-
gát és felhasználói élményét a
hűtési működés optimalizálásá-
val, a készülék teljesítményének
figyelemmel kísérésével, a lehet-
séges rendellenességek észlelé-
sével és az energiafogyasztás
becslésével a hűtőszekrény bel-
ső érzékelői és vezérlőrendsze-
rei által generált működési ada-
tok felhasználásával. Az AI által
generált ajánlások és értesíté-
sek csak tájékoztató jellegűek. A
felhasználók engedélyezhetik
vagy letilthatják a kapcsolódás-
tól függő AI funkciókat a Ho-
meWhiz segítségével. Minden
biztonsági szempontból kritikus
funkció az AI funkcióktól függet-
lenül működik, és nem felülírhat-
ják őket. Ezeket az átláthatósági
intézkedéseket az EU mestersé-
ges intelligencia-törvény 50. cik-
kével összhangban biztosítják.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Környezetvédelmi utasítások
2.1 A csomagolóanyagok ártalmat-

lanítása
A csomagolóanyag újrahasznosítható, és
az újrahasznosítási szimbólummal van je-

lölve: .

A csomagolás különböző részeit ezért fele-
lősséggel és a helyi hatósági előírásoknak
megfelelően kell ártalmatlanítani.

3 A hűtőszekrény

1
2

3

4

5

6

7

8
9

10

11
12

13

14

15

1 Tojás tálca 2 * Ajtóállvány
3 * Állítható kis ajtótartó 4 * Palacktartó
5 Állítható lábak 6 * Fagyasztó rekesz kis fiók
7 * Fagyasztó rekesz nagy fiók 8 * Hidegzónás fiókok/Crisper fiókok
9 Ropogós fedél 10 * Hideg zóna/Hűtő fiók

11 * Állítható üvegpolc 12 ventilátor
13 Világítás 14 * Hűtőszekrény rekesz
15 Fagyasztó rekesz
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* Opcionális:A használati útmutatóban sze-
replő ábrák sematikusak, és előfordulhat,
hogy nem pontosan megegyeznek a termé-
kével. Ha a megfelelő alkatrészek nem áll-
nak rendelkezésre a megvásárolt termék-
ben, ezek az adatok más modellekre is al-
kalmazhatók.

**Ha a termék hideg zónával rendelkezik, a
hűtőrekesz az adott hideg zóna kivételével
minden területből áll.

4 Installáció
Megfelelő elhelyezés
Először olvassa el a „Biztonsági előírások”-
at!
A termék telepítésével kapcsolatban fordul-
jon a hivatalos szervizhez. A termék hasz-
nálatra való előkészítéséhez olvassa el a
használati útmutatóban található informá-
ciókat, és győződjön meg arról, hogy az
elektromos hálózat és vízellátás megfelel
az előírásoknak. Ha nem, hívjon villanysze-
relőt és vízvezeték-szerelőt, hogy a közmű-
veket a szükséges módon kialakítsák.
• A sérült tápkábelt a hivatalos szerviznek

kell kicserélnie.
• Ha két hűtőt kíván egymás mellett elhe-

lyezni, kérjük, hagyjon legalább 4 cm he-
lyet közöttük.

• Tartsa a terméket közvetlen napfénytől
védett, száraz helyen.

• Az Ön terméke a hatékony működéshez
megfelelő légáramlást igényel. Ha a ter-
méket alkóvban helyezi el, ne feledje,
hogy legalább 5 cm távolságot hagyjon a
termék és a mennyezet, a hátsó fal és az
oldalfalak között. Ellenőrizze, hogy a hát-
só fal védőkomponense a helyén van-e
(ha a termékkel együtt szállították). Ha az
alkatrész nem áll rendelkezésre, vagy el-
veszett vagy leesett, helyezze el a termé-
ket úgy, hogy legalább 5 cm szabad hely
maradjon a termék hátó része és a szoba
fala között. A termék hatékony működé-
se szempontjából fontos a hátsó hézag.

• Amennyiben a hűtőszekrény tárolására
kijelölt szoba ajtaja nem elég széles, a
hűtők ajtajainak eltávolításához hívja ki a
hivatalos szervizt.

• A rázkódások elkerülése érdekében a hű-
tőszekrényt egyenletes padlón helyezze
el

• A hűtőt legalább 30 cm-re kell elhelyezni
minden hőforrástól (pl. kandalló, sütő, fő-
zőlap) és legalább 5 cm-re az elektromos
sütőktől.

• Ne tegye ki a terméket közvetlen nap-
fénynek, és ne tartsa nedves környezet-
ben.

• Szállítás vagy használat előtt soha ne
nyissa ki a termék vezérlőpanelének fe-
delét. Áramütés- és tűzveszély áll fenn!

• A vállalatunk nem vállal semmiféle fele-
lősséget azokért a károkért, melyek a hű-
tőszekrény nem a nemzeti előírásoknak
megfelelő földeléssel vagy elektromos
összeköttetéssel való használatából
erednek.

• Ügyeljen rá, hogy a tápkábel könnyen
hozzáférhető legyen a hűtő elhelyezése
után.

Forró felület figyelmeztetés!
A termék oldalfalai hűtő csövekkel vannak
felszerelve, a hűtőrendszer teljesítményé-
nek növelése érdekében. Ezeken a felülete-
ken nagynyomású folyadék áramolhat, és
az oldalfalakon forró felületeket okozhat.
Ez normális, és nem igényel karbantartást.
Legyen óvatos, amikor megérinti ezeket a
felületeket.
A lábak beállítása
Ha a hűtőszekrény nincs egy kiegyensúlyo-
zott helyzetben, állítsa be az elülső állítható
lábakat jobbra vagy balra forgatva.
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5 Előkészítés
Először olvassa el a „Biztonsági utasításo-
kat”!

5.1 Mit kell tenni az energiatakaré-
kosság érdekében

• Ez a hűtőkészülék nem beépített készü-
lékként való használatra szolgál.

• Az élelmiszer betöltésekor hagyjon ele-
gendő helyet a hűtőszekrény belsejében,
hogy elegendő légáramlást biztosítson a
hűtéshez.

• Mivel a forró és nedves levegő nem jut be
közvetlenül a termékbe, amikor az ajtók
nincsenek kinyitva, a termék optimalizá-
lódik az élelmiszer védelméhez elegendő
körülmények között. Ilyen körülmények
között a funkciók és alkatrészek, például
kompresszor, ventilátor, fűtés, leolvasz-
tás, világítás, kijelző stb. Az igényeknek
megfelelően működnek, minimális ener-
giafogyasztással.

• Abban az esetben, ha több lehetőség áll
rendelkezésre, az üvegpolcokat úgy kell
elhelyezni, hogy a hátsó falon lévő leve-
gőnyílások ne záródjanak el, és lehetőleg
úgy, hogy a levegőnyílások az üvegpolc
alatt maradjanak. Ez a kombináció hoz-
zájárulhat a levegőelosztás és az ener-
giahatékonyság javításához.

• Erősen ajánlott az alábbi fiók használata
tároláskor.

• Az optimális teljesítmény érdekében a
Quick Freshing használható (ha rendelke-
zésre áll), 24 órával a friss élelmiszerek
fagyasztóba helyezése előtt.

• A legtöbb esetben 24 óra elegendő a
Gyors fagyasztás funkcióhoz, miután
friss ételeket helyeztek a fagyasztóba.
Egy idő elteltével a Gyorsfagyasztás funk-
ció automatikusan kikapcsol.

• Kis mennyiségű élelmiszer fagyasztása-
kor a gyorsfagyasztás funkció egy idő
után kikapcsolható az energiatakarékos-
ság érdekében.

• A termék jellemzőitől függően; a fagyasz-
tott élelmiszerek leolvasztása a hűtő-
szekrényben biztosítja az energiatakaré-
kosságot és megőrzi az élelmiszer minő-
ségét.

• Annak érdekében, hogy a maximális
mennyiségű élelmiszert töltse be a ké-
szülék fagyasztórekeszébe, ki kell venni a
felső fiókokat, és az ételt a huzal/üveg
polcokra kell helyezni.

• Az élelmiszereket hűtőszekrényben tárol-
ja a megfelelő tárolási feltételek szerint
az energiatakarékosság érdekében.

• Az élelmiszercsomagok nem érintkezhet-
nek közvetlenül a fagyasztótérben talál-
ható hőmérséklet-érzékelővel.

5.2 Első használat
A termék használata előtt győződjön meg
arról, hogy a szükséges előkészületek a
„Biztonsági utasítások” és „Telepítés” sza-
kaszokban található utasításoknak megfe-
lelően készültek.
• Várjon legalább 2 órát a termék üzemel-

tetése előtt, hogy biztosítsa a hűtés teljes
hatékonyságát.

• Tartsa a terméket 6 órán át üzemben
anélkül, hogy ételt helyezne bele, és a ter-
mék ajtaját a lehető legzártabban kell tar-
tani.

• A termék használata közben az ajtó kinyi-
tása és zárása által okozott hőmérséklet-
változás általában páralecsapódáshoz
vezethet az ajtó/karosszéria polcokon és
a termékbe elhelyezett üvegárukon.
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• A kompresszor bekapcsolásakor hang
hallható. Normális, hogy a termék akkor
is zajt ad, ha a kompresszor nem műkö-
dik, mivel folyadék és gáz tömöríthető a
hűtőrendszerben.

• Normális, hogy a termék elülső szélei me-
legek. Ezeket a területeket úgy tervezték,
hogy felmelegedjenek a páralecsapódás
megakadályozása érdekében

• Egyes modellek esetében a jelzőpanel
automatikusan kikapcsol 1 perccel az aj-
tó bezárása után. Az ajtó kinyitásakor
vagy bármilyen gomb megnyomásakor
újra aktiválódik.

5.3 Klímaosztály és meghatározá-
sok

Kérjük, olvassa el a készülék adattábláján
található klímaosztályt. Az alábbi informá-
ciók egyike vonatkozik az Ön készülékére a
klímaosztály szerint.
• SN: Hosszú távú mérsékelt éghajlat: Ez a

hűtőberendezés 10°C és 32°C közötti
környezeti hőmérsékleten történő hasz-
nálatra készült.

• N: Mérsékelt éghajlat: Ez a hűtőberende-
zés 16°C és 32°C közötti környezeti hő-
mérsékleten történő használatra készült.

• ST: Szubtrópusi éghajlat: Ez a hűtőberen-
dezés 16°C és 38°C közötti környezeti
hőmérsékleten történő használatra ké-
szült.

• T: Trópusi éghajlat: Ez a hűtőberendezés
16°C és 43°C közötti környezeti hőmér-
sékleten történő használatra készült.
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6 Termékvezérlő panel

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Hibaállapotjelző 2 * Energiatakarékossági (kijelző kikap-
csolt) jelző

3 * Vezeték nélküli gomb 4 * Hűtőtér hőmérséklet-beállító gomb
5 * Fagyasztó rekesz hőmérséklet-beál-

lító gomb
6 * Szageltávolító modul gomb

7 * Gyorsfagyasztó gomb 8 * Kabin átalakító gomb
9 * Hűtőszekrény kikapcsolási (ünnepi)

funkció
10 * Vezeték nélküli kapcsolat beállítá-

sok visszaállítása gomb

Először olvassa el a „Biztonsági utasításo-
kat”!
A műszerfal audio- és vizuális funkciói segí-
tenek a termék használatában.
* OpcionálisA bemutatott funkciók opcio-
nálisak; a termék műszerfalán található
funkciók alakjukban és elhelyezkedésükben
eltérőek lehetnek.

1. Hibaállapotjelző
Ez a jelző akkor aktiválódik, ha a hűtőszek-
rény nem képes megfelelően lehűlni, vagy
ha érzékelő hiba lép fel. Az „E” betű megje-
lenik a fagyasztótér hőmérsékleti kijelzőjén,
és az 1, 2, 3 stb. Számok jelennek meg a
hűtőtér hőmérsékleti kijelzőjén. Ezek a szá-
mok a kijelzőn tájékoztatják a szerviztech-
nikusot a hibáról. A felkiáltójel röviden meg-
világíthat, ha forró ételeket tölt be a fa-
gyasztórekeszbe, vagy hosszabb ideig nyit-
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va hagyja az ajtót. Ez nem hiba; a figyel-
meztetés eltűnik, ha az étel lehűlt vagy bár-
milyen gombot megnyomott.
2. Energiatakarékos (kijelző kikapcsolt)
jelző
Ha a termék ajtajai nincsenek kinyitva vagy
zárva, az energiatakarékos üzemmód auto-
matikusan aktiválódik, és az energiatakaré-
kos szimbólum világít. Amikor az energiata-
karékos funkció aktiválva van, a képernyőn
az energiatakarékos szimbólum kivételével
minden ikon kikapcsol. Ha bármelyik gom-
bot megnyomnak vagy ajtót nyitnak, miköz-
ben az energiatakarékos funkció aktív, a
funkció kikapcsolódik, és a képernyőn meg-
jelenő ikonok visszatérnek a normál álla-
potba. Az energiatakarékos funkció gyári
alapértelmezett funkció, és nem kapcsolha-
tó ki.
3. * Vezeték nélküli gomb
Ha a vezeték nélküli kapcsolat le van tiltva,
a gomb lenyomásával és tartásával (3 má-
sodpercig) a vezeték nélküli kapcsolat ikon-
ja a képernyőn/kijelzőn lassan villog (0,5
másodperces időközönként). Ez elindítja a
termék otthoni hálózatának alternatív beál-
lítását.
Miután vezeték nélküli kapcsolat létrejött a
termékkel, a vezeték nélküli kapcsolat ikon
folyamatosan világít. A kezdeti beállítás be-
fejezése után a vezeték nélküli kapcsolat
aktiválódik a gomb rövid megnyomásával.
Amíg a vezeték nélküli kapcsolat aktív, a
gomb megnyomásával és tartásával (3 má-
sodpercig) kikapcsolja a kapcsolatot.
A vezeték nélküli kapcsolat ikon gyorsan
villog (0,2 másodperces időközönként),
amíg a kapcsolat létrejön. Miután a kapcso-
lat aktív, a vezeték nélküli hálózat ikon fo-
lyamatosan világít. Ha hosszabb ideig nem
jön létre kapcsolat, ellenőrizze a kapcsolat
beállításait, és olvassa el a felhasználói ké-
zikönyv „Hibaelhárítás” szakaszát. A veze-
ték nélküli kapcsolathoz a HomeWhiz alkal-
mazást kell használni. A telepítés lépéseit
az alkalmazás ismerteti a telepítés során.
Az alkalmazáshoz a termék HomeWhiz

címkéjén található QR-kód beolvasásával
érheti el. Az alkalmazás elérhető az App
Store-ban iOS-eszközökre és a Play Áruház-
ban Android-eszközökre. Részletes infor-
mációkért...https://www.homewhiz.com/Láto-
gasson el a címre.
4. Hűtőtér hőmérséklet-beállító gomb
A hűtőszekrény hőmérséklete beállítható. A
gomb megnyomásakor a hűtőtér hőmér-
séklete 8° C, 7° C, 6° C, 5° C, 4° C, 3° C, 2° C
és 1° C értékre állítható.
5. Fagyasztó rekesz hőmérséklet-beállí-
tó gomb
A fagyasztórekesz hőmérséklete beállítha-
tó. A gomb megnyomásakor a fagyasztótér
hőmérséklete -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
-22°C, -23°C, -24°C-ra állítható.
6. Szageltávolító modul gomb
A szageltávolító funkció aktiválásához vagy
kikapcsolásához nyomja meg és tartsa le-
nyomva ezt a gombot 3 másodpercig. A
szageltávolító modul ikonja kigyullad, ami-
kor a funkció aktív. A szageltávolító modul
rendszeresen működik, amíg a funkció ak-
tív.
7. * Gyorsfagyasztó gomb
A gyorsfagyasztás gomb megnyomásakor
a gyorsfagyasztás ikon világít, és aktiváló-
dik a gyorsfagyasztás funkció. A fagyasztó-
tér hőmérséklete -27 °C-ra van állítva. A
funkció megszüntetéséhez újra meg kell
nyomni a gombot. A gyorsfagyasztás funk-
ció automatikusan megszűnik. Ha nagy
mennyiségű friss ételt szeretne fagyaszta-
ni, nyomja meg a gyorsfagyasztás gombot,
mielőtt az ételt a fagyasztórekeszbe helye-
zi.
8. * Kabin átalakító gomb
A szekrényátalakító gomb 3 másodpercig
történő megnyomása a hűtőszekrény, ki-
kapcsolt és fagyasztó üzemmódban törté-
nik. Ha hűtőszekrényként működik, a re-
kesz hőmérséklete 4°C-ra van állítva. Kikap-
csolt üzemmódban a szekrény hőmérsékle-
ti kijelzőjén „- -” jelenik meg.

https://www.homewhiz.com/
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9. * Hűtőszekrény kikapcsolása (ünnepi)
funkciógomb
Nyomja meg a gombot 3 másodpercig az
ünnepi funkció aktiválásához. Az ünnepi
mód aktiválódik, és az ünnepi szimbólum
világít. A hűtőtér hőmérsékletének kijelző-
jén „- - „jelenik meg, és a hűtőrekesz nem
fog aktívan hűlni. Nem tanácsos az ételt
hűtőszekrényben tartani, amíg ez a funkció
aktiválva van. A többi rekesz továbbra is hűl
a beállított hőmérsékletüknek megfelelően.
A funkció kikapcsolásához nyomja meg is-
mét a gombot 3 másodpercig.
10. * Vezeték nélküli kapcsolat beállítá-
sok visszaállítása gomb
A vezeték nélküli beállítások visszaállításá-
hoz nyomja meg és tartsa lenyomva a Qu-
ick Freeze és a Wireless gombokat egyszer-
re 3 másodpercig. A vezeték nélküli beállí-
tások visszaállítása/visszaállításakor a
gyári alapértelmezett beállításokra, a beállí-
tás során korábban megadott összes fel-
használói információ elfelejtődik.

Magas hőmérsékleti figyelmez-
tetés

Ha a fagyasztórekesz túl meleg, a hűtő-
szekrény hőmérsékletének kijelzőjén villog-
ni fog a beállított „-” értékek, és riasztást
hallgat. Ez akkor fordulhat elő, ha a fa-
gyasztó túl meleg lesz az áramkimaradás
után. Ebben az esetben a fagyasztórekesz
legmelegebb hőmérséklete addig jelenik
meg, amíg bármelyik gombot meg nem
nyomják. Ha a kijelző elektronikus képer-
nyő, akkor megjelenik a tényleges hőmér-
séklet. Ellenkező esetben a beállított '- 'érté-
kek villognak, és megszólal a riasztás. A ri-
asztás kikapcsolásához nyomja meg a
megjelenítési gombot.

*
A hőmérséklet 1-8 °C között állítható a hű-
tőrekesz esetében, a fagyasztórekesz ese-
tében -24 és -15 °C között. Az állítható hő-
mérsékleti értékek a termék specifikációitól
függően változhatnak, feltéve, hogy ezeken
a tartományokon belül maradnak.

7 Az Ön készülékének használata
7.1 A megvilágító lámpa cseréje
Hívja a hivatalos szervizt, ha a hűtőszek-
rényt megvilágító izzót/LED-et ki kell cserél-
ni.
A készülékben használt lámpa (ka) t nem
lehet a ház világítására használni. A lámpa
célja, hogy segítse a felhasználót az élelmi-
szerek biztonságos és kényelmes elhelye-
zésében a hűtőszekrényben / fagyasztó-
ban.

7.2 Ajtó nyitva riasztás
A hűtőszekrény ajtónyitásra figyelmeztető
rendszere modelltől függően eltérő lehet.
1. Verzió;
Ha a termék ajtaja egy bizonyos ideig (60 s
és 120 s között) nyitva marad, hangjelzés
hallható; a termék modelltől függően vizuá-
lis figyelmeztető jelzés (fényvillanás) is
megjelenhet. Ha becsukja a készülék ajta-

ját, vagy megnyomja a készülék képernyő-
jén lévő gombot, ha van ilyen, a figyelmez-
tető hang megszűnik.
2. Verzió;
Ha a készülék ajtaja egy bizonyos ideig (60
s és 120 s között) nyitva marad, az ajtó
nyitva riasztás megszólal. Az ajtó nyitva ri-
asztás fokozatosan megszólal. Először egy
hangjelzés kezd el szólni. Ha 4 perc eltelté-
vel az ajtó még mindig nem záródik, akkor
vizuális figyelmeztetés (villogó fény) aktivá-
lódik. Az ajtónyitási riasztás egy bizonyos
ideig (60 s és 120 s között) késleltetve lesz,
ha a termék képernyőjén lévő bármelyik
gombot megnyomják, ha van ilyen. Ezután
a folyamat újraindul. Ha a készülék ajtaját
becsukja, az ajtó nyitva riasztás megszűnik.
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7.3 Az ajtó nyitási oldalának meg-
fordítása

A hűtőszekrény ajtónyitási oldala megfor-
dítható aszerint, hogy hová helyezi. Ha erre
van szükség, mindenképpen hívja a legkö-
zelebbi hivatalos szervizt.

7.4 Aktív ellenőrzés
Az Active Check egy intelligens vezérlési
funkció, amely mesterséges intelligencia
segítségével folyamatosan figyeli a termék

állapotát, azonosítja a lehetséges problé-
mákat még azok előfordulása előtt, és érte-
síti Önt. Ez biztosítja, hogy a termék teljesít-
ménye mindig biztonságban legyen, és
megakadályozza a váratlan meghibásodá-
sokat. Ahhoz, hogy az Active Check működ-
jön, termékének csatlakoznia kell az inter-
nethez a HomeWhiz alkalmazáson keresz-
tül.

8 Ételek tárolása hűtőszekrényben
Élelmiszer-tárolás hűtőszekrényekben
és hideg rekesz
• A rekeszajtó gyakori kinyitása és zárása,

vagy hosszabb ideig nyitva hagyása a re-
kesz hőmérsékletének jelentős emelke-
dését okozhatja, ami csökkenti az élelmi-
szerek eltarthatóságát és romláshoz ve-
zethet.

• A szag és az íz változásának megakadá-
lyozása érdekében az ételeket légmente-
sen záródó tartályokban kell tárolni.

• A jobb és egyenletesebb hűtés érdekében
helyezze el az élelmiszereket egymástól
messze, hogy hideg levegő áramolhas-
son közöttük.

• Hagyja a légáramlást úgy, hogy rést hagy
az étel és a belső fal között. Ha az ételt a
hátsó falhoz helyezi, megfagyhat.

• Hűtés előtt hagyja, hogy a főtt, forró éte-
leket szobahőmérsékletre lehűljön. Ez-
után elhelyezheti a langyos ételeket a hű-
tőszekrény alsó polcaira. Tartsa távol a
langyos ételeket a romlandó élelmisze-
rektől.

• Különös figyelmet kell fordítani arra, hogy
a fagyasztott élelmiszerek ne keveredje-
nek friss élelmiszerekkel.

• Olvassza fel a fagyasztott ételeket a hű-
tőszekrényben. Ily módon a fagyasztott
ételeket felhasználhatja a rekesz hűtésé-
re, energiát takarítva meg.

• Az éretlen trópusi gyümölcsök (mangó,
különféle dinnye, papaya, banán, ana-
nász) tárolása a hűtőszekrényben fel-

gyorsíthatja az érési folyamatot. Ez rövi-
debb tárolási időt jelent, ezért nem aján-
lott.

• A hagymát, a fokhagymát, a gyömbért és
más gyökérzöldségeket sötét, hűvös he-
lyiségben kell tárolni, nem hűtőszekrény-
ben.

• Ha észreveszi, hogy a hűtőszekrényben
lévő étel elromlott, dobja ki és tisztítsa
meg a vele érintkezésbe kerülő tartozéko-
kat.

• A nagy edényedények, például levesek és
pörköltek gyors lehűtéséhez sekély edé-
nyekre oszthatja őket, és hűtőszekrény-
ben tárolhatja.

• Tartsa távol a csomagolatlan ételeket a
tojástól.

• Tartsa külön a gyümölcsöket és zöldsé-
geket, és tárolja az összes fajtát együtt
(például alma almával, sárgarépa sárga-
répával).

• Távolítsa el a zöldeket a műanyag zacs-
kóból, tekerje be papírtörlőbe vagy moso-
gatógépbe, és helyezze a hűtőszekrény-
be. Ha megmossa az ilyen típusú étele-
ket, mielőtt hűtőszekrénybe helyezi őket,
ne felejtse el szárítani őket.

• Nedves környezetet teremthet, miközben
lehetővé teszi a légáramlást, ha perforált
vagy nyitott szájú műanyag zacskókban
tárolja a kiszáradásra hajlamos gyümöl-
csöket és zöldségeket.
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• A szélsőséges környezeti feltételek kivé-
telével az összes rekeszben lévő élelmi-
szer hosszabb ideig marad friss, ha a ter-
mék az ajánlott értéktáblázatban meg-
adott értékekre van beállítva.

Élelmiszer tárolása a hideg rekeszben
Az élelmiszereket különböző helyeken tárolja jellemzőik szerint:

Élelmiszer Elhelyezkedés

Tojás Ajtópolc

Tejtermékek (vaj, sajt) Ha rendelkezésre áll, nulla fokos (reggeli) rekesz/hi-
deg rekesz

Gyümölcsök, zöldségek és zöldek Gyümölcs- és zöldségrekesz, zöldségfiók.

Friss hús, baromfi, hal, kolbásztermékek, főtt ételek. Ha rendelkezésre áll, nulla fokos (reggeli) rekesz/hi-
deg rekesz

Fogyasztásra kész élelmiszerek, csomagolt termékek, kon-
zervek és savanyúságok. Felső polcok vagy ajtópolc

Italok, palackok, fűszerek és harapnivalók. Ajtópolc

Élelmiszer tárolása a fagyasztórekeszben
• Gyorsabb hűtést érhet el a Quick Freeze

funkció bekapcsolásával 4-6 órával a fa-
gyasztás előtt.

• Hagyja, hogy a forró ételeket szobahő-
mérsékletre érjen, mielőtt a fagyasztóre-
keszbe helyezné.

• A fagyasztandó ételeket minden adaghoz
elég nagy adagokra kell osztani, és külön
csomagolásban kell fagyasztani.

• Javasoljuk, hogy az ételt csomagolja, mi-
előtt a fagyasztóba helyezné.

• Annak megakadályozása érdekében,
hogy az élelmiszer túllépjen a lejárati dá-
tumon, írja be a csomagolásra a fagyasz-
tási dátumot, a tárolási időt és az élelmi-
szer nevét, a különböző élelmiszerek tá-
rolási idejének megfelelően.

• Fogyasszon felolvasztott ételeket gyor-
san. A felolvasztott ételeket nem lehet új-
rafagyasztani, hacsak nem főzve. Nem
biztonságos felolvasztott és újrafagyasz-
tott friss ételeket fogyasztani főzés nél-
kül.

• Friss élelmiszerek fagyasztásakor kerülje
a friss és már fagyasztott élelmiszerek
érintkezését. Ellenkező esetben a fa-
gyasztott ételek felolvadnak.

Fagyasztott ételek tárolása
• Élelmiszer tárolásakor kérjük, kövesse az

ebben az utasításban megadott tárolási
időt.

• Az élelmiszer minőségének megőrzése
érdekében próbálja meg a vásárlás és a
tárolás közötti időt a lehető legrövidebb
ideig tartani.

• Vásároljon fagyasztott ételeket, amelye-
ket -18° C vagy annál alacsonyabb hő-
mérsékleten tárolnak.

• Kerülje olyan élelmiszerek vásárlását,
amelyek csomagolásában jég vagy ha-
sonló anyagok vannak. Ez azt jelenti,
hogy a termék részben felolvadt, majd új-
rafagyott. A hőmérséklet befolyásolja az
élelmiszer minőségét.

• Tárolja az ételeket a gyártó által ajánlott
ideig. Csak annyi ételt távolítson el a fa-
gyasztóból, amennyire szüksége van.

• Szélsőséges környezeti körülmények ki-
vételével, ha a termék az ajánlott érték-
táblázatban megadott értékekre van beál-
lítva, az élelmiszer hosszabb ideig marad
friss mind a friss élelmiszer-rekeszben,
mind a fagyasztórekeszben.

• A friss gyümölcsök és zöldségek részben
lefagyhatnak, ha a friss élelmiszerrekesz
alacsonyabb hőmérsékletre van állítva.
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• A 2 csillagos rekesz előfagyasztott élel-
miszerekhez alkalmas. Fagylalt és jég-
kockák tárolhatók ott.

• Az ételeket csak a 4 csillagos rekeszben
fagyaszthatja le.

Hús és hal Előkészítési módszer

Leghosszabb
tárolási idő

(hónap)

Húskészít-
mények

Borjúhús

Steak Vágja 2 cm vastag darabokra, és helyezze közéjük fóli-
át, vagy szorosan tekerje be műanyag csomagolással. 6-8

Sült Ha a húsdarabokat fagyasztózsákba csomagolja, vagy
műanyag csomagolással szorosan csomagolja. 6-8

Pelyhes Kis darabokban 6-8

Schnitzel, szelet Ha fóliát helyez a szeletelt darabok közé, vagy külön-kü-
lön műanyag csomagolásba csomagolja. 6-8

Birka

Apróra Ha fóliát helyez a húsdarabok közé, vagy külön-külön
műanyag csomagolással csomagolja őket. 4-8

Sült Ha a húsdarabokat fagyasztózsákba csomagolja, vagy
műanyag csomagolással szorosan csomagolja. 4-8

Pelyhes Ha az apróra vágott húst fagyasztózsákba csomagolja,
vagy műanyag csomagolással szorosan csomagolja. 4-8

Marha-
hús

Sült Ha a húsdarabokat fagyasztózsákba csomagolja, vagy
műanyag csomagolással szorosan csomagolja. 8-12

Steak Vágja 2 cm vastag darabokra, és helyezze közéjük fóli-
át, vagy szorosan tekerje be műanyag csomagolással. 8-12

Pelyhes Kis darabokban 8-12

Főtt hús Kis adagokban csomagolva fagyasztózsákokkal. 8-12

Darált darált Fűszeresen, lapos csomagolásban. 1-3

Belsőségek (alkatrészek) Darabokban 1-3

Kolbász - szalámi Még ha burkolatban is van, csomagolni kell. 1-3

Sonka Fólia elhelyezésével a szeletelt darabok közé. 2-3

Baromfi és
vadállatok

Csirke és pulyka Fóliába csomagolva 4-6

Libát Tekerje be fóliába (az adagok nem haladhatják meg a
2,5 kg-ot) 4-6

Kacsa Tekerje be fóliába (az adagok nem haladhatják meg a
2,5 kg-ot) 4-6

Szarvas, nyúl, szarvas Tekerje be fóliába (az adagok nem haladhatják meg a
2,5 kg-ot, és a csontokat el kell távolítani). 6-8

Hal és tenger
gyümölcsei

Édesvízi hal (pisztráng,
ponty, csuka, harcsa)

A belső és a pikkelyek alapos tisztítása után meg kell
mosni és szárítani, szükség esetén le kell vágni a farkát
és a fejet.

2

Sovány hal (tengeri sügér,
Turbot, Sole) 4-6

Olajos hal (bonito, makréla,
kékhal, vörös kagyló, szar-
della)

2-4

kagyló Tisztítva és zsákokban. 4-6

Kaviár Csomagolásában, alumínium vagy műanyag tartályban. 2-3

„A táblázatban feltüntetett tárolási idők
-18°C tárolási hőmérsékleten alapulnak.”
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Zöldségek és gyümölcsök Előkészítési módszer

Leghosz-
szabb táro-
lási idő

(hónap)

Pólusbab Mosás és apró darabokra vágás után 3 percig blansírjuk. 10-13

Borsó Tisztítás és mosás után 2 percig blansírjuk. 10-12

Káposzta Tisztítás után 1-2 percig fehérítjük. 6-8

Sárgarépa Tisztítás és szeletelés után 3-4 percig blansírjuk. 12

Bors A szár levágása, felosztása és a magok eltávolítása után 2-3 percig
blansírozza. 8-10

Spenót Mosás és tisztítás után 2 percig blansírjuk. 6-9

Póréhagyma Apróra vágás után 5 percig blansírjuk. 6-8

Karfiol Válasszuk el a leveleket, vágjuk darabokra a közepét, majd 3-5 per-
cig blansírjuk kevés citromvízben. 10-12

Padlizsán Mosás után 2 cm-es darabokra vágjuk és 4 percig blansírjuk. 10-12

Cukkini Mosás után 2 cm-es darabokra vágjuk és 2-3 percig blansírjuk. 8-10

Gomba Enyhén pirítsuk olajban, és nyomjuk rá citromot. 2-3

Csemegekukorica Tisztítás után csomagolja be őket a csipkével vagy egyes darabok-
ban. 12

Alma és körte Hámozza meg a bőrt, szeletelje fel, és 2-3 percig blansírja. 8-10

Sárgabarack és őszibarack Vágja félbe, és távolítsa el a magokat. 4-6

Eper és málna Mosással és válogatással 8-12

főtt gyümölcs 10% cukor hozzáadásával a tartályba 12

Szilva, cseresznye, meggy A szárak mosása és eltávolítása után 8-12

„A táblázatban feltüntetett tárolási idők
-18°C tárolási hőmérsékleten alapulnak.”

Tejtermékek Előkészítési módszer Leghosszabb tárolási idő
(hónapok)

Tárolási feltételek

Sajt (a feta sajt kivételé-
vel)

Szeletekben, fóliával, kö-
zéjük helyezve. 6-8

Rövid távú tároláshoz eredeti
csomagolásában hagyható.
Hosszú távú tároláshoz alumíni-
um vagy műanyag fóliába kell
csomagolni.

Vaj, margarin Saját csomagolásában 6 Eredeti csomagolásában vagy
műanyag tartályokban

„A táblázatban feltüntetett tárolási idők
-18°C tárolási hőmérsékleten alapulnak.”

„Egy meghatározott időn belül fagyasztható
friss élelmiszerek mennyiségét a típuscím-
kén feltüntetik.”
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Ajánlott beállított értékek táblázata
Fagyasztó rekesz

Beállítás

Hűtőrekesz

Beállítás

Megjegyzések

-20° C 4°C

Ez az alapértelmezett, ajánlott beállí-
tás. Ez a beállítás akkor ajánlott, ha a
környezeti hőmérséklet 30° C alatt
van.

-20° C vagy hidegebb 4°C
Ezek a beállítások 30 °C-ot meghala-
dó környezeti hőmérsékletre ajánlot-
tak.

Gyors fagyasztás 4°C

Használja, ha rövid idő alatt le akarja
fagyasztani az ételt. A folyamat befe-
jezésekor a termék beállításai vissza-
térnek az előző pozícióba.

Gyors fagyasztás
1. Aktiválja a gyorsfagyasztási funkciót

24 órával a friss ételek elhelyezése
előtt.

2. A gomb megnyomása után 24 órával
helyezze a fagyasztani kívánt ételt a
nagyobb fagyasztási kapacitású máso-
dik polcra.

3. Miután a gyorsfagyasztási funkció akti-
válva van, egy bizonyos idő elteltével
automatikusan törlődik.

Fagyasztó információk
Az IEC 62552 szabvány szerint minden 100
liter fagyasztórekesz térfogatára a termék-
nek képesnek kell lennie 4,5 kg élelmiszert
25 °C-os szobahőmérsékleten 24 órán ke-
resztül -18°C-on vagy annál alacsonyabb
hőmérsékleten fagyasztani.
Az élelmiszerek csak -18°C vagy annál ala-
csonyabb hőmérsékleten tartósíthatók
hosszabb ideig.
Az élelmiszerek frissességét hónapokig
megőrizheti (mélyfagyasztóban -18°C vagy
annál alacsonyabb hőmérsékleten).
A fagyasztandó élelmiszereket nem szabad
érintkezni korábban fagyasztott élelmisze-
rekkel a részleges felolvasztás elkerülése
érdekében.

A fagyasztott zöldségek tárolási idejének
meghosszabbítása érdekében blansírozza
őket és engedje le a vizet. Az ürítés után he-
lyezze őket légmentesen záródó edények-
be, és tegye a fagyasztóba. Az olyan ételek,
mint a banán, paradicsom, saláta, zeller, ke-
mény tojás és burgonya, nem alkalmasak
fagyasztásra. Ezeknek az ételeknek a fa-
gyasztása csak negatívan befolyásolja táp-
értéküket és étkezési minőségüket. Nem áll
fenn az emberi egészséget veszélyeztető
romlás veszélye.
Élelmiszer-elhelyezés
Fagyasztó rekesz polcok:Különböző fa-
gyasztott ételek, például hús, hal, fagylalt,
zöldségek stb.
Hűtőszekrény polcok:Étel edényekben, fe-
dett edényekben és fedett edényekben, to-
jás (fedett tartályban)
Hűtőszekrény ajtó polcok:Kisméretű, cso-
magolt élelmiszerek vagy italok
Zöldség tárolása:Zöldségek és gyümölcsök
Hideg rekesz:Deli termékek (reggeli termé-
kek, gyorsan fogyasztható húskészítmé-
nyek)
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9 A termék jellemzői
9.1 Friss élelmiszer-rekesz
A termék friss élelmiszer-rekeszét kifejezet-
ten úgy tervezték, hogy a zöldségeket fris-
sen tartsa a nedvesség elvesztése nélkül.
Ebből a célból a hideg levegő keringése
koncentrálódik a friss élelmiszerekben. Tá-
rolja zöldségeit és gyümölcseit ebben a re-
keszben.

9.2 Tejtermékek hűtőhelyisége
Tej/hűtőrekesz
A tej/hűtőrekesz alacsonyabb hőmérsékle-
tű hidegtároló fiókot képes elérni. Használ-
ja ezt a fiókot delikatestermékekhez (szalá-
mi, kolbász stb.) és tejtermékekhez, ame-
lyek hidegebb tárolási feltételeket igényel-
nek, vagy hús, csirke vagy hal gyors fo-
gyasztásához. Nem alkalmas gyümölcsök
és zöldségek tárolására ebben a fiókban.

9.3 A jégtároló terület
Jégtartó
A jégvödör lehetővé teszi, hogy a jeget
könnyedén kivegye a hűtőszekrényből.
A jégvödör használata
1. Vegye ki a jégvödröt a fagyasztóre-

keszből.
2. Töltse meg a jégvödröt vízzel.
3. Helyezze a jégvödröt a fagyasztóre-

keszbe. A jég kb. 2 óra alatt lesz kész.
4. Vegye ki a jégvödröt a fagyasztóre-

keszből, és kissé hajtsa be a tálalni kí-
vánt tartó fölé. A jég könnyen beleönt-
hető a tálalótartóba.

9.4 Tojástartó
A tojástartót elhelyezheti az ajtó- vagy a
test polcára, ha szeretné.
Ha a tojástartó a test polcra kerül, javasol-
juk, hogy hidegebb alsó polcokat válasz-
szon.
• Soha ne helyezze a tojástartót a fagyasz-

tórekeszre.

9.5 Aktív ellenőrzés
Az Active Check egy intelligens vezérlési
funkció, amely mesterséges intelligencia
segítségével folyamatosan figyeli a termék
állapotát, azonosítja a lehetséges problé-
mákat még azok előfordulása előtt, és érte-
síti Önt. Ez biztosítja, hogy a termék teljesít-
ménye mindig biztonságban legyen, és
megakadályozza a váratlan meghibásodá-
sokat. Ahhoz, hogy az Active Check működ-
jön, termékének csatlakoznia kell az inter-
nethez a HomeWhiz alkalmazáson keresz-
tül.

9.6 Páratartalom szabályozott
zöldségtároló rekesz

A páratartalom-szabályozott zöldségektá-
roló rekesz funkcióval a zöldségek és gyü-
mölcsök páratartalma kontrollálva van, és
az élelmiszerek hosszabb ideig frissek ma-
radnak.
Javasoljuk, hogy a leveles zöldségeket, pél-
dául fejes salátát, spenótot és hasonló, a
nedvességvesztésre érzékeny zöldségeket
ne a gyökerükre állítva, hanem a lehető leg-
egyenesebben, vízszintesen helyezze a
zöldségtároló rekeszbe.
A zöldségek berámolásakor a nehéz és ke-
mény zöldségeket alulra, a könnyű és puha
zöldségeket pedig felülre helyezze a zöld-
séget adott súlyát figyelembe véve.
Soha ne hagyja a zöldségeket műanyag
zacskóban a zöldségtároló rekeszben. Ha
műanyag zacskókban hagyja a zöldsége-
ket, akkor hamar elrohadnak.
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Amennyiben kerülni kell a zöldségek egy-
mással való érintkezését, akkor használjon
higiéniai szempontból megfelelő porozitás-
sal rendelkező papírt.
A többi zöldséggel és gyümölccsel együtt
ne helyezzen a zöldségtartóba olyan gyü-
mölcsöt, mely sok etiléngázt termel, pl. kör-
te, sárgabarack, őszibarack és alma. A gyü-
mölcsök által kibocsátott etiléngáz felgyor-
sítja a többi zöldség és gyümölcs érési fo-
lyamatát és ezért hamarabb elrohadnak.

9.7 Mesterséges intelligencia (AI)
technológia

Mesterséges intelligencia funkció
Terméke mesterséges intelligenciával ren-
delkezik. Ahhoz, hogy ez a funkció működ-
jön, a terméket hozzá kell adni a HomeWhiz
alkalmazáshoz, és csatlakoztatni kell az in-
ternethez.
A HomeWhiz alkalmazásban be- vagy ki-
kapcsolhatja az AI funkciót az adott termék
segédfunkciói oldaláról.
Autonóm technológiájának köszönhetően a
termék alkalmazkodik az Ön használati
szokásaihoz és magas energiahatékonysá-
got kínál. *Akár 20% -os megtakarítást biz-
tosít.

*A megadott megtakarítási adatokat szab-
ványos laboratóriumi körülmények között
kapjuk meg. A megtakarítási adatok az ügy-
felek használati körülményeitől és az éghaj-
lattól függően változhatnak.

9.8 Energiagazdálkodás
Terméke energiafogyasztás-kezelési funk-
cióval rendelkezik. Ahhoz, hogy ez a funk-
ció működjön, a terméket hozzá kell adni a
HomeWhiz alkalmazáshoz, és csatlakoztat-
ni kell az internethez.
A HomeWhiz Energy Management panel
segítségével nyomon követheti készüléke
fogyasztási adatait.
Az intelligens termék fogyasztási adatait
különböző időtartamok szerint tekintheti
meg.*Figyelheti és pénzt takaríthat meg, ha
követi a fogyasztás csökkentésére irányuló
javaslatokat.
*A termék címkéjén feltüntetett fogyasztási
értékeket szabványos laboratóriumi körül-
mények között kapjuk meg. A HomeWhiz
alkalmazásban feltüntetett fogyasztási ér-
tékek csak tájékoztató jellegűek, és az ügy-
fél használati körülményeitől és az éghajlat-
tól függően eltérhetnek a tényleges fo-
gyasztási értékektől.

10 Karbantartás és tisztítás
Először olvassa el a „Biztonsági utasításo-
kat”!
• Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a

konnektorból.
• A termék hátoldalán lévő szellőzőrácson

lévő port évente legalább egyszer el kell
távolítani (a fedél kinyitása nélkül). A tisz-
títást száraz ruhával kell elvégezni.

• Ügyeljen arra, hogy a víz ne kerüljön a
lámpaházba és más elektromos alkatré-
szekbe.

• Tisztítsa meg az ajtót nedves ruhával. Tá-
volítsa el az összes tartalmat, hogy kive-
gye az ajtót és a karosszériát. Emelje fel

az ajtópolcokat felfelé, hogy eltávolítsa
őket. Tisztítás és szárítás után csúsztas-
sa vissza őket a helyére felülről lefelé.

• Soha ne használjon klórtartalmú vizet
vagy tisztítószereket a termék külső felü-
letének vagy krómozott alkatrészeinek
tisztításához. A klór rozsdát okoz az ilyen
típusú fémfelületeken.

• A műanyag részen lévő nyomatok lehám-
lásának vagy deformálódásának meg-
akadályozása érdekében ne használjon
éles, csiszolószerszámokat, szappant,
háztartási tisztítószereket, mosószere-
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ket, benzint, polírozót stb. a tisztításhoz
használjon puha ruhát langyos vízzel és
szárítsa meg.

• A No Frost technológia nélküli termékek-
nél a hűtőrekesz hátsó falán vízcseppek
és akár egy ujjvastagságú fagy képződik.
Ne tisztítsa meg, és feltétlenül ne alkal-
mazzon olajat vagy hasonló anyagokat.

• Csak enyhén nedves mikroszálas ruhát
használjon a termék külső felületének
tisztításához. A szivacsok és más típusú
tisztítókendők karcolásokat okozhatnak.

• A termék belső felületeinek tisztításához
mossa le az összes eltávolítható alkat-
részt enyhe szappan, víz és szódabikar-
bóna oldatával. Alaposan öblítse le és
szárítsa meg teljesen. Kerülje meg a víz
bejutását a lámpákba és a kezelőpanel-
be.

• Ne használjon ecetet, dörzsölő alkoholt
vagy más alkohol alapú tisztítószereket
semmilyen belső felületen.

Rozsdamentes acél külső felületek
Használjon nem csiszoló rozsdamentes
acél tisztítószert, és vigye fel szöszmentes,
puha ruhával. A polírozáshoz óvatosan tö-

rölje le a felületet vízzel megnedvesített
mikroszálas ruhával, és használjon száraz
polírozó párnát. Mindig kövesse a rozsda-
mentes acél szemcséjét.
A rossz szagok megelőzése
A termék előállításához nem használnak
olyan anyagokat, amelyek szagot okozhat-
nak. Azonban szagok keletkezhetnek az
élelmiszer-helytelen tárolás és a termék
belső felületének megfelelő tisztításának
elmulasztása miatt.
• Ennek a problémának a megelőzése ér-

dekében 15 naponta tisztítsa meg szóda-
bikarbóna vízzel.

• Tárolja az ételeket lezárt tartályokban,
mivel a nyitott élelmiszerekből felszaba-
duló mikroorganizmusok rossz szagokat
okozhatnak.

• Soha ne tároljon lejárt vagy elromlott éte-
leket a termékében.

Műanyag felületek védelme
Ha az olaj műanyag felületekre ömlik, azon-
nal tisztítsa meg meleg vízzel, mivel az olaj
károsíthatja a felületet.

11 Hibaelhárítás
Először olvassa el a „Biztonsági utasításo-
kat”!
Ha még az ebben a szakaszban található
utasítások betartása után sem tudja megol-
dani a problémát, vegye fel a kapcsolatot a
kiskereskedővel vagy a hivatalos szerviz-
központtal, ahol megvásárolta a terméket.
Soha ne próbálja meg saját maga javítani a
hibás terméket.
A hűtőszekrény nem működik.
• A dugó nincs teljesen elhelyezve az alj-

zatba. >>> Helyezze be a dugót úgy, hogy
teljesen be legyen helyezve az aljzatba.

• Az aljzatban lévő biztosíték, amelybe a
termék csatlakoztatva van, vagy a fő biz-
tosíték felrobbant. >>> Ellenőrizze a biz-
tosítékot.

Kondenzáció a hűtőszekrény oldalfalán.
• Az ajtót túl gyakran nyitották és zárták

be. >>> Kérjük, ügyeljen arra, hogy ne
nyissa ki és zárja be túl gyakran a termék
ajtaját.

• A környezet nagyon nedves. >>> Ne tele-
pítse a terméket nagyon nedves környe-
zetben.

• A folyadékot tartalmazó élelmiszerek nyi-
tott tartályokban tárolhatók. >>> Folyadé-
kot tartalmazó élelmiszereket zárt tartá-
lyokban tárolja.

• A termék ajtaját nyitva hagyták. >>> Ne
hagyja hosszú ideig nyitva a termék ajta-
ját.

• A termosztát túl hidegre van állítva. >>>
Állítsa be a termosztátot a megfelelő be-
állításra.
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A kompresszor nem működik.
• Hirtelen áramkimaradás vagy a dugó el-

távolítása és újbóli behelyezése esetén a
kompresszor védő hőkapcsolója kikap-
csol, mert a termék hűtőrendszerében a
gáznyomás még nem egyenlő. A termék-
nek körülbelül 6 perc elteltével újra meg
kell kezdenie működését. Ha a termék
ezen idő után nem kezd el működni, hív-
jon szervizt.

• A leolvasztási ciklusban van. >>> Ez nor-
mális egy teljesen automatikus leolvasz-
tó termék esetében. A leolvasztási ciklus
rendszeresen megtörténik.

• A termék nincs csatlakoztatva a konnek-
torba. >>> Kérjük, győződjön meg arról,
hogy a csatlakozó csatlakoztatva van-e a
konnektorba.

• A hőmérsékleti beállítások helytelenek.
>>> Válassza ki a megfelelő hőmérséklet-
beállítást.

• Az áramellátás megszűnt. >>> A termék
továbbra is normálisan fog működni, ha a
tápellátás visszaáll.

A hűtőszekrény működési zajja növek-
szik, amikor fut.
• A termék teljesítménye a környezeti hő-

mérséklet változásától függően változ-
hat. Ez normális, és nem hibás működés.

A hűtőszekrény túl gyakran vagy túl so-
káig működik.
• Az új termék nagyobb lehet, mint a régi. A

nagyobb termékek hosszabb ideig tarta-
nak.

• A szobahőmérséklet magas lehet. >>>
Normális, ha forró környezetben hosz-
szabb ideig működik.

• Lehet, hogy a terméket nemrégiben csat-
lakoztatták be, vagy új ételt adtak hozzá.
>>> Amikor a terméket újonnan csatla-
koztatják vagy új ételt adnak hozzá, hosz-
szabb ideig tart a beállított hőmérséklet
elérése. Ez normális.

• Lehet, hogy a terméket nemrégiben nagy
mennyiségű forró étellel szolgálták fel.
>>> Ne tálaljon forró ételeket ebben a ter-
mékben.

• Az ajtókat gyakran nyitották, vagy hosz-
szabb ideig nyitva hagyták. >>> A belépő
meleg levegő miatt a termék hosszabb
ideig működik. Ne nyissa ki túl gyakran
az ajtókat.

• Lehet, hogy a hűtőszekrény ajtaja nyitva
maradt. >>> Ellenőrizze, hogy az ajtók tel-
jesen zárva vannak-e.

• A termék nagyon alacsony hőmérsékletre
van állítva. >>> Állítsa be a termék hő-
mérsékletét magasabb beállításra, és
várja meg, amíg el nem éri ezt a hőmér-
sékletet.

• A hűtőszekrény ajtótömítése szennye-
zett, kopott, törött vagy nem megfelelően
elhelyezett. >>> Tisztítsa meg vagy cse-
rélje ki a tömítést. A sérült/törött ajtótö-
mítés miatt a készülék hosszabb ideig
működik az aktuális hőmérséklet fenntar-
tása érdekében.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony,
de a hűtőszekrény hőmérséklete megfe-
lelő.
• A fagyasztótér hőmérséklete nagyon ala-

csony értékre van állítva. >>> Állítsa be a
fagyasztórekesz hőmérsékletét maga-
sabb beállításra, és ellenőrizze.

A hűtőszekrény hőmérséklete túl ala-
csony, de a fagyasztó hőmérséklete
megfelelő.
• A hűtőtér hőmérséklete nagyon alacsony

értékre van állítva. >>> Állítsa be a hűtő-
tér hőmérsékletét magasabb beállításra,
és ellenőrizze.

A hűtőszekrény fiókokban tárolt élelmi-
szer lefagy.
• A hűtőtér hőmérséklete nagyon alacsony

értékre van állítva. >>> Állítsa be a hűtő-
tér hőmérsékletét magasabb értékre, és
ellenőrizze.

A hűtőszekrény vagy a fagyasztó hő-
mérséklete túl magas.
• A hűtőtér hőmérséklete túl magasra állít-

ható. A hűtőtér hőmérsékletének beállítá-
sa befolyásolja a fagyasztótér hőmérsék-
letét. Próbálja meg beállítani a hűtőszek-
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rény vagy a fagyasztótér hőmérsékletét,
és várjon, amíg a hőmérséklet mindkét
rekeszben eléri a kielégítő szintet.

• Az ajtókat gyakran nyitották, vagy túl so-
káig nyitva hagyták. >>> Ne nyissa ki túl
gyakran az ajtókat.

• Lehet, hogy az ajtó nyitva van. >>> Csukja
be teljesen az ajtót.

• Lehet, hogy a terméket nemrégiben csat-
lakoztatták be, vagy új ételeket adtak
hozzá. >>> Ez normális. Amikor a termé-
ket újonnan csatlakoztatják, vagy új ételt
adnak hozzá, a szokásosnál hosszabb
ideig tart a beállított hőmérséklet elérése.

• Lehet, hogy a terméket nemrégiben nagy
mennyiségű forró étellel szolgálták fel.
>>> Ne tálaljon forró ételeket ebben a ter-
mékben.

Remegés vagy zaj.
• A padló nem egyenletes vagy stabil. >>>

Ha a termék lassan mozgatva ingadozik,
állítsa be a lábát, hogy kiegyensúlyozza.
Győződjön meg arról is, hogy a padló
elég stabil ahhoz, hogy elviselje a termék
súlyát.

• A termékre elhelyezett elemek zajt okoz-
hatnak. >>> Távolítson el minden elemet
a termékről.

• A termék olyan hangokat ad ki, mint a fo-
lyadék szivárgása vagy a permetezés.

• A termék működési elvei miatt folyadék-
és gázáramlás lép fel. >>> Ez normális,
és nem hibás működés.

A termék szélzajt okoz.
• A termék hűtési folyamatának elvégzésé-

hez ventilátort használnak. Ez normális,
és nem hibás működés.

A termék belső falain páralecsapódás
képződik.
• A meleg és párás időjárás növeli a jege-

sedést és a páralecsapódá Ez normális,
és nem hibás működés.

• Az ajtókat gyakran nyitották, vagy túl so-
káig nyitva hagyták. >>> Ne nyissa ki túl
gyakran az ajtókat, és zárja be őket, ha
nyitva vannak.

• Lehet, hogy az ajtó nyitva van. >>> Csukja
be teljesen az ajtót.

A termék külső oldalán vagy az ajtók kö-
zött páralecsapódás képződik.
• A levegő nedves lehet, ami nedves idő-

ben teljesen normális. A páratartalom
csökken a páralecsapódás eltűnik.

A termék belseje rossz szaga van.
• Rendszeres tisztítást nem végeztek el.

>>> Rendszeresen tisztítsa meg a termék
belsejét szivaccsal, meleg vízzel vagy
szódabikarbóna-oldattal.

• Egyes tartályoknak vagy csomagolóanya-
goknak szaga lehet. >>> Használjon
szagmentes tartályokat vagy csomagoló-
anyagokat.

• Az élelmiszereket nyitott tartályokba he-
lyeztük. >>> Tárolja az élelmiszereket
zárt tartályokban. A nyitott tartályokban
tárolt élelmiszerekből felszabaduló mik-
roorganizmusok kellemetlen szagokat
okozhatnak.

• Távolítsa el a lejárt vagy elromlott étele-
ket a termékről.

Az ajtó nem zárul be.
• Előfordulhat, hogy az élelmiszercsoma-

gok megakadályozzák az ajtó bezárását.
>>> Mozgassa el az ajtókat blokkoló cso-
magokat.

• Előfordulhat, hogy a termék nem áll telje-
sen függőlegesen a talajon. >>> Állítsa be
a lábakat a termék kiegyensúlyozásához.

• A padló nem egyenletes vagy stabil. >>>
Győződjön meg róla, hogy a padló elég
egyenletes és stabil ahhoz, hogy támasz-
sza a terméket.

A zöldségfiókok szűkek.
• Előfordulhat, hogy az élelmiszerek meg-

érintik a fiók tetejét. >>> Rendezze az
ételt a fiókban.

A termék felületén hő van.
• A termék működése közben magas hő-

mérsékletet tapasztalhat a két ajtó kö-
zött, az oldalsó panelek és a hátsó rács
területén. Ez normális, és nem igényel
szervizelést.

Az ajtó kinyitásakor a ventilátor tovább-
ra is fut.
• A ventilátor akkor is működhet, ha a fa-

gyasztó ajtaja kinyitva van.
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Ha még az ebben a szakaszban található
utasítások betartása után sem tudja megol-
dani a problémát, vegye fel a kapcsolatot a
kiskereskedővel vagy a hivatalos szerviz-

központtal, ahol megvásárolta a terméket.
Ne próbálja meg saját maga javítani a hi-
bás terméket. Ez normális.
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JOGI NYILATKOZAT
Egyes (egyszerű) meghibásodásokat a vég-
felhasználó is megfelelően kezelhet anél-
kül, hogy bármilyen biztonsági probléma
vagy nem biztonságos használat következ-
ne be, feltéve, hogy azokat a határokon be-
lül és az alábbi utasításoknak megfelelően
végzi el (lásd az „Önálló javítás” fejezetet).
Ezért, hacsak az alábbi „Önálló javítás” feje-
zet nem engedélyezi, a javításokat a bizton-
sági problémák elkerülése érdekében re-
gisztrált szakszerviznek kell elvégeznie. A
regisztrált szakszerviz olyan szakszerviz,
akinek a gyártó a 2009/125/EK irányelv
szerinti jogszabályban leírt módszereknek
megfelelően hozzáférést biztosított a ter-
mék használati utasításaihoz és pótalkat-
részjegyzékéhez.
A garanciális feltételek alapján azonban
csak az a szerviz (azaz hivatalos szakszer-
viz) nyújthat szolgáltatást, amelyet a hasz-
nálati útmutatóban/garanciakártyán meg-
adott telefonszámon vagy a hivatalos ke-
reskedőn keresztül érhet el. Ezért felhívjuk
figyelmét, hogy a Whirlpool által nem en-
gedélyezett szakszervizek által végzett ja-
vítások esetén a garancia érvényét veszti.
Önálló javítás
Az önálló javítást a végfelhasználó kizáró-
lag a következő pótalkatrészek tekinteté-
ben végezheti: ajtókilincsek, ajtópántok, tál-
cák, kosarak és ajtótömítések (2021. márci-
us 1-től frissített lista is elérhető https://
parts-selfservice.europeanappliances.com.
Továbbá, a termék biztonsága és a súlyos
sérülések megelőzése érdekében az emlí-
tett önálló javítást az ahhoz szükséges fel-
használói kézikönyvben vagy az alábbiak-
ban található utasítások szerint kell elvé-
gezni: https://parts-selfservice.europea-
nappliances.com. Saját biztonsága érdeké-
ben húzza ki a terméket a hálózatból, mi-
előtt bármilyen önálló javítást kísérelne
meg.
A végfelhasználók által az ilyen listán nem
szereplő alkatrészekkel végzett javítások
és javítási kísérletek és/vagy az önálló javí-

tásra vonatkozó felhasználói kézikönyvek-
ben szereplő, vagy a https://parts-selfservi-
ce.europeanappliances.com oldalon elérhe-
tő utasítások be nem tartása olyan bizton-
sági problémákat vethet fel, amelyek nem a
Whirlpool-nak nak tulajdoníthatók, és a ter-
mékre vonatkozó garancia érvényét veszti.
Ezért erősen ajánlott, hogy a végfelhaszná-
lók tartózkodjanak az említett alkatrészlis-
tán kívül eső javítási kísérletektől, és ilyen
esetekben forduljanak hivatalos szakszer-
vizhez vagy regisztrált szakszervizhez. El-
lenkező esetben a végfelhasználók ilyen kí-
sérletei biztonsági problémákat vethetnek
fel, és károsíthatják a terméket, majd ezt
követően tűz, elázás, áramütés és súlyos
személyi sérülések bekövetkezését okoz-
hatják.
Példaként, de nem kizárólagosan, a követ-
kező javításokat kell hivatalos szakszerviz-
nek vagy regisztrált szakszerviznek végez-
nie: kompresszor, hűtőkör, főpanel, inverter-
panel, kijelzőpanel stb.
A gyártó/eladó nem vállal felelősséget ab-
ban az esetben, ha a végfelhasználók nem
tartják be a fentieket.
Az Ön által megvásárolt hűtőszekrény pót-
alkatrész-ellátási ideje 10 év. Ezen időszak
alatt elérhetők eredeti pótalkatrészek a hű-
tőszekrény megfelelő üzemeltetéséhez.
A megvásárolt hűtőberendezésre vonatko-
zó minimum garancia 24 hónap.
A termék „G” energiaosztályú fényforrással
van felszerelve.
A termékben lévő fényforrást csak szak-
szerviz cserélheti ki.
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Спочатку прочитайте цей посібник!
Шановний покупцю,
Дякуємо за вибір цього виробу .
Зареєструйте придбані вироби на сайті: www.register10.eu
Будемо раді, якщо ви досягнете оптимальної ефективності експлуатації цього
високоякісного виробу, виготовленого за найсучаснішими технологіями. Для цього
перед використанням виробу уважно прочитайте цей посібник і будь-яку іншу надану
в комплекті документацію.
Звертайте увагу на будь-яку інформацію та попередження в посібнику користувача.
Таким чином ви захистите себе й придбаний виріб від можливих небезпек. Зберігайте
посібник користувача. Якщо ви передаєте цей виріб іншій особі, додайте цей
посібник.
У посібнику користувача та на виробі застосовуються нижченаведені
позначення.

Ознайомтеся з інформацією в посібнику користувача.

Інформацію про модель, що зберігається в базі технічних даних
виробу, можна отримати з нижченаведеного веб-сайту за
ідентифікаційним номером моделі (*), наведеним на етикетці з
маркуванням енергоефективності.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Технічна інформація про Bluetooth + Wi-Fi
Частотний діапазон: 2,4 ГГц (функція Wi-Fi або Bluetooth)
Макс. передавальна потужність: < 100 мВт (функція Wi-Fi або Bluetooth)
Деталі програмного забезпечення: Quartz_WiFi.XXX

СПРОЩЕНА ДЕКЛАРАЦІЯ
ВІДПОВІДНОСТІ ЄС:
Цим, Arçelik A.Ş.  заявляє, що
радіообладнання відповідає
Директиві 2014/53/ЄС.
Повний текст декларації про
відповідність вимогам ЄС
доступний за такою інтернет-
адресою:https://parts-
selfservice.europeanappliances.
com
Цей продукт збирає та
передає дані про
використання під час
підключення до Інтернету
(наприклад, налаштування
температури, тривалість
використання, коди помилок
тощо ). Відповідно до Закону
ЄС про дані (Регламент ЄС
2023/2854), ви маєте право
доступу до цих даних та
управління ними.
Щоб дізнатися більше про те,
які дані збираються, як вони
використовуються та як
отримати до них доступ,
відвідайте:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Цей продукт може містити
функції штучного інтелекту
(ШІ), залежно від моделі,

артикулу, конфігурації та
доступного підключення. Де це
підтримується, ці функції
призначені для покращення
продуктивності приладу,
енергоефективності та
взаємодії з користувачем
шляхом оптимізації роботи
охолодження, моніторингу
продуктивності приладу,
виявлення потенційних
аномалій та оцінки
споживання енергії за
допомогою робочих даних, що
генеруються внутрішніми
датчиками та системами
керування холодильника.
Рекомендації та сповіщення,
що генеруються ШІ,
надаються лише в
інформаційних цілях.
Користувачі можуть вмикати
або вимикати функції ШІ, що
залежать від підключення, за
допомогою HomeWhiz. Усі
критично важливі для безпеки
функції працюють незалежно
від функцій ШІ та не можуть
бути ними замінені. Ці заходи
прозорості забезпечуються
відповідно до статті 50 Закону
ЄС про ШІ.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Охорона довкілля
2.1 Утилізація пакувальних

матеріалів
Пакувальні матеріали є придатними для
переробки та позначаються символом

вторинної переробки .

Тому різні частини упаковки необхідно
утилізувати відповідально та в повній
відповідності з вимогами щодо утилізації
відходів, встановленими органами
місцевого самоврядування.
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3 Ваш холодильник

1
2

3

4

5

6

7

8
9

10

11
12

13

14

15

1 Відділення для яєць 2 *Дверна полиця
3 *Регульована полиця для

невеликих дверей
4 *Полиця для пляшок

5 Регульовані ніжки 6 *Маленький ящик морозильної
камери

7 *Великий ящик морозильної
камери

8 *Ящики для холодної зони / Ящики
для овочів і фруктів

9 Кришка контейнера для свіжих
овочів

10 *Холодна зона / Ящик для
охолодження

11 *Регульована скляна полиця 12 Вентилятор
13 Освітлення 14 **Охолоджувальний відсік**
15 Морозильне відділення

*Додатково: Малюнки в цій інструкції з
експлуатації є схематичними та можуть
не зовсім відповідати вашому виробу.

Якщо відповідні деталі відсутні у
придбаному вами виробі, ці малюнки
стосуються інших моделей.
**Якщо ваш продукт має холодну зону,
охолоджувальне відділення складається
з усіх зон, окрім цієї холодної зони.**
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4 Встановлення
Правильний вибір місця
встановлення
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!
Для встановлення виробу зверніться до
авторизованої сервісної служби. Щоб
підготуватися до встановлення виробу,
ознайомтеся з інформацію, наведеною в
посібнику користувача, і переконайтеся,
що електричні та водопровідні
комунікації відповідають наведеним
вимогам. У разі сумнівів викличте
електрика і водопровідника, щоб
відповідним чином влаштувати
комунікації.
• Пошкоджений шнур живлення

дозволяється заміняти тільки фахівцям
авторизованої сервісної служби.

• У разі розміщення двох холодильників
поруч слід залишити між двома
пристроями відстань щонайменше
4 см.

• Встановлюйте виріб подалі від прямих
сонячних променів у сухому місці.

• Для ефективного функціонування
придбаного виробу необхідно
забезпечити достатню циркуляцію
повітря. У разі розміщення виробу в
ніші не забудьте залишити відстань
принаймні 5 см між ним і стелею,
задньою стіною та боковими стінами.
Проконтролюйте, щоб на задній стінці
на своєму відповідному місці
знаходився компонент для дотримання
зазору (якщо він постачається з
виробом). Якщо компонента немає в
наявності, або його загублено або він
впав, розташуйте виріб так, щоб між
його задньою поверхнею й стіною
приміщення залишався зазор
принаймні 5 см. Зазор з боку задньої
поверхні є важливим для ефективної
роботи виробу.

• Якщо дверний проліт занадто вузький
для виробу, зніміть дверцята й
спробуйте пронести виріб боком; якщо
це не допоможе, зверніться до
авторизованої сервісної служби.

• Щоб уникнути вібрації, встановіть виріб
на рівну поверхню.

• Помістіть виріб на відстані
щонайменше 30 см від нагрівача,
плити й аналогічних джерел тепла, і
щонайменше 5 см від електричної
духовки.

• Не піддавайте пристрій дії прямих
сонячних променів і не тримайте його у
вологому середовищі.

• Перед транспортуванням або
використанням ніколи не відкривайте
кришку панелі керування на виробі.
Існує ризик ураження електричним
струмом і пожежі!

• Наша компанія не несе
відповідальності за будь-які збитки в
тому разі, якщо виріб
використовується без заземлення, і
якщо підключення до мережі
електроживлення не відповідає
національним технічним нормам.

• Після встановлення виробу необхідно
забезпечити легкий доступ до шнура
живлення.

Попередження про гарячу поверхню!
Для покращення системи охолодження
бічні стінки придбаного виробу обладнані
трубками охолоджувача. Через ці
поверхні може протікати рідина під
високим тиском і спричиняти нагрівання
поверхонь бічних стінок до високої
температури. Це нормальне явище, тому
немає необхідності в сервісному
обслуговуванні. Будьте обережні,
торкаючись цих поверхонь.
Регулювання ніжок
Якщо продукт знаходиться не в
збалансованому положенні,
відрегулюйте передні регульовані ніжки,
обертаючи їх вправо або вліво.

IT
PT
HU

UK



UK / 82

5  Підготовка
Спочатку прочитайте «Інструкції з
техніки безпеки»!

5.1  Що робити для економії
енергії

• Цей холодильний прилад не
призначений для використання як
вбудований прилад.

• Під час завантаження продуктів
залишайте достатньо місця всередині
холодильника для забезпечення
належної циркуляції повітря для
охолодження.

• Оскільки гаряче та вологе повітря не
проникає безпосередньо у ваш
продукт, коли дверцята не відчинені,
ваш продукт оптимізує свою роботу в
умовах, достатніх для захисту ваших
продуктів. За цих обставин функції та
компоненти, такі як компресор,
вентилятор, нагрівач,
розморожування, освітлення, дисплей
тощо, працюватимуть відповідно до
потреб, споживаючи мінімальну
кількість енергії.

• Якщо є кілька варіантів, скляні полиці
слід розмістити так, щоб вентиляційні
отвори на задній стінці не були
заблоковані, і бажано таким чином,
щоб вентиляційні отвори залишалися
під скляною полицею. Така комбінація
може допомогти покращити розподіл
повітря та енергоефективність.

• Наполегливо рекомендується
використовувати нижню шухляду під
час зберігання.

• Для оптимальної роботи можна
використовувати функцію швидкого
заморожування (за наявності) за 24
години до розміщення свіжих продуктів
у морозильній камері.

• У більшості випадків для функції
швидкого заморожування достатньо 24
годин після того, як свіжі продукти
поміщені в морозильну камеру. Через
деякий час функція швидкого
заморожування автоматично
вимкнеться.

• Під час заморожування невеликої
кількості продуктів функцію швидкого
заморожування можна деактивувати
через деякий час для забезпечення
економії енергії.

• Залежно від характеристик продукту,
розморожування заморожених
продуктів у холодильній камері
забезпечить економію енергії та
збереження якості продуктів.

• Щоб завантажити максимальну
кількість продуктів у морозильну
камеру вашого приладу, слід вийняти
верхні шухляди та покласти продукти
на дротяні/скляні полиці.

• Зберігайте продукти в холодильнику
відповідно до належних умов
зберігання, щоб заощадити енергію.

• Упаковки з продуктами не повинні
безпосередньо торкатися датчика
температури, розташованого в
морозильній камері.

5.2  Перше використання
Перед використанням виробу
переконайтеся, що виконано необхідні
підготовчі роботи відповідно до
інструкцій у розділах «Інструкції з
безпеки» та «Встановлення».
• Зачекайте щонайменше 2 години

перед використанням виробу, щоб
забезпечити повну ефективність
охолодження.
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• Залиште пристрій працювати, не
кладучи всередину жодних продуктів,
протягом 6 годин, а дверцята
пристрою слід тримати якомога
щільніше закритими.

• Зміна температури, спричинена
відкриттям та закриттям дверцят під
час використання виробу, зазвичай
може призвести до утворення
конденсату на полицях дверцят/
корпусу та скляному посуді,
розміщеному у виробі.

• Під час увімкнення компресора буде
чути звук. Виріб може шуміти, навіть
якщо компресор не працює, оскільки в
системі охолодження можуть
стискатися рідина та газ.

• Передні краї виробу можуть бути
теплими. Ці ділянки призначені для
нагрівання, щоб запобігти утворенню
конденсату.

• У деяких моделях індикаторна панель
автоматично вимикається через 1
хвилину після закриття дверцят. Вона
знову активується, коли дверцята
відчиняються або натискається будь-
яка кнопка.

5.3 Кліматичний клас і
визначення

Інформацію про кліматичний клас
розміщено на паспортній табличці
вашого пристрою. Один із пунктів
нижченаведених даних стосується
вашого пристрою відповідно до його
кліматичного класу.
• SN: довготривалий помірний клімат.

Цей холодильник призначений для
використання за температури
навколишнього середовища в
діапазоні 10–32 °C.

• N: помірний клімат. Цей холодильник
призначений для використання за
температури навколишнього
середовища в діапазоні 16–32 °C.

• ST: субтропічний клімат. Цей
холодильник призначений для
використання за температури
навколишнього середовища в
діапазоні 16–38 °C.

• T: тропічний клімат. Цей холодильник
призначений для використання за
температури навколишнього
середовища в діапазоні 16–43 °C.
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6 Панель керування продуктом

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Індикатор стану помилки 2 * Індикатор енергозбереження
(дисплей вимкнено)

3 * Кнопка бездротового зв'язку 4 * Кнопка регулювання температури
в холодильному відділенні

5 * Кнопка регулювання температури
морозильної камери

6 * Кнопка модуля усунення запахів

7 * Кнопка швидкого заморожування 8 * Кнопка переобладнання кабіни
9 * Функція вимкнення холодильного

відділення (відпустка)
10 * Кнопка скидання налаштувань

бездротового з'єднання

Спочатку прочитайте «Інструкції з
техніки безпеки»!
Аудіо та візуальні функції на панелі
приладів допомагають вам
користуватися вашим продуктом.
*Необов'язково Зображені функції є
додатковими; функції на панелі приладів
вашого продукту можуть відрізнятися за
формою та розташуванням.

1. Індикатор стану помилки
Цей індикатор активується, коли
холодильник не може достатньо
охолодити або коли виникає помилка
датчика. На дисплеї температури
морозильної камери з’являється літера
«E», а також цифри, такі як 1, 2, 3 тощо.
Ці цифри на дисплеї повідомляють
сервісного техніка про помилку. Знак
оклику може короткочасно засвітитися,
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якщо ви завантажите гарячі продукти в
морозильну камеру або залишите
дверцята відчиненими на тривалий час.
Це не є несправністю; попередження
зникне, як тільки продукти охолонуть або
буде натиснуто будь-яку кнопку.
2. Індикатор енергозбереження
(дисплей вимкнено)
Коли дверцята виробу не відчиняються
та не зачиняються, автоматично
активується режим енергозбереження, і
засвічується символ енергозбереження.
Коли функцію енергозбереження
активовано, усі значки на екрані, крім
символу енергозбереження, гаснуть.
Якщо під час активації функції
енергозбереження натиснути будь-яку
кнопку або відчинити дверцята, функція
деактивується, а значки на екрані
повертаються до звичайного стану.
Функція енергозбереження є заводською
функцією за замовчуванням і її не можна
деактивувати.
3.*Кнопка бездротового зв'язку
Коли бездротове з’єднання вимкнено,
натискання та утримання кнопки
(протягом 3 секунд) призведе до
повільного блимання піктограми
бездротового з’єднання на екрані/
дисплеї (з інтервалом у 0,5 секунди). Це
ініціює альтернативне налаштування
домашньої мережі для виробу.
Після встановлення бездротового
з’єднання з виробом значок
бездротового з’єднання постійно
світитиметься. Після завершення
початкового налаштування бездротове
з’єднання активується коротким
натисканням кнопки. Поки бездротове
з’єднання активне, натискання та
утримання кнопки (протягом 3 секунд)
деактивує з’єднання.
Значок бездротового з’єднання швидко
блиматиме (з інтервалом 0,2 секунди),
доки не буде встановлено з’єднання.
Після активації з’єднання значок
бездротової мережі світитиметься
постійно. Якщо з’єднання не
встановлено протягом тривалого часу,
перевірте налаштування з’єднання та
зверніться до розділу «Виправлення

неполадок» у посібнику користувача. Для
бездротового з’єднання необхідно
використовувати додаток HomeWhiz.
Кроки налаштування пояснюються через
додаток під час встановлення. Ви
можете отримати доступ до додатка,
просканувавши QR-код на етикетці
HomeWhiz на виробі. Додаток доступний
в App Store для пристроїв iOS та Play
Store для пристроїв Android. Для
отримання детальної інформації... https://
www.homewhiz.com/ Відвідайте адресу .
4. Кнопка регулювання температури в
холодильному відділенні
Температура в холодильному відділенні
регулюється. Натисканням кнопки
температуру в холодильному відділенні
можна встановити на 8°C, 7°C, 6°C, 5°C,
4°C, 3°C, 2°C та 1°C.
5. Кнопка регулювання температури
морозильної камери
Температура морозильної камери
регулюється. Натисканням кнопки
температуру морозильної камери можна
встановити на -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
-22°C, -23°C, -24°C.
6. Кнопка модуля усунення запахів
Щоб активувати/деактивувати функцію
видалення запахів, натисніть і утримуйте
цю кнопку протягом 3 секунд. Піктограма
модуля видалення запахів засвітиться,
коли функція активна. Модуль
видалення запахів працюватиме
періодично, поки функція активна.
7.*Кнопка швидкого заморожування
Після натискання кнопки швидкого
заморожування засвічується значок
швидкого заморожування, і функція
швидкого заморожування активується.
Температура в морозильній камері
встановлена ​​на -27 °C. Щоб скасувати
функцію, потрібно знову натиснути
кнопку. Функція швидкого
заморожування вимикається
автоматично. Якщо ви хочете
заморозити велику кількість свіжих
продуктів, натисніть кнопку швидкого
заморожування, перш ніж поміщати
продукти в морозильну камеру.
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8.*Кнопка переобладнання кабіни
Натискання кнопки перетворення шафи
протягом 3 секунд перемикає режими
холодильника, вимкнення та
морозильної камери. Під час роботи в
холодильному режимі температура
відділення встановлена ​​на 4°C. У
вимкненому режимі на дисплеї
температури шафи відображатиметься
«- -».
9.*Кнопка функції вимкнення
холодильного відділення (відпустка)
Натисніть кнопку протягом 3 секунд, щоб
активувати функцію відпустки. Режим
відпустки буде активовано, і засвітиться
символ відпустки. На дисплеї
температури холодильного відділення
відображатиметься «- -», а холодильне
відділення не буде активно
охолоджуватися. Не рекомендується
зберігати продукти в холодильному
відділенні, поки ця функція активована.
Інші відділення продовжуватимуть
охолоджуватися відповідно до
встановленої температури. Щоб
вимкнути цю функцію, знову натисніть
кнопку протягом 3 секунд.
10.*Кнопка скидання налаштувань
бездротового з’єднання
Щоб скинути налаштування
бездротового зв’язку, одночасно
натисніть і утримуйте кнопки «Швидке
заморожування» та «Бездротовий
зв’язок» протягом 3 секунд. Після

скидання/відновлення заводських
налаштувань бездротового зв’язку вся
інформація користувача, введена раніше
під час налаштування, буде забута.

Сповіщення про високу
температуру

Якщо в морозильній камері занадто
гаряче, на дисплеї температури
холодильника блиматимуть встановлені
значення «- -», що спрацює сигнал
тривоги. Це може статися, якщо
морозильна камера стає занадто
гарячою після відключення
електроенергії. У цьому випадку
найвища температура в морозильній
камері відображатиметься, доки не буде
натиснуто будь-яку кнопку. Якщо
дисплей є електронним, буде
відображатися фактична температура. В
іншому випадку встановлені значення «-
-» блиматимуть і лунатиме сигнал
тривоги. Щоб вимкнути сигнал тривоги,
натисніть будь-яку кнопку дисплея.

 *
Температуру можна регулювати в
діапазоні 1-8 °C для холодильного
відділення та від -24 до -15 °C для
морозильного відділення. Регульовані
значення температури можуть
відрізнятися залежно від характеристик
продукту, за умови, що вони
залишаються в цих діапазонах.

7 Використання вашого продукту
7.1 Заміна лампи освітлення
Щоб замінити лампочку/світлодіод, що
використовуються для освітлення у
вашому холодильнику, зателефонуйте
до авторизованого сервісного центру.
Лампи, які використовуються в цьому
пристрої, не підходять для освітлення
приміщень. Ці лампи призначені для
того, щоб користувач міг безпечно і
комфортно розміщувати продукти в
холодильнику/морозильнику.

7.2 Попередження про відкриті
дверцята

Система сповіщення про відкриті
дверцята вашого холодильника може
відрізнятися залежно від моделі.
Варіант 1.
Якщо дверцята виробу залишаються
відкритими протягом певного часу (60–
120 с), лунає звуковий сигнал
попередження; залежно від моделі
виробу може також відображатися
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візуальний сигнал попередження
(блимання лампи). Після закриття
дверцят пристрою або натискання
кнопки на екрані пристрою (за наявності)
звуковий сигнал попередження
припиняється.
Варіант 2.
Якщо дверцята пристрою залишаються
відкритими протягом певного періоду
часу (60–120 с), лунає звуковий сигнал,
що попереджує про відкриті дверцята.
Сигналізація про відкриті дверцята
запускається поступово. Спочатку
запускається звуковий сигнал
попередження. Через 4 хвилини, якщо
дверцята все ще не закриті, активується
візуальне попередження (блимання
лампи). Після натискання будь-якої
кнопки на екрані виробу (за наявності)
запуск сигналу попередження про
відкриті дверцята затримується на
певний проміжок часу (60–120 с). Потім
процес запускається знову. Після

закриття дверцят пристрою сигнал
попередження про відкриті дверцята
скасовується.

7.3 Зміна сторони відкриття
дверцят

Сторону відкриття дверцят вашого
холодильника можна змінити залежно
від місця його розташування. У разі
потреби це зробити слід обов’язково
зателефонувати до найближчої
авторизованої сервісної служби.

7.4 Активна перевірка
Active Check – це функція
інтелектуального керування, яка
постійно контролює стан вашого виробу
за допомогою штучного інтелекту,
виявляючи потенційні проблеми ще до їх
виникнення та повідомляючи вас. Це
гарантує безпеку роботи вашого виробу
та запобігає неочікуваним
несправностям. Щоб Active Check
працювала, ваш виріб має бути
підключений до Інтернету через додаток
HomeWhiz.

8 Зберігання продуктів у холодильнику
Зберігання продуктів у
холодильниках та холодильних
камерах
• Часте відкривання та закривання

дверцят відділення або залишення їх
відкритими на тривалий час може
призвести до значного підвищення
температури у відділенні, скорочення
терміну придатності продуктів та їх
псування.

• Щоб запобігти змінам запаху та смаку,
їжу слід зберігати в герметичних
контейнерах.

• Для кращого та рівномірнішого
охолодження розміщуйте продукти на
великій відстані один від одного, щоб
між ними могло циркулювати холодне
повітря.

• Забезпечте циркуляцію повітря,
залишивши зазор між продуктами та
внутрішньою стінкою. Якщо покласти
продукти до задньої стінки, вони
можуть замерзнути.

• Дайте приготовленій гарячій їжі
охолонути до кімнатної температури,
перш ніж поміщати її в холодильник.
Потім можна помістити теплу їжу на
нижні полиці холодильника. Тримайте
теплу їжу подалі від швидкопсувних
продуктів.

• Зверніть особливу увагу на те, щоб
заморожені продукти не змішувалися зі
свіжими.

• Розморожуйте заморожені продукти в
холодильній камері. Таким чином, ви
можете використовувати заморожені
продукти для охолодження камери,
заощаджуючи енергію.

• Зберігання незрілих тропічних фруктів
(манго, різних видів динь, папайї,
бананів, ананасів) у холодильнику
може прискорити процес дозрівання.
Це означає коротший термін
зберігання, тому це не
рекомендується.
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• Цибулю, часник, імбир та інші
коренеплоди слід зберігати в темному,
прохолодному приміщенні, а не в
холодильнику.

• Якщо ви помітили, що продукти у
вашому холодильнику зіпсувалися,
викиньте їх та очистіть усі аксесуари,
які з ними контактували.

• Щоб швидко охолодити страви у
великих каструлях, такі як супи та рагу,
можна розділити їх на неглибокі
контейнери та зберігати в
холодильнику.

• Тримайте неупаковані продукти подалі
від яєць.

• Зберігайте фрукти та овочі окремо та
всі види разом (наприклад, яблука з
яблуками, моркву з морквою).

• Вийміть зелень з поліетиленового
пакета, загорніть її в паперові рушники
або кухонний рушник і покладіть у
холодильник. Якщо ви миєте ці
продукти перед тим, як покласти їх у
холодильник, не забудьте їх висушити.

• Ви можете створити вологе
середовище, забезпечуючи
циркуляцію повітря, зберігаючи фрукти
та овочі, схильні до висихання, у
перфорованих або відкритих
поліетиленових пакетах.

• За винятком випадків екстремальних
умов навколишнього середовища,
продукти у всіх відділеннях
залишатимуться свіжими довше, якщо
ваш продукт налаштовано на
значення, зазначені в таблиці
рекомендованих значень.

Зберігання продуктів у відділенні для охолодження
Зберігайте продукти харчування в різних місцях залежно від їхніх характеристик:
Їжа Розташування
Яйце Полиця на дверях

Молочні продукти (вершкове масло, сир) Якщо є, відділення для охолодження (сніданок) /
холодильне відділення

Фрукти, овочі та зелень Відділення для фруктів та овочів, шухляда для
овочів.

Свіже м'ясо, птиця, риба, ковбасні вироби, готові страви. Якщо є, холодильна шухляда (для сніданку) /
холодильне відділення

Готові до вживання продукти, упаковані продукти,
консерви та соління. Верхні полиці або полиця на дверцятах

Напої, пляшки, приправи та закуски. Полиця на дверях

Зберігання продуктів у морозильній
камері
• Ви можете досягти швидшого

охолодження, активувавши функцію
швидкого заморожування за 4-6 годин
до заморожування.

• Дайте гарячим продуктам нагрітися до
кімнатної температури, перш ніж
поміщати їх у морозильну камеру.

• Продукти, що підлягають
заморожуванню, слід розділити на
порції, достатньо великі для кожної
порції, та заморожувати в окремих
упаковках.

• Рекомендується упаковувати продукти
перед тим, як помістити їх у
морозильну камеру.

• Щоб запобігти закінченню терміну
придатності продуктів, напишіть дату
заморожування, час зберігання та
назву продукту на упаковці відповідно
до термінів зберігання різних
продуктів.

• Швидко споживайте розморожені
продукти. Розморожені продукти не
можна заморожувати повторно, якщо
вони не були приготовані. Небезпечно
вживати розморожені та повторно
заморожені свіжі продукти без їхньої
термічної обробки.
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• Під час заморожування свіжих
продуктів уникайте контакту між
свіжими та вже замороженими
продуктами. В іншому випадку
заморожені продукти розморозяться.

Зберігання заморожених продуктів
• Під час зберігання продуктів

харчування дотримуйтесь термінів
зберігання, зазначених у цій інструкції.

• Щоб зберегти якість продуктів,
намагайтеся якомога скоротити час
між покупкою та зберіганням.

• Купуйте заморожені продукти, що
зберігаються при температурі -18°C
або нижче.

• Уникайте купівлі продуктів, в упаковці
яких є лід або подібні речовини. Це
означає, що продукт міг частково
розморозитися, а потім повторно
заморозитися. Температура впливає
на якість їжі.

• Зберігайте продукти протягом часу,
рекомендованого виробником.
Виймайте з морозильної камери лише
стільки продуктів, скільки вам потрібно.

• За винятком екстремальних умов
навколишнього середовища, якщо ваш
продукт налаштовано на значення,
зазначені в таблиці рекомендованих
значень, продукти залишатимуться
свіжими довше як у відділенні для
свіжих продуктів, так і в морозильній
камері.

• Свіжі фрукти та овочі можуть частково
замерзнути, якщо у відділенні для
свіжих продуктів встановлено нижчу
температуру.

• Двозіркове відділення підходить для
попередньо заморожених продуктів.
Там можна зберігати морозиво та
кубики льоду.

• Заморожуйте продукти лише у
відділенні з 4-зірковим маркуванням.
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М'ясо та риба Спосіб приготування

Найдовший
термін
зберігання

(місяць)

М'ясні
продукти

Телятин
а

Стейк
Наріжте шматочками товщиною 2 см і покладіть між
ними фольгу або щільно обгорніть харчовою
плівкою.

6-8

Смаження
Упакувавши шматки м’яса в пакет для
заморожування або щільно обгорнувши їх харчовою
плівкою.

6-8

Лускатий У дрібних шматочках 6-8
Шніцель,
відбивні

Помістивши фольгу між нарізаними шматочками або
загорнувши їх окремо в харчову плівку. 6-8

Баранин
а

Чоп Помістивши фольгу між шматками м’яса або
обгорнувши їх окремо харчовою плівкою. 4-8

Смаження
Упакувавши шматки м’яса в пакет для
заморожування або щільно обгорнувши їх харчовою
плівкою.

4-8

Лускатий
Упакувавши нарізане м’ясо в пакет для
заморожування або щільно обгорнувши його
харчовою плівкою.

4-8

Яловичи
на

Смаження
Упакувавши шматки м’яса в пакет для
заморожування або щільно обгорнувши їх харчовою
плівкою.

8-12

Стейк
Наріжте шматочками товщиною 2 см і покладіть між
ними фольгу або щільно обгорніть харчовою
плівкою.

8-12

Лускатий У дрібних шматочках 8-12

Варене м'ясо Упакувавши його невеликими порціями за
допомогою пакетів для заморожування. 8-12

Фарш Неприправлені, у плоских упаковках. 1-3
Субпродукти (частини) У шматках 1-3

Ковбаса - Салямі Навіть якщо воно в оболонці, воно має бути
упаковане. 1-3

Шинка Помістивши фольгу між нарізаними шматочками. 2-3

Домашня
птиця та
дичинні
тварини

Курка та індичка Загорнутий у фольгу 4-6

Гуска Загорнути у фольгу (порції не повинні перевищувати
2,5 кг) 4-6

Качка Загорнути у фольгу (порції не повинні перевищувати
2,5 кг) 4-6

Олень, Кролик, Козуля Загорніть у фольгу (порції не повинні перевищувати
2,5 кг, а кістки слід видалити). 6-8

Риба та
морепродукт
и

Прісноводна риба
(форель, короп, щука,
сом)

Після ретельного очищення нутрощів та луски його
слід помити та висушити, а за потреби відрізати
хвіст і голову.

2

Нежирна риба (морський
окунь, камбал, морський
язик)

4-6

Жирна риба (боніто,
скумбрія, луфарь,
барабуля, анчоус)

2-4

молюски Очищені та в пакетах. 4-6

Ікра У своїй упаковці, в алюмінієвому або пластиковому
контейнері. 2-3
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«Терміни зберігання, зазначені в
таблиці, розраховані з урахуванням
температури зберігання -18°C».

Овочі та фрукти Спосіб приготування

Найдовший
термін
зберігання

(місяць)

Квасоля Після миття та нарізання на дрібні шматочки бланшуйте 3
хвилини. 10-13

Горох Після очищення та миття бланшуйте 2 хвилини. 10-12
Капуста Після очищення бланшуйте 1-2 хвилини. 6-8
Морква Після очищення та нарізання бланшуйте 3-4 хвилини. 12

Перець Після відрізання стебла, розрізання його навпіл та видалення
насіння, бланшуйте його протягом 2-3 хвилин. 8-10

Шпинат Після миття та очищення бланшуйте 2 хвилини. 6-9
Цибуля-порей Після подрібнення бланшуйте 5 хвилин. 6-8

Цвітна капуста
Розділіть листя, розріжте серединку на шматочки, а потім
бланшуйте їх у невеликій кількості лимонної води протягом 3-5
хвилин.

10-12

Баклажан Після промивання наріжте шматочками по 2 см і бланшуйте 4
хвилини. 10-12

Кабачок Після промивання наріжте шматочками по 2 см і бланшуйте 2-3
хвилини. 8-10

Гриб Злегка обсмажте на олії та вичавіть зверху лимон. 2-3

Цукрова кукурудза Після очищення упакуйте їх разом з качаном або окремими
шматками. 12

Яблука та груші Очистіть шкірку, наріжте та бланшуйте 2-3 хвилини. 8-10
Абрикоси та персики Розріжте його навпіл і видаліть насіння. 4-6
Полуниця та малина Шляхом миття та сортування 8-12
варені фрукти Додавши 10% цукру в контейнер 12
Слива, вишня, вишня Після промивання та видалення стебел 8-12

«Терміни зберігання, зазначені в
таблиці, розраховані з урахуванням
температури зберігання -18°C».

Молочні продукти Спосіб приготування Найдовший період
зберігання (місяці)

Умови зберігання

Сир (крім сиру фета)
Нарізані скибочками, між
якими поміщається
фольга.

6-8

Для короткочасного зберігання
його можна залишити в
оригінальній упаковці. Для
тривалого зберігання його
також слід загорнути в
алюмінієву або пластикову
фольгу.

Вершкове масло,
маргарин У власній упаковці 6 У оригінальній упаковці або

пластикових контейнерах

«Терміни зберігання, зазначені в
таблиці, розраховані з урахуванням
температури зберігання -18°C».

«Кількість свіжих продуктів, яку можна
заморозити протягом певного періоду
часу, вказана на етикетці з даними
продукту».
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Таблиця рекомендованих значень встановлення
Морозильне відділення

Налаштування

Відсік-холодильник

Налаштування

Зауваження

-20°C 4°C

Це рекомендоване налаштування
за замовчуванням. Це
налаштування рекомендується,
якщо температура навколишнього
середовища нижче 30°C.

-20°C або холодніше 4°C
Ці налаштування рекомендуються
для температури навколишнього
середовища понад 30°C.

Швидке заморожування 4°C

Використовуйте, коли потрібно
заморозити продукти за короткий
час. Після завершення процесу
налаштування продукту
повернуться до попередніх
значень.

Швидке заморожування
1. Увімкніть функцію швидкого

заморожування за 24 години до
розміщення свіжих продуктів.

2. Через 24 години після натискання
кнопки помістіть продукти, які ви
хочете заморозити, на другу полицю
з вищою місткістю заморожування.

3. Після активації функції швидкого
заморожування вона автоматично
вимикається через певний проміжок
часу.

Інформація про морозильну камеру
Згідно зі стандартами IEC 62552, на
кожні 100 літрів об'єму морозильної
камери продукт повинен бути здатним
заморозити 4,5 кг продуктів при кімнатній
температурі 25°C протягом 24 годин при
температурі -18°C або нижче.
Їжу можна зберігати протягом тривалого
часу лише за температури -18°C і нижче.
Ви можете зберігати свіжість продуктів
протягом місяців (у глибокій морозильній
камері за температури -18°C і нижче).
Продукти, що підлягають
заморожуванню, не повинні контактувати
з раніше замороженими продуктами,
щоб запобігти частковому
розморожуванню.

Щоб продовжити термін зберігання
заморожених овочів, бланшуйте їх та
злийте воду. Після зливання помістіть їх
у герметичні контейнери та поставте в
морозильну камеру. Такі продукти, як
банани, помідори, салат, селера, зварені
круто яйця та картопля, не підходять для
заморожування. Заморожування цих
продуктів лише негативно вплине на
їхню харчову цінність та споживчі якості.
Немає ризику псування, яке загрожує
здоров’ю людини.
Розміщення їжі
Полиці морозильної камери: Різні
заморожені продукти, такі як м'ясо, риба,
морозиво, овочі тощо.
Полиці холодильника: Їжа в горщиках,
закритому посуді та закритих
контейнерах, яйця (у закритому
контейнері)
Полиці на дверцятах холодильника:
Дрібні, упаковані продукти харчування
або напої
Зберігання овочів: Овочі та фрукти
Відділення для охолодження:
Гастрономічні продукти (сніданки, м'ясні
вироби для швидкого споживання)
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9 Особливості продукту
9.1 Відділення для свіжих

продуктів
Відділення для свіжих продуктів цього
виробу спеціально розроблене для
збереження свіжості овочів без втрати
вологи. Для цього циркуляція холодного
повітря зосереджена по всій поверхні
свіжих продуктів. Зберігайте овочі та
фрукти в цьому відділенні.

9.2 Відділення для охолодження
молочних продуктів

Відділення для молочних продуктів/
охолодження
У відділенні для молочних продуктів/
охолодження можна зберігати фрукти/
овочі в холодильній шухляді,
температура якої може бути нижчою.
Використовуйте цю шухляду для
делікатесних продуктів (салямі, ковбаси
тощо) та молочних продуктів, які
потребують холодніших умов зберігання,
або для швидкого споживання м’яса,
курки чи риби. У цій шухляді не
зберігаються фрукти та овочі.

9.3 Зона зберігання льоду
Контейнер для льоду
Відерце для льоду дозволяє легко
дістати лід із холодильника.
Використання відерця для льоду
1. Витягніть відерце для льоду з

морозильної камери.
2. Заповніть відерце для льоду водою.
3. Поставте відерце для льоду в

морозильну камеру. Лід буде готовий
приблизно через дві години.

4. Витягніть відерце для льоду з
морозильної камери й злегка
нахиліть його над посудиною, яку
збираєтеся наповнювати. Лід легко
зсиплеться в підготовлений посуд.

9.4 Лоток для яєць
Лоток для яєць можна розташувати на
дверній полиці або полиці корпусу.
Якщо потрібно розмістити лоток для
яєць на полиці корпусу, рекомендується
вибирати нижні полиці, які
охолоджуються до більш низької
температури.
• Забороняється розміщувати лоток для

яєць у морозильній камері.

9.5 Активна перевірка
Active Check – це функція
інтелектуального керування, яка
постійно контролює стан вашого виробу
за допомогою штучного інтелекту,
виявляючи потенційні проблеми ще до їх
виникнення та повідомляючи вас. Це
гарантує безпеку роботи вашого виробу
та запобігає неочікуваним
несправностям. Щоб Active Check
працювала, ваш виріб має бути
підключений до Інтернету через додаток
HomeWhiz.

9.6 Контейнер для фруктів і
овочів з контрольованою
вологістю

Завдяки функції контролю вологості
рівень вологості овочів і фруктів
тримається під контролем, а продукти
залишаються свіжими протягом довшого
періоду часу.
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В контейнері для фруктів і овочів
рекомендується розміщувати листові
овочі, як-от: салат, шпинат і подібні
овочі, чутливі до втрати вологи, не
вертикально корінням, а якомога більш
горизонтально.
Під час розміщення овочів зважайте на
конкретну вагу кожного з видів: важкі й
тверді овочі кладіть на дно, а легкі й
м’які — зверху.
Ні в якому разі не розміщуйте в
контейнері овочі в поліетиленових
пакетах. Якщо залишити овочі у
поліетиленових пакетах, вони почнуть
дуже швидко загнивати.
У ситуаціях, коли слід уникати контакту з
іншими овочами, використовуйте такі
пакувальні матеріали, як папір, який
відрізняється певним рівнем проникності,
задовільним з точки зору гігієни.
Не зберігайте фрукти, які виділяють газ з
високим вмістом етилену, як наприклад:
груші, абрикоси, персики й особливо
яблука, в одному контейнері з іншими
видами овочів і фруктів. Газоподібний
етилен, що виділяють ці фрукти, може
викликати прискорене дозрівання й
загнивання інших овочів і фруктів
впродовж більш короткого проміжку часу.

9.7  Технологія штучного
інтелекту (ШІ)

Функція штучного інтелекту
Ваш продукт оснащений штучним
інтелектом. Щоб ця функція працювала,
ваш продукт має бути доданий до
застосунку HomeWhiz та підключений до
Інтернету.

У застосунку HomeWhiz ви можете
вмикати або вимикати функцію штучного
інтелекту на сторінці допоміжних функцій
для вашого конкретного продукту.
Завдяки автономній технології ваш
продукт адаптується до ваших звичок
використання та пропонує високу
енергоефективність.  * Це забезпечує
економію до 20%.
* Зазначені показники економії отримані
за стандартних лабораторних умов. Ваші
показники економії можуть відрізнятися
залежно від умов використання клієнтом
та клімату.

9.8 Управління енергією
Ваш виріб має функцію керування
споживанням енергії. Щоб ця функція
працювала, ваш виріб має бути доданий
до програми HomeWhiz та підключений
до Інтернету.
Ви можете відстежувати споживання
енергії вашим приладом за допомогою
панелі керування енергоспоживанням
HomeWhiz.
Ви можете переглядати інформацію про
споживання вашого розумного продукту
за різні періоди часу. * Ви можете
контролювати це та заощаджувати
гроші, дотримуючись порад щодо
зменшення споживання.
* Значення споживання, зазначені на
етикетці продукту, отримані за
стандартних лабораторних умов.
Значення споживання, що
відображаються в застосунку HomeWhiz,
наведені лише для ознайомлення та
можуть відрізнятися від фактичних
значень споживання залежно від умов
використання та клімату.

10 Технічне обслуговування й очищення
Спочатку прочитайте «Інструкції з
техніки безпеки»!
• Від’єднайте прилад від мережі перед

його чищенням.

• Пил на вентиляційній решітці на задній
панелі виробу слід видаляти (не
відкриваючи кришку) принаймні раз на
рік. Чищення слід проводити сухою
ганчіркою.
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• Будьте обережні, щоб вода не
потрапила в корпус лампи та інші
електричні деталі.

• Протріть дверцята вологою ганчіркою.
Вийміть весь вміст, щоб вийняти
полиці дверцят та корпусу. Підніміть
полиці дверцят вгору, щоб зняти їх.
Після очищення та висихання
встановіть їх на місце зверху вниз.

• Ніколи не використовуйте воду або
мийні засоби, що містять хлор, для
очищення зовнішньої поверхні виробу
або хромованих деталей. Хлор
викликає іржу на цих типах металевих
поверхонь.

• Щоб запобігти відшаруванню або
деформації відбитків на пластиковій
частині, не використовуйте гострі,
абразивні інструменти, мило, побутові
засоби для чищення, мийні засоби,
бензин, поліроль тощо. Для очищення
використовуйте м’яку тканину, змочену
теплою водою, та висушіть.

• У виробах без технології No Frost на
задній стінці холодильного відділення
утворюватимуться краплі води та шар
інею товщиною до пальця. Не
очищуйте його та ні в якому разі не
наносьте олію чи подібні речовини.

• Використовуйте лише злегка вологу
тканину з мікрофібри для очищення
зовнішньої поверхні виробу. Губки та
інші типи тканин для чищення можуть
залишити подряпини.

• Щоб очистити внутрішні поверхні
виробу, помийте всі знімні частини
м’яким розчином мила, води та
харчової соди. Ретельно промийте та

повністю висушіть. Уникайте
потрапляння води на лампочки та
панель керування.

• Не використовуйте оцет, медичний
спирт або інші засоби для чищення на
спиртовій основі на будь-яких
внутрішніх поверхнях.

Зовнішні поверхні з нержавіючої сталі
Використовуйте неабразивний засіб для
чищення нержавіючої сталі та наносьте
його м’якою тканиною без ворсу. Для
полірування обережно протріть
поверхню змоченою водою тканиною з
мікрофібри та використовуйте суху
полірувальну губку. Завжди слідкуйте за
напрямком волокон нержавіючої сталі.
Запобігання неприємним запахам
У виробництві вашого продукту не
використовуються речовини, які можуть
спричиняти запах. Однак запахи можуть
виникати через неправильне зберігання
продуктів харчування та недостатнє
очищення внутрішньої поверхні
продукту.
• Щоб запобігти цій проблемі, очищайте

поверхню водою з харчовою содою
кожні 15 днів.

• Зберігайте продукти в герметичних
контейнерах, оскільки мікроорганізми,
що виділяються з відкритих продуктів,
можуть спричиняти неприємні запахи.

• Ніколи не зберігайте у своєму виробі
прострочені або зіпсовані продукти.

Захист пластикових поверхонь
Якщо олія потрапила на пластикові
поверхні, негайно очистіть їх теплою
водою, оскільки олія може пошкодити
поверхню.

11  Усунення несправностей
Спочатку прочитайте «Інструкції з
техніки безпеки»!
Якщо вам не вдається вирішити
проблему навіть після виконання
інструкцій у цьому розділі, зверніться до
продавця або авторизованого сервісного
центру, де ви придбали виріб. Ніколи не
намагайтеся самостійно ремонтувати
несправний виріб.

Холодильник не працює.
• Вилка не повністю вставлена ​​в

розетку. >>> Вставте вилку так, щоб
вона повністю вставлена ​​в розетку.

• Перегорів запобіжник у розетці, до якої
підключено виріб, або головний
запобіжник. >>> Перевірте запобіжник.
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Конденсат на бічній стінці
холодильного відділення.
• Дверцята занадто часто відкривалися

та закривалися. >>> Будь ласка,
будьте обережні, не відкривайте та не
закривайте дверцята виробу занадто
часто.

• Навколишнє середовище дуже вологе.
>>> Не встановлюйте виріб у дуже
вологому середовищі.

• Продукти, що містять рідини, можна
зберігати у відкритих контейнерах. >>>
Зберігайте продукти, що містять
рідини, у закритих контейнерах.

• Дверцята виробу залишилися
відчиненими. >>> Не залишайте
дверцята виробу відчиненими надовго.

• Термостат встановлено на занадто
низьку температуру. >>> Встановіть
відповідне налаштування термостата.

Компресор не працює.
• У разі раптового відключення

електроенергії або виймання та
повторного вставлення вилки, спрацює
захисний термовимикач компресора,
оскільки тиск газу в системі
охолодження виробу ще не вирівнявся.
Виріб має знову запрацювати
приблизно через 6 хвилин. Якщо виріб
не запрацює після цього часу,
зверніться до служби підтримки.

• Він знаходиться в циклі
розморожування. >>> Це нормально
для повністю автоматичного
розморожування продукту. Цикл
розморожування відбувається
періодично.

• Виріб не підключено до розетки. >>>
Переконайтеся, що вилка підключена
до розетки.

• Неправильні налаштування
температури. >>> Виберіть відповідне
налаштування температури.

• Живлення відключено. >>> Виріб
продовжить працювати нормально
після відновлення живлення.

Шум роботи холодильника
посилюється під час його роботи.
• Продуктивність виробу може

змінюватися залежно від зміни
температури навколишнього
середовища. Це нормально і не є
несправністю.

Холодильник працює занадто часто
або занадто довго.
• Новий продукт може бути більшим за

старий. Більші продукти служать
довше.

• Температура в приміщенні може бути
високою. >>> Це нормально, якщо
пристрій працює довше в спекотному
середовищі.

• Можливо, продукт нещодавно
підключили до мережі або додали нові
продукти. >>> Коли продукт щойно
підключено до мережі або додано нові
продукти, для досягнення
встановленої температури потрібно
більше часу. Це нормально.

• Можливо, нещодавно цей продукт
було подано з великою кількістю
гарячої їжі. >>> Не подавайте гарячу
їжу в цьому продукті.

• Двері часто відкривалися або
залишалися відкритими протягом
тривалого часу. >>> Тепле повітря, що
потрапляє, змушує виріб працювати
довше. Не відкривайте дверцята
занадто часто.

• Можливо, дверцята холодильника
були прочиненими. >>> Перевірте, чи
дверцята щільно зачинені.

• Продукт налаштовано на дуже низьку
температуру. >>> Збільште
температуру продукту та зачекайте,
поки він досягне цієї температури.

• Ущільнювач дверцят холодильника
може бути брудним, зношеним,
пошкодженим або неправильно
встановленим. >>> Очистіть або
замініть ущільнювач. Пошкоджений/
зламаний ущільнювач дверцят
призведе до того, що прилад
працюватиме довше, щоб
підтримувати поточну температуру.
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Температура в морозильній камері
занадто низька, але температура в
холодильнику достатня.
• Температура морозильної камери

встановлена ​​на дуже низьке значення.
>>> Збільште температуру
морозильної камери та перевірте.

Температура в холодильнику занадто
низька, але температура в
морозильній камері достатня.
• Температура в холодильному

відділенні встановлена ​​на дуже низьке
значення. >>> Збільште температуру в
холодильному відділенні та перевірте.

Їжа, що зберігається в ящиках
холодильника, замерзає.
• Температура в холодильному

відділенні встановлена ​​на дуже низьке
значення. >>> Встановіть вищу
температуру в холодильному
відділенні та перевірте.

Температура в холодильнику або
морозильній камері занадто висока.
• Можливо, температура в

холодильному відділенні встановлена ​
занадто високо. Налаштування
температури в холодильному
відділенні впливає на температуру в
морозильній камері. Спробуйте
відрегулювати температуру в
холодильному або морозильному
відділенні та зачекайте, поки
температура в будь-якому з відділень
досягне задовільного рівня.

• Двері часто відчиняли або залишали
відчиненими занадто довго. >>> Не
відчиняйте двері занадто часто.

• Можливо, дверцята прочинені. >>>
Повністю зачиніть дверцята.

• Можливо, продукт нещодавно
підключили до мережі або додали нові
продукти. >>> Це нормально. Коли
продукт щойно підключено до мережі
або додано нові продукти, для
досягнення встановленої температури
потрібно більше часу, ніж зазвичай.

• Можливо, нещодавно цей продукт
було подано з великою кількістю
гарячої їжі. >>> Не подавайте гарячу
їжу в цьому продукті.

Тряска або шум.
• Підлога нерівна або нестійка. >>>

Якщо виріб хитається під час
повільного переміщення, відрегулюйте
його ніжки, щоб збалансувати його.
Також переконайтеся, що підлога
достатньо стійка, щоб витримати вагу
виробу.

• Предмети, розміщені на виробі,
можуть спричиняти шум. >>> Вийміть
будь-які предмети з виробу.

• Виріб видає звуки, такі як витік або
розбризкування рідини.

• Через принципи роботи виробу
відбуваються потоки рідини та газу.
>>>Це нормально і не є несправністю.

Виріб видає шум вітру.
• Для охолодження виробу

використовується вентилятор. Це
нормально і не є несправністю.

На внутрішніх стінках виробу
утворюється конденсат.
• Спекотна та волога погода збільшує

утворення льоду та конденсату. Це
нормально і не є несправністю.

• Двері часто відчиняли або залишали
відчиненими занадто довго. >>> Не
відчиняйте двері занадто часто та
зачиняйте їх, якщо вони відчинені.

• Можливо, дверцята прочинені. >>>
Повністю зачиніть дверцята.

Конденсат утворюється на зовнішній
стороні виробу або між дверцятами.
• Повітря може бути вологим, що цілком

нормально у вологу погоду. Конденсат
зникає, коли вологість знижується.

Всередині виробу неприємний запах.
• Регулярне чищення не проводилося.

>>> Регулярно очищуйте внутрішню
частину виробу губкою, теплою водою
або розчином харчової соди.

• Деякі контейнери або пакувальні
матеріали можуть мати запахи. >>>
Використовуйте контейнери або
пакувальні матеріали без запаху.

• Їжа була поміщена у відкриті
контейнери. >>> Зберігайте їжу в
закритих контейнерах. Мікроорганізми,
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що виділяються з їжі, що зберігається
у відкритих контейнерах, можуть
спричиняти неприємні запахи.

• Видаліть з продукту будь-які
прострочені або зіпсовані продукти.

Двері не зачиняються.
• Можливо, упаковки з продуктами

заважають дверцятам зачинятися. >>>
Перемістіть упаковки, що блокують
дверцята.

• Виріб може не стояти повністю
вертикально на підлозі. >>>
Відрегулюйте ніжки, щоб збалансувати
виріб.

• Підлога нерівна або нестійка. >>>
Переконайтеся, що підлога достатньо
рівна та стійка, щоб витримати виріб.

У ящиках для овочів тісно.
• Їжа може торкатися верху шухляди.

>>> Упорядкуйте продукти в шухляді.

На поверхні виробу є тепло.
• Під час роботи вашого виробу ви

можете спостерігати високу
температуру між двома дверцятами,
на бічних панелях та в області задньої
решітки. Це нормально і не потребує
жодного обслуговування.

Вентилятор продовжує працювати,
коли дверцята відчинені.
• Вентилятор може продовжувати

працювати навіть після відкриття
дверцят морозильної камери.

Якщо вам не вдається вирішити
проблему навіть після виконання
інструкцій у цьому розділі, зверніться до
продавця або авторизованого сервісного
центру, де ви придбали виріб. Не
намагайтеся самостійно відремонтувати
несправний виріб. Це нормально.
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ВІДМОВА ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
Деякі (звичайні) несправності можуть
належним чином усуватися кінцевим
користувачем, не спричиняючи будь-яких
проблем з безпекою або загроз
небезпечного використання за умови, що
вони виконуються в межах і відповідно
до нижченаведених інструкцій (див.
розділ «Самостійний ремонт»).
Отже, щоб уникнути проблем із безпекою
(якщо інше не дозволено в розділі
«Самостійний ремонт» нижче), ремонт
слід доручати зареєстрованим фахівцям
із ремонту обладнання. Зареєстрований
фахівець із ремонту обладнання — це
фахівець із ремонту обладнання, якому
виробник надав доступ до інструкцій і
списку запасних частин до цього виробу
згідно методикам, описаним у
законодавчих актах відповідно до
Директиви 2009/125/ЄС.
За такої умови лише фахівець
сервісного центру (тобто
авторизований фахівець із ремонту
обладнання), з яким ви можете
зв’язатися за номером телефону,
вказаним у посібнику користувача/
гарантійному талоні, або через свого
авторизованого дилера, має право
надавати послуги згідно з умовами
гарантії. Тому майте на увазі: ремонт,
який здійснюється фахівцями з
ремонту обладнання (не
авторизованими Whirlpool),
призводить до втрати гарантії.
Самостійний ремонт
Кінцевий користувач може самостійно
ремонтувати виключно такі запасні
частини: дверні ручки, дверні петлі,
лотки, кошики та дверні прокладки
(оновлений список станом на 1 березня
2021 р. також розміщений на сайті:
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com).
Крім того, щоб забезпечити
експлуатаційну безпеку виробу та
запобігти ризику серйозних травм,
згаданий самостійний ремонт слід
виконувати, дотримуючись інструкцій

щодо самостійного ремонту, наведених у
посібнику користувача або розміщених
на сайті: https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . Щоб
забезпечити власну безпеку, вимикайте
виріб, перш ніж намагатися ремонтувати
його самостійно.
Якщо кінцеві користувачі здійснюють
ремонт і спроби ремонту частин, які не
містяться в такому списку, та/або не
дотримуються інструкцій щодо
самостійного ремонту, наведених у
посібниках користувача або розміщених
на сайті: https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, це
може спричинити проблеми з безпекою,
не пов’язані з Whirlpool, і призведе до
втрати гарантії на виріб.
Тому настійно рекомендується, щоб
кінцеві користувачі утримувалися від
спроб ремонту частин, які не містяться в
згаданому списку запасних частин,
звертаючись у таких випадках до
авторизованих або зареєстрованих
фахівців з ремонту обладнання.
Натомість, такі спроби кінцевих
користувачів можуть спричинити
проблеми з безпекою та пошкодити
виріб, а згодом призвести до пожежі,
затоплення, ураження електричним
струмом і серйозних травм.
Зокрема, але не обмежуючись цим,
ремонт нижченаведених частин слід
доручати авторизованим або
зареєстрованим фахівцям із ремонту
обладнання: компресор, контур
охолодження, головна плата, плата
інвертора, плата індикації тощо.
Якщо кінцеві користувачі не
дотримуються вищезазначеного,
виробник/продавець не несе
відповідальності в будь-якому випадку.
Наявність запчастин для придбаного
холодильника становить 10 років.
Протягом цього періоду будуть доступні
оригінальні запчастини, необхідні для
належної роботи холодильника.
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Мінімальний гарантійний термін на
придбаний вами холодильник становить
24 місяці.
Цей виріб оснащено джерелом
освітлення класу енергоспоживання «G».
Щоб замінити джерело освітлення в
цьому виробі, слід звертатися виключно
до професійного фахівця з ремонту
обладнання.

IT
PT
HU

UK


	Title Page
	Italiano
	 Cortesemente leggi prima questo manuale!
	 
	1 Informazioni tecniche su Bluetooth + Wi-fi
	2 Istruzioni relative all’ambiente
	2.1 Smaltimento dell’imballaggio

	3 Il tuo frigorifero
	4 Installazione
	5 Preparazione
	5.1 Cosa fare per il risparmio energetico
	5.2 Primo utilizzo
	5.3 Classe climatica e definizioni

	6 Pannello di controllo del prodotto
	 Avviso di alta temperatura
	 *

	7 Uso dell'apparecchio
	7.1 Sostituzione della lampada
	7.2 Avviso di sportello aperto
	7.3 Inversione del lato di apertura della porta
	7.4 Controllo attivo

	8 Conservazione degli alimenti in frigorifero
	9 Caratteristiche del prodotto
	9.1 Scomparto per alimenti freschi
	9.2 Scomparto refrigerato per prodotti caseari
	9.3 L'area di conservazione del ghiaccio
	9.4 Porta uova
	9.5 Controllo attivo
	9.6 Crisper a umidità controllata
	9.7 Tecnologia di intelligenza artificiale (AI)
	9.8 Gestione dell'energia

	10 Manutenzione e pulizia
	11 Risoluzione dei problemi
	 ESONERO DA RESPONSABILITA’

	Português
	 Primeiro deve ler este manual!
	 
	1 Informação Técnica sobre Bluetooth + Wi-fi
	2 Instruções ambientais
	2.1 Eliminação dos materiais de embalagem

	3 O teu frigorífico
	4 Instalação
	5 Preparação
	5.1 O que fazer para poupar energia
	5.2 Primeira utilização
	5.3 Classe climática e definições

	6 Painel de Controlo de Produto
	 Alerta de Alta Temperatura
	 *

	7 Uso do seu aparelho
	7.1 Substituição da lâmpada Iluminação
	7.2 Alerta de porta aberta
	7.3 Inverter o lado de abertura da porta
	7.4 Verificação ativa

	8 Armazenamento de Alimentos no Frigorífico
	9 Características do produto
	9.1 Compartimento de alimentos frescos
	9.2 Compartimento de Refrigeração para Produtos Lácteos
	9.3 Zona de armazenamento de gelo
	9.4 Suporte para ovos
	9.5 Verificação ativa
	9.6 Gaveta para frescos com humidade controlada
	9.7 Tecnologia de Inteligência Artificial (IA)
	9.8 Gestão de Energia

	10 Manutenção e limpeza
	11 Resolução de problemas
	 ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE

	Magyar
	 Kérjük, először olvassa el ezt a kézikönyvet!
	 
	1 Műszaki információk a Bluetooth-+Wi-Fi-ről
	2 Környezetvédelmi utasítások
	2.1 A csomagolóanyagok ártalmatlanítása

	3 A hűtőszekrény
	4 Installáció
	5 Előkészítés
	5.1 Mit kell tenni az energiatakarékosság érdekében
	5.2 Első használat
	5.3 Klímaosztály és meghatározások

	6 Termékvezérlő panel
	 Magas hőmérsékleti figyelmeztetés
	 *

	7 Az Ön készülékének használata
	7.1 A megvilágító lámpa cseréje
	7.2 Ajtó nyitva riasztás
	7.3 Az ajtó nyitási oldalának megfordítása
	7.4 Aktív ellenőrzés

	8 Ételek tárolása hűtőszekrényben
	9 A termék jellemzői
	9.1 Friss élelmiszer-rekesz
	9.2 Tejtermékek hűtőhelyisége
	9.3 A jégtároló terület
	9.4 Tojástartó
	9.5 Aktív ellenőrzés
	9.6 Páratartalom szabályozott zöldségtároló rekesz
	9.7 Mesterséges intelligencia (AI) technológia
	9.8 Energiagazdálkodás

	10 Karbantartás és tisztítás
	11 Hibaelhárítás
	 JOGI NYILATKOZAT

	український
	 Спочатку прочитайте цей посібник!
	 
	1 Технічна інформація про Bluetooth + Wi-Fi
	2 Охорона довкілля
	2.1 Утилізація пакувальних матеріалів

	3 Ваш холодильник
	4 Встановлення
	5  Підготовка
	5.1  Що робити для економії енергії
	5.2  Перше використання
	5.3 Кліматичний клас і визначення

	6 Панель керування продуктом
	 Сповіщення про високу температуру
	  *

	7 Використання вашого продукту
	7.1 Заміна лампи освітлення
	7.2 Попередження про відкриті дверцята
	7.3 Зміна сторони відкриття дверцят
	7.4 Активна перевірка

	8 Зберігання продуктів у холодильнику
	9 Особливості продукту
	9.1 Відділення для свіжих продуктів
	9.2 Відділення для охолодження молочних продуктів
	9.3 Зона зберігання льоду
	9.4 Лоток для яєць
	9.5 Активна перевірка
	9.6 Контейнер для фруктів і овочів з контрольованою вологістю
	9.7  Технологія штучного інтелекту (ШІ)
	9.8 Управління енергією

	10 Технічне обслуговування й очищення
	11  Усунення несправностей
	 ВІДМОВА ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ


